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PERSON'S & the mt: 


PROLOGUE, by LUXURY and POVERTY. 
CHARMIDES, an Athenian Merchant. 
CALLICLES, bis Find. 
MEGARONIDES, Friend to CaLLict 28. 
PHILTO, a» O Geaflemas 
LESBONICUS, Son to CALLICLES, 
LYSITELES, Son to Pull ro. 
STASIMUS, Servant to Les80xicus, 
HIRELING, employed to counterfeit CATI EG 


14 


ma 


SCENE, ATHENS. 


2 64 2 344 $$$ 


7 A Qik. 6 


G uv x. 


Enter LUXURY and POVERTY. 


LA 


LUXURY. 


AOLLOW : me, daughter, that you may perform 
Tour office. 
Pov. I do follow; but am ignorant, 


Where will our Journey end, 


- + 10 


Lux. 


Thi e bo go in. 


5 


drin here: behold, 


(Exit Poraary. 


115 tn ib dennen) Leſt any of 8 5 
Be loſt in error, I'll in brief conduct you 
In the right road, provided you will hear. 
- Firſt then, and who J am, hd who the js, 
That enter'd here, I'll tell, if you'll attend. 


Plautus has given me the name of Luzuiy, 19 


The other is my daughter, Povzzrv. 
Now, at my impulſe why ſhe enter'd here, 
Learn, and be all attention, while I tell. 
There is a certain youth dwells in this houſe, . 
Who by my aid has ſquander'd his eſtate, 13 
Since then for my ſupport there's nothing left, 
I've given him my daughter, _ to live with. 
B 


* Vot. II. 


F 


"ſn P R G L DG U E. 


As for our play, expect not I ſhould tell 

The plot. The old men, who are coming hither, 

Will ope the matter to you. In the Greek 5 20 
*Tis nam'd The Treaſure, which Philemon wrote. 
Our Poet this tranſlated, calling it 
Trinummus; and this name, he begs, may ſtand. 


No more.---Farewell.---Be ſilent, and attend. 
F LExit. 
F244 ++ e l . 

v. 21. The Treafurt,] "4 No 3 can 70050 be 
given, why our Author ſhould chuſe to reject the original Greek 
title to this play, and to ſubſtitute ſo uncouth an one as Triaum- 
mur, which ſignifies three pieces of money, the ſum given to a per- 
ſon who is hired to carry on a deception in one of the Sc 
As this title, 1 imagine, would ſound but aukwardly to 1 
Engliſh ear, 1 have taken the liberty of changing it ſor ” 
which was to the original Greek Play. |. / + 1 (147 » 

One cannot but wiſh, that this elegant intioduRior of * * ; 
raters of Luxuzy and PovenTy, by way of Prologue, had not | 
been ſo ſlightly touched upon by our Author, as ey certainly 
.might have offered ſcope for- much entertainment as well as 
instruction. Claudias has the ſame thought in his Poem e 
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And Luxury, Dae 
Abe walter of men's property, kb in 
On whom, 1 cloſe concomitant, * your 
4 Wich humble ſtep waits hapleſs Want. 


Our * has however avoided a fault, which he hi 


5 into, of eee the er i too much of * 
Ot. 
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Euer MEGARONIDES. _ 


IS but an irkſome act to taſk a friend, 
And rate him for his failings : yet in life | . 
It is a wholeſome and a wile correction— 
Now mult I chide this neighbour-friend' of mine, 
Howe'er unwilling : juftice bids me do it.— 5 
Our morals are ſo tainted with corruption, MY 
That our ſouls ficken with it &en to death : 
And evil manners, like well-water'd plants, 
Have ſhot up in abundance ; we may gather 
A plenteous harveſt of them. Moſt prefer 10 
A private intereſt to the public good, g 
Which yields to partial favour. This bach 
In many points, is ſhocking, and a har 8 
As well do private as to general welfare. 


V. 6. Our morals, &.] Megaronides, having lied b 

; _ groundleſs opinion, as it afterwards turns out, of his friend's 
diſhoneſty, falls into reſlettions upon the corruptneſs of the 

times ; and it may be obſerved in general, that no play of our 

Author abounds with ſo many excellent moral ſentiments, 
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cALLiclEs in entering. 


See that you deck our God Lar With a crown, n 
And, Wife, do reverence, that our habitation 
With all good fortune may be bleſt, L and you 
(Aide) That I may ſhortly fee you in your grave. 
Mxo. Oh, here he is, -a boy in his own old age, 
Has done a fault, for which he ſhould 1 Fig. — 6 
II up to him. 7 
3 ml Whoſe voice is't fads "y near WY 
Mes, A. friend,—if 100 ur lugh,. as] would 1 with 
you, el 
If otherwiſe,---a foe, anal you, ; TOO. > 
.Car. Oh, Megaronides, my friend, and dea mate, 
Save een fare. %% 1-1) 10 
Mx, Save 500, Callicls : L 
How do youda? how haye.yoy done 1 


. 


Ch 
1 


on 


| Car. * o. 
Mes. Your. wiſe, how fares her 
| Gy Ho than] mids, 
_ Mzg.1Trach 1 glad, 0 NAT and 
hearty. 25 Bars -. r FS L 
Cat. Yoy're Lea hear wha ſorrows, me... 
| Mad. 170 
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ACT I. SCENE I. 
Cats But e is your good dame? 


| ent innen, 
. andi is like to 1 i3 28253 1 
| (Cats An happy heartdg /' 
Pray heav'n, her the wand eee _ W 
POOR e wary 3 your's, faich. 1 oaks. with hb 
ſame. 20 


* Say, ſhall: we melda ſwop ? ? 88 . 
You mine? I warrant you, you Wee gh 


5 


reef, an 0 
; lot ©; on Mee; Narmoukd you: aa9 
Surpriſe me unawares. | 


Cal. Nay, ad, | 
You would-not even know what you're a 1 
Mes. Keep what 70 ye ol anthers rl that we 


| | know | 
Is beſt To yenture on an e in. 


Would puzzle all ty knowledge ho to act— 


Well, -give me a good life, and that's a — — 
But mind me now, all joking St apart. 0 
I came tout cn pm 07 9 7 

| Cat. For wht pr 5 


le. ep 8 = 


Cats Me bb 
78 #1 1129 ; Mc. ven who lene 
| Beſides us two ? SA 2 10 J 
S There's er 4 * >. HAT 1% 
Mc. * Fer 


V. + as 151 rd H, and that's a long en. Proinde 
bene vi vitur, diw-wivitur. er: 


Callicles, hut it ſeems to be more in character for Megaronides, . 
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8 T H E TRE AS U R E. 


D'ye aſk me, if tis you I mean to chide? C3 
Except you think myſelf would ſchool myſelf.--- 3 3 
But to the point. If that the ancient ſenſe 
Of truth and honeſty is dead within you, 
If evil manners in your diſpoſition. 0 14 
Have wrought a change, and that your dipoton £ 
Is chang'd unto thofe manners, if the old 49 
You keep not, but ſhake off, and catch the new, 
You'll ſuch a ſurfeit give to all your friends, 
They'll ſicken at your ſight, and loath to hear yu. 
Car. How::came. it in your e to hold this 
language ? 0 TY, EZ 314 2 
Mx6. For that it doth behove all honeſt men 43 
To: keep them both from _— and from On: 
Cat. Both cannot be. | 
| _ For Gi? 5 
— CL. Is that S queſtion?” * 
Myſelf of my own bolts keep the key, 
To ſhutout miſdemeanour; but . i 
Is harbour'd in another's. Thus if 1 0 Lad | 


© - Suſpect you to have ſtol'n the crown of . 


From where he ſtands in the high Capitol, 
What though you have not done it, I am free . 
However to ſuſpect you, nor can you 
Prevent me.---But I long to know your buſineſs, $ 5 
Whate'er it be. ann 
8 Mao. Have yon a friend, or any one, 
| Whoſe IE you'can truſt ? A 
Car.: Ill tell you airy; 3 

There are, I __ are F "23" there are, I think ſo; 
Tu here are, whoſe Ea e and e minds 50 

2 I cannot 


ACT L SCENE. Il. 9 


I cannot know, or whether to enroll them 60 
Among my friends or foes. But you I hold 
Of all my faſt friends the moſt faſt.---Then tell me, 
If you do know of any thing by me 
Unwittingly, or wrongfully committed, 
If you accuſe me not, then you yourlelt 56 
Will be to blame; 
Mo. I know it; and tere juſt, 
If I for any other cauſe, came hither. 
Car. I wait for what you ow'll ſay. 
| Mrd. Then, firſt of all, 
The general report ſpeaks Il of you 70 
Our townſmen call you Gripe- all; and with foe - 
Lou go by th* name of Vulture; friends or foes, 
They ſay you little reck, whom you devour. + 
Car.. As to this matter, Megaronides, 
I have it in my power, and have it not. 
Report is none of mine; but that report 75 
May be unmerited, is in my power. | 
Mo. How ſay road Was, not Charmides, your | 


friend, 
The owner of this houſe here ? - 42d | 
Lc... GA Was, ends. 
To win bilief let this 33 0 4 
When by his ſon's extravagance and N 75 "ibs 


He ſaw his fortune ſhatter d, and himſelf _ 

Drawn nigh on poverty, his only girl ad 
Grown up, his wife (her mother) dead beſides, 
Departing for Selucia, to my charge 0 1 

He left his whole eſtate, and with! it too N 


V. 70. Gripe-all.] The original is Tar pilacricapidums at 26. | 
C1 1 5 a Had | | | 


* * 


ao. THE TR E S UR k. 


The maid his datighter; and that rake his ſon. 
d Had he not been my ends * Saber, I ruſt, 
| Mo. Shes wok wu kinks 
- Committed to your truſt and confidence,--- 
Do you reform him? force him to be frugal ? go 
That, that indeed it had been fitter far | 
For you to work, to make him, if you can, 
Of fairer reputation, not that you 50 
Should to the ſelf-ſame' infamy with him 
Be acceſſary, with 11 _ ane 95 
| Mixing your or. or e alt 
5 ane Car, Hom have aged? Wack vo. 
og 5 r e | Mze. Ile ö 
5 A villain. h woo 2 | 
| Car. Sw; Ae W. dn nice. 
„ s. Did vou ai this ps no 
a rephy ?- c .;4 1 2 
Where now eueren, artet 
e eee CA. VIS it; wand willy, 
N Tos forty Mine, gave ee PH. 100. 
Mo. You gave the money? απ ů·ẽ.:̃m 
1 e e e A 5 55 —— 
MIC. O ward cbmmitted to untrufty gu ad“ . 
Mave you hot gi ir Ri By if act 2 f GHj§,? © 
10 ſtab hinzzeit tha -- Cum it be other Ht 


"A fond incriguin} WH, Young, veal. in i mind,” 103g | 
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V. 87. He ſearces I -u ond — c. baud 
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V. 100. Forty Mine. 
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To give him money, where with to build up 
His folly to the height, already founded. 
Cal. een N have paid him? 
Mz. No, eee 
Nor * of um, e fold him any thing, 
J 0o put it in his to be worſe. 110 
Have you not gull'd one to your truſt confided, | 
And outed from his houſe, ho gave the truſt ? 
Brave care indeed! a pretty guardianſhip ! 
Be you the young man's ward: he'd manage better. 
CAL. I am. fo overcome With your reproaches, 115 
That what was truſted to my faith and ſilence, 
Not to impart to any, or dwulge, 0 Thy 
I'm now of force compelFd/2.eneruſt you with. 
Ma. Truſt me, and you ſhall have it on demand. 
| Cat. Look leh you ONE HEY by 120 
Look round, 
- Mzs. — tied; "WE, hearken to you. 
Cal. Peace-then, and I will ſpeak. When Charmides 
—— he ſhew'd me in this houſe 
A Treaſure, in a certain cloſet . 1 1 
_ But look, look all around, OR: 


V. 106. To build up bis folh.] 82 
ignaviam. | 


V. 111. GulPd.] Iacexciliafi, Inconciliare, according to Fele 
means per dblum decipere. 


V. 114. Be you the young man's wwe! bed none better] 
The original differs in ſome editions, but Ihave n Lambin's . 
reading and interpretation, 


Crede huic tu te. i le. 
hs You ſhall have it on demand.] T 
ny A bi ef x] 


1 
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TY „ Mrd. Here's no one near. wy 


Car. Three thouſand Philippeans.--He and I 
Being alone, with tears he did beſeech me 


By friendſhip and by faith, that I'd not ruſt 
_ His ſon, or any other, who might let 
The ſecret out. Now, if he ſafe return, 130 


His own will I reſtore: him; ſhould he die, 
Why then I've where withal to portion out 


My charge his daughter, nn oy 


In ſuch a ſtation as-is worthy af her. 4, 08h 
Mo. Good heav'nst. how ſoon, * lutle 
you ve made em 00 ien ee 36d 85 
Another man of me I came to ou 0 
Quite other. - But, proceed, as you begun. 
. Cats, What ſhall I tell you more? ar father 
caution, A di 7; 9.4 14 
My Nea this Ro Ro ſad yy bay: 
Had near g'exthrowin from che foundation,.. 2 
s Mao. How 7 140 
Cath, Being . 5155 ay; in my eget 
Without my knowledge, 'not ankles matic: 4. 
He ſet the houſe to ſale. | anon. fin Fool foot 31:51 


V. 126. Philippeans.)] See the Note on ABTV/ Scene vf 
v. 32. of Amphitryon. 10 
V. 131% Should be dye. The original is, 5, $5 ENS 


is remarkable, that the ſuperſtition of the ancients deterred them | 


7 from mentioning in expreſs terms, that any one was dead, as It was 
| accounted ominous. The Romain; uſed therefore to ſay on theſe 


occaſions, abiit, is departed ; or abiit vita, _—_ (as « we ſay) 
this . vixit,- has lived ; fair, has been, Kc. 8 


V. 143. He ſet the leaſe to A 1 22 'wenales eib ler. | 
So in the Self-Tormentor' of Trrentt.— iaſcripſ illied æder mercede. 
1 , Re 3 1 We 

4 GO 


ACT I SCENE. II. 13 
| Me. The wolf! his ſtomach 


Was ſharper ſet : he watch'd the dog aſleep, 145 
To rayage the whole flock. | 


AL. And he had done it, 
But that the doi firſt ſmelt him our.---And now 
I fain would aſk you in my turn, what was it 
My duty then to do? give me to know. | 
Had it been fitter I had ſhewn the fon 150 
This treaſure, againſt which the father pray'd me? 
Or ſhould I have permitted, that this houſe 
Should own another maſter, and the gold 
Devolve to him that bought it? I myſelf 
Choſe rather to become the purchaſer, 155 
Paid down the caſh, this tre afure to preſerve 
Untouch'd, and render back unto my TA 
bought not for myſelf, or for my uſe; 
But for my friend this houſe I purchas d, paid 
For him my money. Was this right, or wrong ? 160 
Say, Megaronides,---I confeſs the fact. | | 
Theſe, theſe are my miſdoings, this my avarice l. 5 
For theſe are ſlanders on me ſpread abroad | 

Mzg. No more,. the chider's chid.---You've tied 

my tongue, | | 6 2h 
And nothing can I anſwer. 
A CA. Aid me now. | 

I pray you, with your counſels let this be 165 
One common. at to both; of us. 1 795 
Med. Agreed. 


f 
— 


— 


Cat, Where hall find you-a while hence? 


| We are told, that the method was, by fixing a bill upon the 
houſe, according to the modern practice, with an inſcription, 
Aden * Aides vendunde, an honſe to be let, an houſe 10 be fold. 


C s Mo, | 


With ud 


14 THE TREASURE. 


2 | CY Mr. At home, 
Car. Any commands) 
Mes. Be truſty, | 
- ».,.» Cat. Do not doubt me, 
Mxe. But hows ye.— 
„Cal. Mai, it you a 
N. The ſack, 


Car. Oh when he fold the houſe, 
The back part be reſerv'd unto himſelf. 
Mo- That's what I wiſh'd to know..—Now, Sir, 
7 your ſervant. — mT 


| Where lives he now 8 


But hearkye. 


ts Car. WR. what. a erg 
96 4 The maiden, he's 


Car. She is, 01 1 do tender her 
Ev'n as my own. e „ 
oer Mo. Tu well a in you. wi 
add. Would you 175 

Command me Lis ere I po? © 


| M0. Your whats.” ; 

R 8 9 N 5 25 5 
1 7 3 E N- E n. gruen Ve 
» | MEGARONIDES aw. , 

In troth there cannot be more errant dolts, 1 ont 


More barefac d fibbers, and more prating puppies, 


Than theſe offlcious faols, the Buſy-Bodies. 4 
And I too ſhould rank with them, thus to credit 


* 3. e Luo: Scurras vycant. 
5 


Their 


r 


ACT I SCENE III. 15 


Their groundleſs ſuppoſitions. Ev'ry thing 5 
They will pretend to know, yet nothing know. 
They'll dive into your breaſt, and learn your thoughts 
Preſent and future: nay they can diſcover | 
What the king whiſper'd in her highneſs' ear, 
And tell what paſt in Juno s chat with Jove. 10 
They know what never was, nor ever will be: 
Whether they praiſe or diſpraiſe right or wrong. 
They care not, but invent whateer they pleaſe.— 
This Callicles, for inſtance Men's report 
. Pronounc'd him for ſociety unfit, 15 
For that he ſpoil'd a young man of his fortunes, 
I, prompted. by their ſcandal, fallied forth 
To chide my friend, though blameleſs.---Ill . 
Trac'd to their root, unleſs it well appear | 
What ground and what authority they have, 20 
Should turn on thoſe that ſpread them.---Public good 
Requires it ſhould be ſo. Theſe idle chatrerers, © 
That know what they don't know, I fain would lefſen 
And ſhut up their foals rangues within their teeth. 
[Ex MzGARONIDES. 


© IP "The 3 of this Play is admirable for. its 8 
The ſtory, on which the whole turns, is contrived to be related 
very naturally and affeQingly, without the appearance of a dull, 
unintereſting recital; and the Spectator is prepared for what is 
to follow, without being informed of any particular that is to 
happen ;—a fault, that our Author too often falls into, either in 
his Prologues, or e to 125 audience from ts FP 
of the Drama. 1 | | 
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Enter LYSITELES, 


THAT. e myſelf do 1 "OY 
On many things thus in ward ng 
4 teaze me, fret me, weary out my mind, 

Which ſchools me, as it were, like a ſtrict . | 

It is not plain, nor have I weigh'd ſufficiently, - | 
What liſt twere beſt to follow, whether 3 c 


Attend to thrift, or yield me up to Love. 
I cannot tell, which is moſt er 2 

Nor am I rightly ſatisfied.Suppoſe bluods 

We try both fairly: in the cauſe Ill be 0 


re e me c 
Il do ſo,---Eirſt/then we'll-diſcourſe of Love. - 
Love only ſeeks to draw into his toils 8 

The eaſy, willing natures; theſe he courts, 
Subrly cajoles, and ſeeks occafjons apt wh Sign Fe 
To win denz to him. Loye's a gentle a i 
An hook that grapples hearts, an errant fibber, | | 

A dainty mouth d, a nice, a greedy niggard, ”P * 
A filcher of affections, pimp to thoſe 4 oy | 
That play at bo-peep, ſkulk in hiding holes; 1 , 
A pryer into ſeerets lat a beggar. 


V. 4. Like a ftris 3. "Mayitter mibi exercitor animus eft, 
OTE _oagy coca. 
0 . He 


1\KCT 4M SCENS TL. 17 
He that is ſtricken with ſharp- pointed rl | 
Will ind his ſubſtance in a trice decay. 
© My ſweet, my honey, if you love me [f-./ | 
© You have the ſpirit, won't you give me? do now.” 
Then inſtantly the gudgeon---* Eh! Iwill, 
My eyes, my own dear eyes,---aye, that and more, 
If you require it.“ Thus ſne ſtrikes the al. 
For more and more ſtill aſæing. Nor is this | 
Sufficient ; ſomething more muſt ſtill be added, 3 


For entertainments, feaſtings and carouſings. 
Grants ſhe the favour of a night? She drag 


Her whole retinue with her, ſuch a train 


Of waiting · women, ſuch a tribe of dreſſers, | 
Minſtrels, and lacqueys, all ſuch huge devouters, 35 
| Such waſters of his ſubſtance, ores. 


V. 22. Sharp-peinted kiſſes] n e N 
.. The Gudgeon.] The original is, Culcums, a Cuckow. 
V. 28. She frites the fool.) Ferit. So in the Phormio of Terence. 
—Geta ferietur alio\munere,—Geta will rut for more.— As Mr. 
Colman has obſerved, ** the familiar Lain phraſe exactly anſwers 
% to the Engliſh one; and indeed there are numberleſs paſſages 
in our Authors where the ee — r languages N 
yon 
V. 33. ebe 9 It was impoſſible to preſerve | 
2 of the original in the tranſlation with any grace. 
Ducitur familia tota - 
Ve 1 N undfor, auri caſtes, flabellifere, e. 
* Cantricer, ciftellatrices, nuncii, renuncii. 
This paſſage demonſtrates, in what W it fate and ple 
dour the courteſans of old were maintained. 
There is an admirable deſcription concerning this very cir- 
cumſtance, and not unlike our Author's, in the Self-Tormentor of 
Terence, Act III. Scene II. which I forbear to tranſeribe on ac- 
count * it's length. 


\ 
3 


: 
f 


From 


6 Ry 
* 


„ THE A TORE 
Eram his me wunddnewon 0 
When reflect within — blood) - 
How cheap they hold one whans little th, o 
Loves get thee gone. -I like thoe not- Aua 40 
I hold no converſe wich thee=«Although/iweet 1 
His feaftings and carohnge, Love ha tft 86.1 
A ſmateh of bieter to create diſguſt. 5 4392 1% 
Love ſhunw-4lte agify buſtle ef the bar; Son T 
Drives off xetations, and oft baniſnen bee 
eee eee eee n ohE WHG 
e hr. The 17 n eee xe 
che want 0 exp reed by e 
Book we Das nid nd GE! oe om ware in 
_ eee 


yore iy 9: $0 ata © y A, 
FRO infor res; et bmg, Hunt, 
"LO Maia atque agratat eee | 
* 4 92 : 
I mans dane yarn | 
WW b en TRIS I 
te,theix ſtrength in the ven Tune: | 
wa IE: will;enſlave their liſe; 
All onde df friend hip art dN d, dn ben 
. | Their fortune ruin d. eee . 


e Fender 4 f. its are fought, | 
Some bitter bubbles up, and poiſons all the draught. 
N Wan els oft 2 fo 4. 100 D rpzx. 


v. 45+ Bange e from: his own fer)" Pept nh fo « 
deſt comment on this 


Juv contain, are the flowing 
lines in eee eee K „em BoA 


af 
— eee El bag . 


2 ee als 
from Jas ed e e e 


40 r U. SCENET 5 


Love ſhould be held a ſtranger, 1 
Wholly bds.“ ret into Love 
Than hve kept down toppling rom wrock = | 
Norever de thou friend of e 3 b#/. 
Thoſe that are bound unto tho. 1 am bent | 
Henceforward to apply ny mind to thrift, Do 
Although the toil be great. — av <4 
Gain, eſteem, eredit, reputation: This be 1 
The price of virtue. Tis my cholce to herd 
Wich good men rather han de vin od dhl. 101 


ange 1 Ih Nine RIES 11. 2 1 


K ↄ a 


s + 


A 441 
* 0 we a "WE HT 1. ales: % T13807- e el 
* 2 15 8 +4 Aer t 71 Mel! 77 HI . zu. . 


2 Where has he! uren hin? Mi Boat of 


Yen7520mt laws -n 


In me reluctanee. Think novdhar Dill,» fits, 


Or hide me from our ide to H on at 
OED 231 Pan. Toa mil dowel, 2 10 


| ne OA ltd Sa ir 1.32 * 3 
8 | Away from 1 — heavy fon, _ 7 
. And private in bis chamber pens MI. 
es. up his windows, Tappan," Are 
—- Kad makes himſelf an artificial-yight, | | 
V. 52." Tate thet fer .] Far tes 1h! habe. hs 
the formulary uſed. in divorces. Fee . ea I. 
Scene II. v. 61. e 
Vor. II- We "ad 


2» IT HE TTR EA SURE. 
And like youriather actions, to obſerye "OM wo 2 
Due rexerence tor you fatharo Om ſon go NVA 

I Void not f you-withithe proligite noon fic va 
Hold:anysconvenlations: in the for e nice wn oh 
Or in che:ſiract-.; {Ih&tganpeys, ob thiszage n wT 

men or faingormuphibciggnd,oat. 

And make thetm like, themſelves; Our gvil manners 
. l 
— — ol (I 00 
They gapæ for gait, vlt the patch d earth for dener 
This grievea e «ghis-ronments fir 3: night and day 
I ring the lande peals: bidding yourbemaree le, di k 
Theſe . 1 8 
cannot touel Fg word ce with 
| 7 them . Whg io 10121pno) A 

| Isy couch and ile. Ob e e villainies, 20 
Draw tears frum me tõ think my life Prolog d 
To ſuch a rack ehe nner HH, 
Thoſ@rherare gon before mme Our vile moderns 
Comment thd anciente manners, but hit bal. 1 dd. 
Defile What the en Oichen, m fon, 425 
ns not enamour'd of theit:arigyaghedintt {nt yoo 
our diſzhdlinier> With aber. c7 Vive like me, 0 


JA e BET Te engin. Matz F "+ -/ 


114 


rao air en h Had e oak un . 
Vr ao. Eee I —— expreſs Ae, . 
naly'ahoogh, l. in net aaf l ih ſame. Cætera. 


. 23. Theſe {ht Arne] . — 
EEE 
e e eee . — 
8 V. 25+ 22 ; ul mall id 8 * | 
” . 0 | 1 


Ker H. SCENE H. ur 
Following our attHlerit mannets. Ds W˖w̃ tl! 
Adviſe you! For itlieſe vile und flituy manners, 
Which good meu muſt diſnonourꝭ I diſdain then. 30 

Ls. Sir, from my youth E = 
I've bound me to your precepts and command 
Thought free fror birth and breeding to your bidding 
I Hold mie ſtill 4 flave and deem it juſt t An bn 
My will ſhould bend to your. Thtoltts, Htg 

; 216/01] Pars. Suppoſe youth 5 
To combat with his will whethertwerecbeſtiuc; 4 1 
To de, 9 ſhquld think, or rather 
Such as his parents und relations wiſh him: Yong 2rd 
If the will maſters him, alf over with him, ñꝙ·mç 
By it hel be enſlav'd : but if is Wã'ill! muſe T 


\ 


He maſters while he lives he ſhall be filed , 


A conqueror of conquerars. If your will 


| You've'vatiquiſtd, you not vanquilh'd by ybur will] | 


You've reaſoff fo'reoice. Pis better far Yr 8101 
You ſhould be as you ſhould be, than beifuck a 
Yourwilt: would have you./:"Fairextheircrepite;o 5 


The will who conquer, than thoſe eanquetid>byritsns 
asL Vs. This prudence, ab a buckler 16-my{youth,c | 
Lever had: Fiſtadiouſlyforbore 10 fPrmrorm ons, Tor 5d 
To go, where vice was plotred as in — 2101 


V. 41. A congyener_ of, anguerors-] Vidar wider 

ſame ſentiment in Plate s firſt Book, Of Lau. '0 — 4 
on68 (Off is the Arft aud beſt of all AL but to be conquier- 
by des felf is the greateft dilgrace-and ar ee 
Maximus likewiſe gbſerves, that it is mpch more difficult to 
auer ons 10 m enemy. Mali /e gem, 4 nad * a 


operefiur afk. nog ee ity bt 


V. 50. Where wice was plotted ar in conch] ] The orginal i, 


_ conciliabulum. . W 4 ava 
Wa 3 2 


d 


o . 
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22 F HHR TRE AS UWPER 

To roam the ſtreets at. mid · night / to defraud g 

Aneckher of his tige ar to beget ⁹,’ / u. 

5 — SIE AE who are my father! 2.1. 
ve ever kept your precepts as a rule hen b, YM 
een. > QENSH 265 plzlvibead ooT 

en, Wherefore chat igt! 

What's right you've acted for yourſelf, not me >1u}gy 

My days are almoſt paſt : Tis your cuncern then. 

Phat man's an upright man, who don't repent him, 

That he is upright; her who ſteles alone 

Self. ſatis faction, merits not that title:: 11% 

The man, that thinks but meanly of himſelf, 60 

Shewsthere's'a juſt and honeſt nature in him. '% + 

Still — good actions with good actiuns 7. | - 


Ser e e et ne 
Lvs, Fer us purpole, Duden al 
a. il W SIG Daun 


v. 56. e a] Eo — tn Gn 
qo this rern Brutus — Sed de hoe 


S 
weren ber — — err old Either 
in Rizoals Treqfure My ⁵˙ A (100010! nw A 
ov. 60.] The wo lines of the original n all the Editio 
ſtand th . 9 25 Mitenp Rail HW 90 101 $50 zniſt A 


Sen ue perpluant. II. 
eee ee 


* 1. [0G . 
Ent ma Nt that ſe ines are tran Dole. 5s hr 


ak lalt Tine is naturally conne ted v wit the ſentiment contained 0 


o 


the fore geitig Hues, and che Ark is entirely detüched frohr 
 hplt very; properiy1preeceds! ̃] QW fays digeAly after 0/1 
V. 62. Still folloay ag g aa. Þ Tbe original as. 


fat | bentfafii ais pertegits, perplagay.; Ligerally: 
ate with b- actions, If hs (breugh. freer 


35 


— 


&GiT; u. ENA ag 


I would entreat a certain favour; y,, mann 01 
Pn. What is it d gell me, fon ] long to grant it. 
Ls, Thers/is'a/youth here — 
My friend, and of; m ears, who his affairs: > 
Too heedleſsly has manag'd, too unthinkingiy - - 
Fd fain do him a l chat you | 
Refuſe not. LA WIR W409 3847-2 mow 
Pn. What, fm your nr ab 0 
411 if! g 1 Rob mow Pe 2 . 
For what is your's is mine; and mie you Sl lac 
Pan, | de in unt 69 or noi fr 1-347 
24 © Abd Lynda ores 28s „asm 281 
nitt ai n ant. Had he #-fortune?- 
Lys, He had. der 1 e eo qu wollot III 
Pair. How loſt he it ? _ d οονντ 
4 the ſlaue trade f by traffic? » > *" 
ira, None of theſe, 75 
Pun Ho chend „ [aa forks eb d 53 
Is. In footh by gentle living, S: of 
e too much in pleaſure has ke Thua der d. 
pn 1a troth you ſpeak of him as of an intimate | 
A man forſooth, whoſe fortunes were not ſhatterd: 
By atty god demeanour x---he's u friend. 380 
A fine one for you, with ſuch qualities! © 55% 


** 


Lys. I We ee —_— 


One that s five from fault, = 
by: toqins7) | IR - 


41 
ns boni z mineral \ Patt, The! | ” 
He ſearte deſerves. who — ia where withal. 


i 


To buy hit meat and drinte ; for what id gW n 8g | 
Is oft; benin frves ws 22 e 155 VI 


$4 9 - row II $5 Home . G 
ue of ier e IL Y Roi een det IW. e 
Auer 5 | Fox 
d » 
d d» | 


E IHE TA F as U K E. 
For that T woultf4ior db4ribt Willin eee 
Wbat — —.— in the · May is 11 9H 
Meir you, not to pity” ne 900 
So as — elf to others muß Betone 
An en be Nen HOY 2b Nx „1 41 
oN H 5 LVS »Twete u ſhürme i vtot'/4 
To leave, not help him in adverſity. . 
Pur. Twere better ſhame than Min, Gogh bot 
Ait: dre ſpet IO7 B14: er. 4 
| With the ſatne letters {fi Nn 
mom bas bs us., Thanks noma eget 
Skit ünteftors wiſe care, and yout's try Father,” | | 
We have an hafidfome fortune! then to few | (41-4) 
A kifdheſs te à friend, is not to B; e au7 
"Pere a fn rather not v0 de: 
dv of tt pft Tell mes 111 10 
E from a td bös Migh ſever ou 106 
Subſtract a part, remains there br e pi Neid W 
C43 Leſz ſurrly. But you know, what people cry 
To nig curmüdgeong 4 May you have not 
— — . — and Have hat you frave not-! 
Misfortune; finceæ you wilt tiot Jet yourſelf," 
* Have Jo 4 BAY YT on 2 . po 
2 el mob i4 75 eh ne 2144 
v. 94 die Winks e "I L "Ys fight ee 
Pol pudere gum pigere Hitt is a, K. 218 | 
ai oppo tent between pudere and pigere alſo is kept up in what 


follows ; which I have endeavourcd to preſerve in the beſt man. 
mee N Rn 4:6404l0t. e A * 


G "My Sl Be lr, Ec. . 8 20 2 44 zal Lach io. 043 
| N — 2 a 
bets". we ba; e pa ian l, fe i 
K _ | | 
| | 2 | PHIL. 
L 0 


4 f F a 5365 Nj * 
. Fal Right but vexily, 105Þ 
He chat has nothing, ſon, is fit for nothing. 
- Lys. Thanks to the Gods, Sir, we have wherewithal 
T' enjoy ourſelves, and ſpare for friendly uſes. 
PRI. I can deny you nothing you would baye. I 19 


| N "i who lives here at this hou þ LOS 
- Pair, Fe, Who has car; Up all he had, and more! 
Lys. Do nat reproach ; him, Sir: ſince many things 

Befall a man; both wiſh'd-Sot;/and unwiſbd. 
Pnix. Tou ate miſtaken, ſon, nor judge aright, 1 

10 what you fay.” A wiſe man is the maket 7. 31 4 5 . 

Of his own fortun and Except he pro se 24 A 
bungling * little can * 12 

Wade with to change, Mt 2 ON 
910 Ode 1 74 TX Sure, kin 

Of, and auch K there doth 


One's, life to frame atid Kalliton With oe | 


B Sir, 18 Young, r. confder: NO. 
ee eee that w wildow acquire 4 
But waits on diſpoſition. Widdom is 
The food G age, which ends ts 145 reliſh 
But ſays. what would you d give] Him? 


. 77 * — 8078 LS. . * Bos iT 
8 10 1057 Be rt on Vives e 7005 AA 
„Asm fad 6: 4 12 dg +, 


V. 110.1 1 follow! 10 trated ugrcenblyits 


tion of the lines in the original recommended by M. Limieres, 12s 


ug K N. maks. ere 5 in * 
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THE TREASURE. 


So you permit me from his hands bo accept 


A gift moſt rare. Wa. al . 1 384 
. l What, abut bene bis wants? 130 


r Wm. na bag wotriiruo y; 


wt «Dans r 


as Tl Nene not. what family = 
's of ? Wrist 
PriL. I know: of ned and Ne ER 


L ERS EIS ES 


Suman | bag hr me ! wen e 4247 1 


i Mien bn 
8 Wy a . * . Mom er? LAGS 4. Ty 
: ! rag Dt 97 4 ft dats þ 3 he 


us. you il bellow, 


it * art w 7 


. more. 10% 7261; 2 


PHIL. And ſhall ; ue ken d. 


1 n kr "Joh | wes... ena. 
Aud by by « po in rol 1 ne Ai . "%; if 
Increaſe of hay 


5 
ge 33391 nod, #44 


T4 1 e 


2 tons 05 our ho 
Een 8 to the alliance, 
3 pee er cue ks, 


an 2 : Area Lit * 2520 pl 15 N * 
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ant 4 
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neither can on u 2471 * 
W . OY 
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cr ALASICEN EHILE 37 
N 1 Do but add 


To this one favour more, 5155 Nom: ig gh 
neee e P. cba wha it? 
Ls. I'll tell you: go to him yourlelt, reward 
Provure her for me. 7 nic f Ni 
Wat e Pres He day! US | a pimp? 
Ls. Twill ſooner be tranſacted, and by . 
Done firm: one word ih this affair from you, . 55 . 
Will weigh more than hundred words from me. » 1 
PniL. Pm willing to oblige 5. — PI about it. 
'. ©Exs, My moſt ſweet father here he liyes.— this 
| houſe--- Fa 42 on . 
His name is Leſbopitus—dg this thing 
Effe&ally. Pl PD yajct for yo 5 as Gb 


ns 60 e 4-3 


bs 2400 131306 2 x 

=" . * E N. E Ul. br. "2 
90 45 Mg 
PH: 1, * O alan, 1 


” 343 3 6) tn 
This is not for the bell, nor do T SG a e 


Tis right, but yet tis better than if wo | 
I have this conſolation. to my mind : WM Fra 


Who thwarts the —— of his | Fog 


* | 
1 . a + 


- + "x rye nh 


Ve thoſ, me Fox 
In every Pofht, fave thoſ, in which 415 ny I | 
ak tion, 3835 I . 22 a r N 
| ee * # is ooh, . of 29 cheer wry} 


"9 ee The word Wedel ** 
Concilies, which: bears a double ſenſe, a good or a bad one; and 
ve are informed by che commentators,. that a joke was here in- 
tended upon that account. I have accordingly preſerved it in the 
tri 3\ though-ft does not ſeem tome to be abſolutely cer- 
| tain, that any ſuch joke was deſigned by our Author. 
Vor II. I Plaguetz N 14 


d 
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W HE TREASURE. 
Plagues his own ul, nor is the better for it; 


And ſtirring up a ſtorm that's out of ſeaſon; 1 
Makes the hoar winter of old age more ſharp. 


But the door opens, whithet I was: going; ö | 10 
And Leſbenicus, he himſelf comes forth __ 
Moſt den with his Krb PH aloof. * 
| i | [Ree 45 a _—_ 
ee E iv, 


2 LESBONIGUS an $TASIMUS, 


*Tis under fifteen days, ſince fourſcore Mine 
| You did receive from Calliel's for this houſe. * 
1s it not, Staſimus, as I ſay ? 
'STas. Methinks 
On due conſideration I remember, ; 
That fo it is. | 
Las. What has been done with them? 5 


f Nor'is thi bei, os in A ah; Vibe: 401 

V. 12. PI aloif.\ 1 Habe taken the HMberty to add this * 
text for the ſake of perſpicuſty with reſpect to the modern reader, 
who cannot be too oſten feminded, that the extent of the ancient 


Enge allowed of circumſtances, which in the preſent times could 


m venverſation, perhaps foreign to che bufineſs 3 when at 


Fot be admitted as in any degree p robable. Among ** other | 

_ - inconveniences, which the Went kiboured under on 

of their ſtrict attention to the preſervation of the Unity of Place, 

may be fairly teckoned the abfurdity of keeping ſont of the cha- 
Katers bf che Drama at a diſtance, while others were engaged 


dhe ame kme theſe very charaQets ought rather to have made 
Shine advances, Tais As n 
ning of the IV. Scene, chat follows, 


$2248: L © ? 18 So 48. 


0 , 0 


At S 3s 


STas. Eat, drank, anointed, waſhed away in bagnios, 
Cooks, butchers, poulterers, fiſhmongers, confectioners, 
Perfumers, have devoyr'd them z---gone as ſoon, 

As is a grain of corn thrown to an ant. 
Les. Why, all theſe mult have colt leſs than bx 


Mine,” 0 
Sras. But what you gave your miſtreſſesꝰ 
| Les. I count 
Six more for that. 
7+ IF AS. e have cheated 2? . 
? Les. Oh, 


In that indeed my. Wc is moſt heavy. 

STas. You cannot eat your cake and have it too; — 
Unleſs you think your money is immortal. 16 
The fool too late, his ſubſtance eaten up, 
a the coſt, | 

Las. *Th' account is not apparent, * 
Sras. Th' account's apparent, but the money's gone. 
You did receive of Callicles forty Mine ; 


He by aſſignment | had your. Houſe. 
Les, Lis TY, 29 


v. 6. | Aa 8 The wiginal js. 1 a 

V. 15. Fat your cake, Kc. ] I have taken the liberty 'of ſub. 
 Rituting a common Engliſh ſaying to expres the ſenſe Ld al ori 
ginal, which i 1— 


Non tibi illud apparere, fi ſums, Bt 
V. 18. The money ene There is a ſingularity in the origi- 
nal. Inſtead of a Latin word, a Greek one is introduced. 
Argentum ora. — May we not ſuppoſe, that this Greek term 
might poſſibly be familiar and current in our Author's time, as 
ſome French words are with us 7 


Seen affignment.) Mancupio, 


»E3 | Pair, 
< > 


* : 
vet Oo IRE I”; 


30 THE TREASURE. 


Pur. ( Over bearing. Our neighbour then, it feems,: 
has fold his houſe : 
And hn his father from abroad returns, 
He, muſt e en lodge him in the ſtreet, except 
He creep into the belly of his ſon. 
Sras. Count to the Banker due Opmpie um 
A thouſand. | e 
LIS. I engag⸗ d * | 
\  STas. Threw away, 3 
Say kather Fou ſtood bound * a wild ſpar 
Who, you declared, was rich, 


aſe 5 074 ids 'Tis true, 1/4id ſo. 
---STas. 'Tis ve, Aman toe. Ge wolf. » 

| | | LIS. It is indeed.--- 

7 18% him in Heis and Pied him. Lt, « /x 4:20 


STas, For others you've compalton, for yourſelf 
You! Ve neither ſhame nor pity. . | 
Fan. (At a 2 0 It is time | 


v. 23. Lodge him in alas. ] The original . Ports 4 6 

4. Some commentators explain Porta to mean the NMeian 

Gate, about which chere is a Note on the Captives, Act Scene 
v. in Vol. II. of this Tranſlation. Some Editions read Ponte. 


V. 24. | Ball of bun! Mp firs in e fly coprepſorit, 
The meaning is obvious. | 


V. 28. Olympic Drachms.] Fer the value of hes, ſee dug 


| Tyble, prefixes | to Volume I. 


V. 31: For other —you' de ** on, „ e. This 3 1s agreeaþle | 
to the caution given by old P ile to his fon Zy/iteles, de 
Scene II. v. go. | 


That I might f ew you, not to pity others, 
So as yourſelf to others may become 


An object too of pity. | j 
C5 


ACTI. SCENE . 31 


T ſhould make = to him. 
Les. Is not that Philte, 
Who's coming hither ? Gans, 'tis he himſelf. 


STas. I wiſh he were my ſlave with all his property.” 
Parr. To Leſbonicus and to Staſimus, 36 


The maſter and the ſervant, Philio wiſhes 
Althappineſs and health. 
Ls! Heav'n grant you, Philto, 
All that you wiſh and want! How does you oo * 
Put. Louꝰ ve his beſt wiſhes. 
= VEE OE wy mine,. tis mutual. 40 
Sr as. Beſt wiſhes ! what \availy that phraſe, unleſs 
Beſt*ſervices attend them 1 may wiſh 
To have my liberty, but wiſh in vain ; 
My maſter, to be frugal, all in vain. 


PII. My ſon has ſent me to you, to . 45 | 


A bond of friendſhip 'twixt you, and alliance. 
Your ſiſter he would marry, and I hold 
The ſame opinion, wiſh-it. 

Lxs. Oh, I know you 
Your cruel mockery I perceive :---becauſe | 
You have an ample and right good eſtat-e, 50 
200" dome to flour and jeſt. at my misfortunes. . ..- . 


v. * My flawe nb oll bis þ 4 ane ferifaroms cid 


fe peculio. It ſhould be noted, that Peculium ſignifies the property 


a dave was allowed to have of his own; and by whieh he was 


oftentimes enabled to purchaſe his freedom. 


V. 41. 20 ue, &c.] In the original, p | 
| Nequam illud werbum of, bent vult, — ind os 


5 * 


„ THE TREASURE. 


Pair. As I'm a man,-—gs you are,——the great God 
So love me,-+-2s I came not to deride :--- 
Nor do I chink you worthy. What I ſaid, | 
Is true. My fon beg d me to aſk for him 
Your ſiſter, Sir, in marriage. 
Tio 'Lxs. My affairs e 
How they are circumſtanc'd, J can't be ignorant: 
My fortunes are not to be match'd with yours. 
Then ſeek another, and more fair alliance. 

STas. Art mad? art in your ſenſes? to-peject 6 
This proffer'd match tony, Joy have found a friend, 
Will help ven at a piach, 

3 LS. Away, you es. 
STAs. Were I to budge. a foot, you'd bid me ſtay: 

e It: (To Phil.) Would you ought elle, Sir 7 
£2 You have got my anſwer.. | 

| 0 Itruff that you will new to me more favour 
Than now I have eperienc d. — 40S 
Or deed to play the rrifler, mould ine 
One of d years, 
Svas. Faith, 4 be ſeys is tre. 
Les. Add bat another word, rear youreyes aw, 
enk Do. will ſpeak, though blind. 

FR Sig 0 Parc, You tell me c 79 

. al warp 
Dort equal ours. 7 


| 28 — N I friend—Will help you at a pinch.] The original 5 is, 
bu Prrextarium amicum. This is in alluſion to thoſe faldiers, who 


were called Feremsarii, and ho, as they were lightly armed and 
gaatcoutred, were the more ready to come immediately to the 


—aſliftance of thoſe, that were in danger of being overpowered 
wy he gupmy, | c # Les, 
| 92: N 


2 
11 


ACT Un. SCENE IV. 33 


LES. I ſay ſo. 
Pair. What of that ?--- _ 

If you were preſent at a public feaſt, - | « 
And haply ſome great man was plac'd beſide you, 
Of the choice cates ſerv'd up in heaps before him 
Would you not taſte, |but at the table rather * 
Sit dinnerleſs, becauſe he neighbour'd you ? 29 

Ls. Sure I ſhould eat, if he forbade me not. 

STaAS. And I. ev'n if he did ;---ſo cram myſelf, 
Fd ſtuff out both my checks: Id ſeize upon 80 
The daintieſt bits before him, nor give way to him 
In matters that concernꝰd my very being. 
At table no one ſhould be hy or mannerly, 
Where all things are at fake, divine and human. 

Pu. F and. has nou ſay is right. 
| rt Fmt 
och gent las 11 dt, e 
Give him the wall, ſhew him reſpect, but where 
The belly is concern'd, I will not viell 
An inch, - unleſs he box me into breeding. | : | 
To me a feaſt iv an inheritane. 90 
W . 9 Es | 


* * * 


* ; : 
* 
0 


v. 905 e think ads pillar THis, 


in the original, means an entertainment, ſuch us was uſed to 
be given to the populace upon any publick rejoicing, as at 4 Ur- 
HR N 
V. 

V. 80. fil beende OTE FE 


V. 53. Mamerl.) The original is, TOE 
menſam dectt. | 


V. 90. An inberitance—IW; thout ED "This i is lamething 
like the meaning, though not the dire& ſenſe, of the original — 
Sine 


J 


I: : 


Pu. Ert. bear in mind 5 0 
This maxim, Leſbonicus. The beſt i 
Is to be perfect in all good; if that Nor 11 
We. can't attain to, to be next to gene). les bak 


The match thaz I propoſe for your 4 95 
Why will you not agree to ? What are riches Ys | 
The Gods alone are rich: to them alone. 
Is wealth and/pow'r :-<-but we poor mortal men, 
When that the ſoul, which is the falt of life, | 
Keeping our bodies from corruption, lewes ws, 109; 
Ar Acheron ſhall be eountafin ne, err 


The beggar and che e , 
BOAT rast, (Jo Phil) Tebers, i 


Your wealth you carry with you, hows ran 
2 "> a -n 

Sine Saivis 5 The fame REL” ah l 7 | 
of our Author, for the ex lanation of which ſee 7 Note on Bot 
play, Ad IV. Scene I. v. 10. in Vol. I. of this 

v. 99. The fa, dpbich is the Jalt of Is, ke. . ain. 
There have been vations inferpretations of this paſſage ; but 1 
have followed that of Taubman, who ſuppoſes, Plautys deſigned 
TI” it, that the ſoul was to the body lee 

, of dead animals will putrify without 0 our bodies, w | 
« "the ſoul is gone, are expoſed to e This perhaps may 
be thought a fanciful explanation; it is, however, not t | 
and ſuitable to the ſeriouſneſs of the whole ſentence. ane 

1 Lambin, however, informs us, that in ſome M. 88. be has 1 
found: Tatil infiend of Saline, which poſſibly may have been 
den uus reading f agreeably to Hetace's expreſſion, . a 
ticulam- aur. . * 
V. bu eg 411 In the original, W d 
This alludes to the cuſtom of aug the people among 
the Romans according to their different ranks pars rg 'See 
the Note, in Vol. of "this e on the VIOLET 'to The 


oe, > 
cabin v- 1h. .- "% NS | N. 153 % * WH 
8 * 3 * 7 F 3 14 : _ 85 — by s 8 2 , 14 I A £ 
op _ . . * f Su 4 * 
US £ ; | 6 
_ „0 . 5 


& * 
WS 4 4. 
2 * . 7 
* pO 0 
o ; ; — * 


ACT H. SCENE W. 35 


You may behave there as your name imports. 

Pair. That you may know it is not wealth we ſeek, 
But value your alliance, I do aſk 5 196 
Your ſiſter for my ſon without a portion. £ EXT 
Succeſs attend it !---Is't agreed . Why ſilent ALIA T7 

STas. O ye immo | Gods, « a rare re propoſal! 


PRI. Do but ſay, 
STas. Why how now ? when he ag 


Get nothing by che Bargain, he could fa, 11 19, 


Done firſt ; and now he's fure to win, he's filent. E 10 
Ls. That you eſteem me worthy your all, 


I am moſt thankful; bur altiough my folly ==” ** © 
Has caſt me n oy oy, DO yet, a farm 


N ee of 


5 
V. . 104. e There bs ſome © rfity i I 
the original of this whole Penig er r . 
Mirum, ni tu illuc te r dvitiasferas, ae 2 87 pe 
j mortuus Fr, ita 1 ut namen cluer. 2 
For want of a better, I have been obliged. to be cn ie 
the interpretation f Piftoriuy. «Tverily believe, that you me 6 
to carry your. riches with you to Acheron, where. you may 3 


« at length after your 2 agrecably to the ſenſe and impo 
„your name Felle, which ſi ignihes ben#volent ; for 1 in 2 2 5 


«tf you are quite the reveiſe, and a very witer. gv of 


V. 108. Succeſs attend it, Kc. ] Pye res bone wertat ! &. 
Theſe and the like expreſſions, which occur in this Scene, are 
agreeable to the formulary, which was uſed upon theſe occabans,...; 

V. 111, Doxe faſt. J As the humour of Gee“ anſwer in the 
original depends upon the double meaning of the word S 
IThave been obliged to give it another turn in the tranſiation. 


Pail. Quin fabplare, ** Dii bene uortant ! Spandeo.”? 
STAs. Eben ! #bi aſus nibil erat d, **'Spondeo? nf «i: 


Dicebat't' nunc hic, cum opus eft, non quit dcr. 


Spondeo ſigniſies to betrerh or pramiſẽ rn. 4 . 
engage, or promiſe to pay. 
2 Vol. II. „F | Neat 


„ 


36 THE TREASURE. 


Near to the town here: this will I beſtow | E 


Upon my ſiſter for her portion; this 
Is all, through my imprudence and my e, 
That I have left me now beſides my Ae. 
nn, I want no portion. 
| Les. I'm reſoly'd-r to ien 1. 
S Dear — would you part then with ouc 


nurſe, 120 
That * us? our waning think what your re doing. 


: How mal we et 1 


\ Lus, Hold yourtongue 
Am 1 accoutnable to you Nac ts 5 
FUEL EP SAS. Were wind 1 
Paſt all redemption, if I don't invent 
bene han. have -le a word with you. 
Pa. What would you? | 
„ 80 Sras. Step afide'this way a litle. 
Pm. Iv {They.retire,) j 
. The ſecret Thall now unfold? 
Let not my maſter know! nor any cher. "FT 
"Puig roberts data AR Lo bon $16 7 
T0048) 1 >  S$TAS, By Gods and "4 
FAS i ws: let not this ſame farm. 52 7800 ag 
Come into your poſſeſſion, or Four ſon's. iT 
The renten will T tel. ; | 5 5 7 | 
15 - Prix. Tn wo hears, n 
sas Firſt then, wheneer the. wad is «pls, 
"he nn 0 \ 


Ev ry h karren op ho FECT e 92 
PuIL. Fye on it! 


© vic: ecpafiage- cm to Acherer's in our 
N field. enn hh 135+ 
2 7 76 | IT The 


8 
* 


r n. SCENE IV. i 
"The grapes grow mould; y as they hang, * | 
Ter can be gather'd. c 
14% Ln. He i is, I fuppoſe, 
Perſuading him: though! he s an errant guss 
To me he's not unfaithful. 

75 . STas. Liber 8 5 
When that the harveſt promiſes moſt fair, 140 
They oather in thrice leſs than what was ſown. 

Pair. Nay then methinłs it were a proper place 
For men to ſow mma where, n not 
Spring u. | | 

| STas. There never i perſon yer, | 
That ever own'd this farm, but his affairs | 445 
Did turn out bad: :---ſome ran away, ſome died, 
Some hang'd themſelves. Why, there's a maſter 


3 


; now, 
To what fad firaits is he reductd? : 8 
PHIL. © keep m me | 


Far from this farm! 
| STas. You'd Te more cauſe to ſay fo, 
Were you to hear the whole. Fhere's not a tree, 130 
But has been blaſted with the lightning: more 


The hogs are eat up with the mange; the ſheep | 


V. 142. Their «vild oats] This familiar expreſſion in our 
language is agreeable to the meaning of the original. 
HFI! iſtic eportet ese mee ple, 
S. in ob/erendo poſſint interfieri. 
oy is ee —— kites 6b Jun or 
to | 4 
V. 152, The beg are eat up avith rk. 2 ] The original i is, 
Sues moriuntur augind. — The hogs dye of a ſwelling i in the throat, 
—This we are told by Pliny, is a common diftemper among 


* FN 


: 


Pine 


* 


ww HE TREASURE. 

Pine with the rot, all ſcabby as this hand: 
And no man can live there ſix months manther, al $ 
No, not a Sriau, though e are __ _ 155 


The Huſluenza is to all fo fatal. Wit ani M el 
PHIL. I do believe it true: 105 — 01 
The Syrians far outgo in hardineſs.--- CE ONS en 


This farm is a fit ſpot, as you've deſcribed it, 40 
Wherein/to place bad men: And as they tell us, 66 
That! in the iſlands ira The Fortunate' | 
Aſſemble th upright} and the virtuous Uvers, 
So ſhould the wicked here be thruſt together} 1 

Since *tis of fach a a nature. | FS 
* Doc N51 308 Sr s. T thi abode.” eehte 

Q miſery But, without more words, Whatever 
Balk goa arch, for Fou might find it here. 

Putt. You may go ſeeꝶ it there, or where you will. 

* USF45+, Be Saurions how. you tell what I have told 


noc ben Fb — bin Na Aabbe Sh 1% N W * 


Tenrd Lou ve told it to no blabber. 
8. Now my maſter - 
| cnnromnf-auitcatrf 37: 5 8 xa 

a gladly Part wit it, cou d he but find N 

gud on, t his pu ſe. r 
a 1 wo Ph ve none of i "4 | 

Sras - indeed, ene not bave i ir. 
% — d Pl, FF UN. TH bs I 2 ib] 

v. 156. The: T nan 6 rival ny b are 
nr about ih Nay 1 . Nad Oy "Turnebus im- 


abs ad to mν⁰ the diſorcter that is common in the hotteſt part 
eme and res is to a flay, n in 8 the 


1 FO 9a; 7 

v. 57 e bees is, Cys feline that's is, 
W leber deceive, © 

: 0 N 22 


KR 2 * 0 


A&1CT> LSC EN RIFT. : gg 

( Afide.) So. I have 1 this old bunks oſt 

rarely Wes” _ 

Frem taking of this FR 75 FUE were- _ 
We've nothing to ſubſiſt on. | 

er 3:54 wht W * 


now return to you. 


1 L prithee 6 tell me, 4 
What has — ſaid | 3 4 
-. Ska T ink : you gy fellow wants 
His liberty, bar has nor wherewithal | 
nl Det OH IT O22 116 
To purchaſe it. 
8 Ls. nd 1 tos 
But ande e N e N 4.1 
*STas. Hi) Once vo might have been, if 
1921 chen D nn eee 242007 In 180 
ou had chöſe it o you cannot, fnce you've 
w Y0Y fothihg? #90 3+ 4001 Og} Rat ment t 10d 
ploy ; What Was it eee, to yourſelf ? 
Sas.” Concerning what mT: had be 
rich,” ORC 1544 0) o NO e 1 


35 it FR been 15 dee heretofore ; 


Fe it, n ae 0 Au 


7 


ton PANT nothing, vith my fon 

ou'll ſettle it, and to your liking. Wen — 
— — ſiſter L requeſt for him in marriage. 10 
Succeſs attend it! What ? {till n 
Ls. Well, ſince: you'll have it ſo, heav'ns bleſ- 


n eee eee | 190 
1 here betroch ties to him. Was A el 
Pn. Newer dig 2 9D 45. 2h 

Zig] wank?) A father 


rould be rich, t a 


| 
| 
4 
| 


40 HE TRE AS UE. 
A father joy more in à new · born ſon, | of. {a 
Than I, when you brought forth that word; betrath, 
Bran" er cr aan 8 
| pur, Tib my prayer. 
25 — to my ſiſter, r 195 
; To Callicles * tranſaction. 8 * 
SrAs. ru be gone. 2 
Ius. Les. Capgrarulate my ſite. N. EY 
| EIT: _Sras, To be ſure! 3 
| Ke Go with me i in, fir, where this golnpoZt vel 


Confirm, and for the nuptials fu a day. ; 
Les. (1% Stef.) Do as ] bade vat here 
1. chin wank wy. "SHO CI) 2.7% 
PN : Mey f 
dur oon r S Pritee go? + "$f wo 
Lzs. To Gnas porn | p46: | 
AN Stu N 7 Win: WN et is a yo 


A portion hart a E. el 1 2 er. For Im rechrd 


4 85 Ney, pray. be gone! 
LS. Nor will I ſuffer her to loſe--- | 


% n IN: +. > 3d op * 2d bw, 89m 
| "Las. Of neglect.— 5 
1 le He now. en oh. ase! 
. Ti vagal 20 


For my offences. 1 N. 

| SA. um younoe be gane? us 
Ls. That I alone hobld aufen [ 
& 9 macraihgreſo's 


— My father! ſhall I never ſee you more? 


1 +4 


Sr as. Go, get the gone! be gone be gone] be gone! 
I'eExeunt Lxs Bow icus and PII To. 


7 


3 | © SCENE 


ACT IL SCENE V. 41 
S EV... 


STASIMUS alone. 


At length I have pre ail'd on him to go. 
Ye gods] from 
If we but keep this farm: and yet I have 

Some doubt concerning what will be the iſſue. 

If it be once made over to another 6 
Tis over then with me: I mutt abroad. 
Carry a knapſack, helmet, ſword, and target: 
He'll fly the city when the wedding's o'er, 

And will enliſt him ſomewhere for a ſoldier, 

In Al or Cilicia.--- But I'll go. 110 
Where maſter bade me; though I hate this _ 
Ever ſince he, who bought: it, Nenn 


V. 6. All's over then with . . | 

v. 9. He will enlift him" for a Julfier.] Ibit Tatrochuatem. 8.8 
the laſt note on Act I. of the Braggard Captain. Terence in the 
Self-Tormentor mentions the ſame, circumſtance, * Scenell. 
v. 6. | 
I Aſiam I regem militatum abiit, Chreme. W -* 221 % 

Went off to ſerve the king in Afia, * Colman, 

80 likewiſe in the Brothers, where Demea is lamenting his ſon's 
extravagance and debauchery, A& III. Scene __ ! 


4 n n 0 
Profugiet aliqud militatum. 
I think I ee the day when /chinus - wr 4 
8 want, and liſt himſelf a foldice . Wu 8 
l. End of the. — p Ar. a x" 
. 4. . 0 
» | "2 F : i wi 


. 0 E N E n 5 
Enter Caller and STASIMUS: 


1 7 .CALLICLES. 2 
OW aid you, Staſimus? that your maſte's ha | 
jars RR had-berrorh'd his ſiſter? * 
1 nim 
e To ke. | & 
CARB 2! Sras. To Pins fon, 2 
— portion. . on iT : 
nd ai Galt How?! ene ene. 
Married in-fo.rich a family? What you ſay--. 
Is not to be believ'd. _ 
1. STAS. 1. cannot help n 
Ln leber if this you don't | 
TR 1 pr that — wy us bn 
mens Tonk nr! Whit? ay aw 
Ps: N . 
Of no account. 
OE Tell me, kow 2 290 
And where was this tranſacted? 
pu ae Sras. Here; before | 


V. 1. — fon.] The original, n 
has been à ſtumbling block to ſome of the commentators, who 
have propoſed to read vgfrum inſtead of noftram. Herilis filius 
was a common phraſe, ſignifying the kyir or eldeſt ſon of the fa- 
mily ; and Callicles might with propriety N „ noſtrum,” 
az he WL A This 


4 


5 2 
4 


£353 x 


tf 


ACT m. SCENE. I. 43 


Thi very door, — now, at this very inſtant. 

Cal. Has Leſbonicus prov d a better manager, 

Now that his fortune's ſhiatter'd, than when whole? 
STAS. Nay, what is more, Str, Philto came himflf 


A ſuiter for his ſon. 


Cax, It were a ſhame 15 
To ſend the made dowerleſs : this concerns me: 
I'll ſtrait to my , and will aſk 


His counſel. 


5 8 4 11, 


3 8TASIMUY "alone. 


| Aye, I ſmell it out, I gueſs, Vo 
Why he does'ſpeed him, thitlier: ti ingot is. 

To get the farm too, as he got the houſe, a 
From Leſbenicus. O my maſter Charmides! “- I 
How has your abſence your affairs diſtracted i 
Would I could ſee you fafe return d, to reck : 
Due vengeance on your foes, and ſo reward me, 
As I have been, and am, your kane flee: | 
Tis very difficult to find a friend 


More than in name, to whom your near concerns 1 | 


Having entruſted, you may fleep at eaſe. 
But ſce --- our ſdn: in law, Lyſittles, . © 


Comes this. way with. his neighbour Laban.” 


V. 11. Now, ar this very inſfaur.] In the original there is a 
ridicule on the inhabitants of Prange, a city near Rome, on 
account of Weit inelegant idiom.---Tam modd, inquit Præuefinus. pt 


V. 1. Cn * who e 


to taſk in the Firſt A. . 
Vor- II. 1 95 155 Some 


9 4 
. 
CE EE . SI ee eel ei cen le 


4 
f 
14 
_ 
j 


Diptets, me. 


44 THE-TREASURE. 


Some difference, what I know not, is between them. 
They walk with haſty ſteps ; one holds the other 15 
Faſt by the cloak: and now they ſtop abruptly. . - 


-PlI ſtep aſide here; for I long to liſten 


The converſation of theſe neighbour-youths. X 
Nee to a diſtance. 


, C 1 
N * 


s E NE ng 


Euer LYSITELES and LESBONICUS. 
Lys. Stay prithee, don't oppoſe me, do not ſeek 


To hide thee from me. 


Lis. Can' t you let me go, 


Where [ intend? / 


"Lark. Knol; E went! > 5 


It were 1 advantage, fame, or honour. r 


Ls. Indeed, you do ic with ſuch eaſe.” 010 

Ls. mY r 5 

. You give your fried eros; 
LS. That's 8 __ 


And Wehe bet 1 eee ee ed Syed 1 2h 


LES. How learn'd e a _ What would 
N OY Bp: 9097 3 


Hive Gon: had you-bean { ſchool'd, 10 ave. me, mar? 


While kindneſs you AW, Ju do Wees 


Lys. 4? onen 2:ch. rar zun uno 
Ls. You. TY | 
3 994 lan Urs. e 


* . 


wrong? 
Las, ha whe! that 


Ls. I mean it for TT good.” 


772 Are 


ACT Hl. SCENE III. 45 


Ls. Are you then friendlier to me, than myſelf 
Am to myſelf ? I underſtand ſufficiently, 


And for myſelf can ſpy out my advantage. „ 


Lys. Is this a proof of underſtanding in you, 
To flight a proffer'd benefit from oye, | 
| Who's your well-wiſner? 
Les. Nothing can I deem 
A benefit, if it diſpleaſes him 


On whom it is beſtow'd. I know my duty: 20 


Yet all that you can utter will not ſhield me 
From men's report. 
Lys. How ſay _ (for J can 
Nee longer be with-held from talking to you, 
As you deſerve,) the reputation, which 


- Your fore-fathers to you deliver'd down, 28 


Was it for this, that what their virtue got, 


You by exceſs ſhould loſe? Your father, RO 


Had oped for you a plain and eaſy road, 
To lead you to renown : you've made it hard 
Through vice, and indolence, and ſhameleſs manners. 
Love you have choſe, your love you have prefer'd 31 
Before your honour : and can this, believe you, 
Cover your faults? ah! no, it is not fo, 
Take virtue to your mind, be indolence 
Expell'd thence : in the Forum dedicate 35 
Your ſervice to your friends, and not in bed 
To a ſhe-friend, a miſtreſs, as you're wont. 
Moreover, I moſt Farnemly entreat vou 


V. 37. She-friend.] This is agreeable to the amithefs i in the 
original. 


1 foro amicis operam dis, haud in lacko amicæ, ut ſolitus es. 
G 3 Not 
3 38 


* 
. —— R  —_  — — 
TE ee è —²ſ;'— 
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1 ] ˙Aw oo on err een Wo 


46 THE TREASURE. 
Not to relinquiſh this ſame farm, but keep i it 
For your ſupport, that thoſe who are your enemies 


May not reproach you with extremeſt want. 40 
Lzs, All you have faid I know, could aka d 
ſeal to, | 


That 1 have waſted my inheritance, _ 

Tarniſh'd the glory of my anceſtors ; -— 

Knew how I ſhould have ated, but alas! 43 
I could not do it; by the pow'r of love | 
Subdued, by idleneſs held captive, readily 

I fell into the ſnare. And now to you, 


. As you deſerve, I awe my utmoſt thanks. 


Lys. I cannot bear to loſe my labour thus go * 
That you ſhould flight my counſels! and it grieves me, 
You have ſo little ſhame,---In fine, enn 
Tou liſt to me, and act as I adviſe, 

Screen d as it were by folly you'll lie hid, 7 
That honour cannot find you: baſe-obſcurity _ 55 
Win ſhrowd your brightneſs, which ſhould blaze abroad, 
The faſhion of your mind full well I know, 
How uninform'd : ---I know, that you have . 
Not of yourſelf, nor of your own accord, Ef 


V. 41. Could fgn and ſeal ] The original is weer. 
V. 45. 2 hr ch, e 
I could not do it.] VA 
Scibam ut N me decernt : —_ non u. wk ; 
This is agreeable to the ſentiment in Ovid, 


- Video meliora 
Deteriora fequor. >, ; 
+ io ſee, and I approve the better way, 
| - But the worſe following I ftill go aſtray. 


But 


6 
C 


ACT W. SCENE H.. 47 


But Love has blinded you;---and all his ways 60 
To me are manifeſt,---It is with Love, 

As with a ſtone whirl'd from a ſling; it flies, 
Nothing ſo quick. Love makes a man a fool, 


Hard to be pleas'd.---What you'd perſuade him to, 


He likes not, and embraces that, from which 63 
You would diſſuade him. What there is a lack of, 
That will he covetz---when 'tis in his power, 

He'll none on't.---Whoſo bids him to avoid 

A thing, invites him to it; interdicts 
Who recommends K the teri madneſs 70 


V8.3... a 
A. with a fone avbirl'd from a Ang; it flies, 
Nothing /o quick. ] The original is, 


Ita oft Amor, balifta ut jacitur: nihil fic celere oft, neque 5 


Balifta was an engine made uſe of in war, to caſt or ſhoot ſtones 
or darts. Shakeſpeare has very finely illuſtrated the ſame ſenti- 
ment by a ſimilar image, in his' Romeo n 
ſaid, that Love is | 

Too like the lightning, which doth ceaſe to be, 
Fre wwe can ſay it lightens, ; 


V. 63. Love makes a man a fool, 85.1 There is a jingle in the 
original, which our author is too E to indulge i *. I mores 
bominum moros et moroſos Meir. 


v. 64 There is ſomething very much in di manner of our. 
author, and like the preſent paſſage, in the play of Shatefpeare. 
above-mentioned, where bs ſpeaks of the contradiction in the 
nature of Love. | 

Love---beavy higbenef Abies ounity 1 
Mihapen chaos of abel ai forms! Ac. 


I forbeat Mete the whols paige, a T cannot think it one of 


the moſt OE altogether, 


48 THE TREASURE. 

Ever to take up your abode with Love.--- 71 
But I adviſe you, think and think again, 

How you ſhould act: for if you ſtill go on 

. So as you ſeem to promiſe, you'll at once 

Deſtroy the reputation of your houſe : 73 
You'll ſet it, as it were, on fire; and then 
Will you want water, to extinguiſh it; 

Which when you've got, (as is the way of lovers, 
They are ſo wondrous cunning,) you'll not leave 


A fingle {park to Behr it up in. 31 80 
LIS. That's eaſy to be found; and if you aſk it, 
Your very enemy will give you fire.--- 


But, while you rate me for my miſdemeanours, 
Yourſelf would urge me to a viler courſe.--- 

| My ſiſter you would have, and would perſuade me 85 
Withour a portion to beſtow, her: but | 

It is not fit, that 1, who have run out 1 af 
So large a patrimony, ſhould be rich, 

And own a farm, whule want is all her portion; EY 
, e eee ar OFTEN.» 90 
V. 71. wn e ale ee £206] The original is, | 

nanu ef malum in beſpitium devorti ad Cupidinem. | b 
V. 76, You'll er it, as it were, on fire.] The metaphor in the 
original is rather dark and confuſed, neither can it , very 
elegant to the modern reader. 
8. iftue, ut facis indicium, condre, „ 
Tum igitur tibi aque erit cupide, ann 
Atque erit, fi naftus, proinde ut corde amantes ſunt cari, 
M. ſcintillam quidem relinques, genus qui congliſcat tuum. 
Lys, Facile of inventu : datur ignis tameſſi ab ae 


Who 


ACT IL SCENE; MI. 99 


Who bears him gently to his own relations, 
Will ne'er ſhew hard to others.---As I've ſaid, 
I'll do,---no longer then oppoſe me in it. : 

Lys. And is it better you ſhould ſuffer want 95 
By reaſon of your ſiſter, and that I . 
Should have the farm rather than you, wherewith 
You might repair your ſhatter'd fortune ? 

. Lys. No, 

My — ne'er think on; let me be 
Diſtreſt, - not infamous; nor let them ſay, 
That in beſtowing her without a portion GRE 
I gave her into keeping, not in marriage. 
1 ſhould be held a raſcal, no one greater; | 
And ſuch report would give a grace to you, 5 
But ſully me, if portionleſs you took her :--- _ 
You would gain honour, I ſhould meet reproach. 
Lys. By giving me the farm, you'd fain be thl'd 106 


v. 91. Who bears him gently to his own relations, © 
Will nter btw hard to others. 


Nunguam erit alienis gravis, , qui ſuis /e concinnat 8 


V. 97. Repair your fhatter'd fortune.) Tua qui tolerer menia. 
For menia" ſome read munia, and interpret it,---wheirewith you 
may ſupport yourſelf ; but I rather prefer the other reading, and 
the metaphorical ſenſe, i in which I have rendered it. 


V. 101. J gave her into keeping, not in marriage.] The origi- 
is, 
* Me germanam meam ſororem in concubinatum tibi - 

Sic fine dote dedifſe, magis quam in matrimonium. | 
This is a very elegant thought, eſpecially if —— 
that it was reckoned diſhonourable among the antients for a 
maiden to be given in marriage without a portion. On this cir- 
cumſtance the force of many paſſages in this play depends, 


: 21 7 os 


80 THE TREASURE. 


A don of Honour! . a 
LIS. Tis not in my choughts: 

This, this is honour to an honeſt man, 
For ever to be mindful of his du: 
Luxs. In ſooth I know the purpoſe of your heart; 110 
I ſee it all, I ſeent it, F perceive it. | 

Soon as the bond of near affidity - | 

Is knit betwixt us, when you've given the PEE 
And nothing left you here for your ſupport,—— 
The marriage ended. ſtrait you'll fly the dien 115 
A needy watiderer, defert your country, 
Relations, friends; and they will ſay, my avarice 
Had frighted you away : rr think 775 18 

Shall ſuffer it. 

STas.” (adbanting) een 
Bravo! bravo Zyfiteles, encore? Fo 120 
| Yor've Wort the prize with eaſe; your play's the beſt; 

l nen. better manag d, and the lines 


v. 107. 4 Man of Honour | The exact and literal meaning of 
the originab cod not . in the tranſlation. 
Says Lyfitelere. 
ui, eee Bay pd Bowe: TRY 
« What f do yo think, that you; ſhould attain to the - honour 
of the Diccatorſhip. if I were tp accept of this farm; from. you?” 


'This is ſpoken in railery, in anſwer. to what © mans had ſaid 
to his friend before. 


V. 120. — — 1 hope, jak. 
tifiable, as our author himſelſ introduces à Grab one, van, in 
the (ane; ſenſe, and which, it is: probable; was applied in the 
Roman theatre in the ſame manner as the modetn word is uſed 
by us. The whole ſpeech is in alluſion to the rewards. and 
puniſhments beſtowed of old upon theatrical performers, for an 


account of which ſee the Prologue to Aupbitryon, v. 30, and 


12 with the Notes, Vol. I. of this tranſlation, 


8 Are 


: 6 
- 
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ACT HI. SCENE TV. 51 
Are better. How then? (to Lesb.) Are you ſuch an oaf 
Still to diſpute it? Think you of the fine. 
Les. Who — eee 
hither, aol to 55: mma 
To join our:councils ? Suid | 
Sras. That which brought me tice 
Shall CAITY DAR Gag ſretires.) I oy 9˙1 
Ls. Come with. home, 
Lyfiteles, where we will talk ester: * ; 
More of theſe. matter. en . 
LS. W wont % 0 
To do in private, Pl now ſpeak my mind.--= 130 
If, as I think you ought, you'll give your ſiſter -/ 
In marriage to me, and without a en. =y 
Nor you yourſelf will after go abroad, Wa! 
What's mine is yours. But if you're other e 
All good betide you! On no other terms 1 13 5 
I'll hold you for a friend. -So I'm reſolv'd. 
| Exit LYSITELES ;: and Lisv0x1Ous goes 4 
* * A oO 


80 * N * Tv. 
STASIMUS: eine. 0 


«4 
4 . 


He 8 cone. Dye hear, Lyfiteles 7—1 want you. 

My maſter, he is gone too. Staſmus, thou 
— Wh AR; 7 

Why, ſtrap my knapſack- tight together, fit 

My buckler to my back, order m ſhoes 5 7 


1 
of 


V. 5: Order my fret be nw fake] Falmentas Jubeam ſuppingi, 
Vol. r ; H 2: 


„ THE TREASURE. 


To be new foal'd-:---we cannot ſtay.—-] fee, 
That I muſt ſnortiy be a ſoldier's ſkip : 
Into the ſervice of ſome prince or other. 
Faith he will prove himſelf the beſt of warriors— 10 
In a retreat; -—he'll fall an eaſy prey, 
To any one who chances to oppoſe him. 
For me,-—when with a bow I'm ſtrongly 8 
A quiver ſtuck with arrows, on my head — _ 
An helmet, in the tent I'll ſleep at eaſe. 15 
Now will been, et 
K 
V. J. nd ne ad 5: ; 
V. 8. For bis Jupport.) I Jaginam. URN in ie, 
good living. Others read, /agena, which fignifies'a auer 10 carch 


fi in. See this latter explained in the Note to vo ug 
Captain, Act II. Scene XVIII. v. 49. 


| e In py How's r 

I > Toa an rely chro ph bin] 
The original is, 
_ od Anne deletes ana eee 

Et capturum Holla ibi Ala, qui mas bervadverſus venerit. 

There does not appear to me, either in the text, or in any of 
the commentators, any foundation fur the turn given to the laſt 
line by Limiers, though it muſt be niſl ann, 
ous ner} 1129 | wt 94 ono 5-H 


Nall ouſs jour pilter alan * 
V. 15. Ia the thnt I g of e. — e 
with that of Sofa, in Auphitryon, who aſks nc, e 


= If you are Sofia, ---tell me,---while abe armies ' Tre * 
8 n 9+ 1 * n 
See the whole paſſage, aal. - Scene l v. 376. "= OR 

i | wi * 2 The 


Ml | 
ce 


ACT m. SCENE V. 63 


The talent, which J lent ſix days ago; 
That with me I may have ſomething withal 
To bear my travelling charges on the way, [ Exit. 


SCENE V. 
Enter MEGARONIDES and CALLICLES. 


 MEGARONIDES. 


As you relate th'affair, it cannot be 
By any means, but that a portion muſt 
Be given with (he maid, | 
Car. It cannot be 
Right laben 1 800 ſure to let her wed 
Without a portion, when I've where withal 5 
At home in my poſſeſſion for that purpoſe. 

Ms. You have a portion, true ;---unleſs you chuſe 
To wait, kill ſhe's diſpos'd of by her brother 
In marriage without dower : then yourſelf . | 
May go to Philo, tell him that you'll give ' 10 
A portion, that you do't by reaſon o | 
Your friendſhip with her father, Yer I fear | 
This very proffer might perhaps involve you 
In foul report ang ſcandal with the people: 
That you were friendly to the girl, they'd fay, 15 
Was not without a reaſon, and the dower, | 
They vin pretend. was giv'n you by her father, 

To give to her; with that you were fo generous. 

Nor even that, would they believe, that-you 

ark the whole, and nothing had ſubſtracted. 20 

Pe: H 2 Now | 
p 
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54 T HE TRE AS UR E. 
Now, if the coining you would wait of Charmides, | 
The time is very long, and all the while 
No portion to the man that marries her.. 
Car. In troth all this has come into my mind. 
Mao. Think you 'rwould be more uſeful to our 
purpoſe, 7h, 25 
For me to go to Leſbonicus, and. \\ 
Inform him of the matter? 
Car. How? diſcover 
The treaſure to add young ſpark, brimful 
| Of love and wantonneſs? No, by no means 
For I do know for certain, he could eat up 
That, and the very place too, where tis hid; 
Where I'm afraid to dig, leſt he ſhould hear 
The ſound, and at a word ou of the portion 
Smell out the very'thipg: || 
. Mrs. Wikichas he dee than 
CA. The treaſure may be dug up — 35 | 
When opportunity is found: mean While 
I'll borrow ſomewhere of ſome friend. or "IIS 
What money's needfuu . * 
Mx. Ne erg where / 
Piva upon a ud da ld this ain TL 
N ea Cat! 8 


8 *. ve no,youl bad den have an anfe | 


e eee eee 10 

* „hl ar N ' 

v. 23: In yertion 6 the ens der rere, „ ber ] Two inter- 
pretations have been given, ducenti_ interes ab/eefſerit. The one 


ſuppoſes" Soluntas to be underſtood, and then it would mean, 


that Lyſreles might perhaps change his mind: but the ether 
Fake mh Lys followed, frome co me the leaſt . 


wares of 8: = Hin 
: = 


© 


has oO 


ACT" m. S crkE N R v. 55 


„Indeed I have it not, I cannot lend it.“ | 
Cal. Were they ſincere in this, Pd rather mn 55 
Than have their money. 


Mrs. Hold—1 have a though bs 


See, if 1 it likes you. 
1911 _ What's you . 
N fs brave = 


At leaſt i in my Why rata 02 je 
CaL.. Say, what is 1 4s 
Mes. Let there be forthwith hired, as ſoon as can % 
* man to perſonate a ſtranger, 
Cal. Nd. 
= he t to do then? 


Mo. Let his bes de... 
Exactly to the foreign mode; his face 


Unknown, an impudent and lying knave. 2 50 
Car. What after? 

ns, Mo. To our Nl then Jet him come 

As from his father, from Seleucia; | 7 


Salute him in the old man's name, acquaine him, iT 
That he is well, and purpos'd to return 8 
Forthwith: two letters he muſt likewiſe brings... . 
Which we will forge, as coming From he e, 
One fax, the ſon, the other, MST > 5 

To you he would deliver. 


nn 1. 


ien ben Well. —g0. an. f 7 
_ Mas. Moreover, from the father let him fay 
He has brought money for the maiden's portion, 60 
Which he has orders to deliver you.--- © © 
Po you conceive n me now? . 
Cat. Moll ee, 
23 1 


„ 
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MIG. . 

— e ee eee 
ie eee 

„ Na ae et 63 
Mes. By this, -when you have dug the — up, 
You will remove ſuſpicion from the youth, 
- Whol think the money brought you Frum his-Tycher 
You'll cake it from the readme. ; 

yah; . Cat. Very good: | 
T0 U gt theſe ears I am aſharn'd to play- 70 
9 e part. But hold When he ſhall brin 
N for ſeal'd they mult be a 


x) 


An 51 


75 
Thi whit! | 


122 
125 us'd e 7 got a new, one: — 


| What F thiletd they Were pet ſeafd at al. 


2 


This might be ſaid,” that chey were open'c . 

Inf At he! Triftorns,— ut in troth 
of this buſineſs, © © ” 

ne er ne 

' Goito the treaſure privily,--remove _ 

Your fevvants, men and maids, —and hearkye— ' 

* Cax. What? 
v. 8 — is, Jeapbanter 


bud. 
V. 74. TP impreſſion of his father's ring.] A paterni fignum. 
The aneients had their ſeals ſet in rings. 


V.. 4t the Cams. ] The original is, apud Portiterem. 


x % 
! 
# 


Mao. 


I 5 
/ 
* 


ACTIN. 8G KV. 57 


Meo. See, you conceal it even from your wife: 
For there is nothing ſhe can keep a ſecret. 86 
Why do.you ſtand ? why do you loiter now ? | 
Why don't you hence ? Dig, open, and draw forth 
What ſum's ſufficient for the purpoſe, then 
Cloſe up again ;---but do it privily, _ 90 
As I directed er er ee * 

Cai. IA do f. : 

Mrs. ive um ie Hang + apt 
Is waſting, while there's need of haſte. Believe 
You've nought to fear about the ſeal : th excuſe = 
I mention'd is 2 tare bne,-—that they were 3% © 95 
Inſpected at the cuſtoms. And befides 820 
Do you not ſee the time of day? Wha os 
One of his nature, of his difpoſttion, 
Can be about? he has been drunk long ſince. 
He will agree to what you pleaſe : and then, 
Wie makes molt for ws, he that we ll ive 
Will bring, not aſk for money. 4 
5 Car. I am fatisfied. 3 
Me. Tl to the Forum, hire a Counterfeit, 
And ſend him with two letters n 
Fully inſtructed. 3 
Ca. I chen will go in. 106 

And ftrait about the buſineſs. Yaoi uk ane hs 
Of your's. 

Mes. It ſhall be done, or I'm a fool ele. 


V. 10%. A'Counterfeir.} In the original, Sophos. 


t * 
o — * 
0 Py 
: ro +4 * 


The End of the Txind Act. 
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En To ore - 


qu A0 


O the high l ruler of the ſea, Joue s — FA 
And to his Thetis, 1 give praiſe andjthanks 
PM ty ee co che falt floods, 
That having in, their pow'r my life, my all. 


From bee e ee ro e e, 


To you, great Neptune, aboye, other Gods, 

1 pay my urmpſt {hanks,—Men, call you cruel, _ 
Rude, and ſeyere, of greedy, diſpoſition, . L | 
Blood-thirfty, fi ferce,: unſufferable, outfagious: 0 
But I have proy d you other; in the deen 2 


you: of. an caly clement nature, 


d mild 590 L. could wih.I ve heard before. d. 
This of Jou, 2 90d from great ones, - 


| That you were wont to pare the indigent, 
And cruſh the wealthy. I applaud your, juſtice 15 


In treating men according to their meri Fro, 
"Tis worthy of db God Erect e ws 76 


Unto the poor.—I know you may be truſted, 
Though they proclaim you treacherous :” for without 
Your ald your wild attendants in the deep 20 


Had maul'd me forely, . all l have, ws: + cod 


..- Wh 4 ive? — F 


* 2. 2 that is, Ther, the.daughter of 
Nereus. 


V. 9: Blood-thirfy.) Spurcificym, which Noniz: Artie, Sevam 
7A emnT wn wil i - All, 


4s , 0 


ACT i. SCENE I. 59 


All mine, and me too,, through the azure plains. 
Fierce hurricanes beſet the ſhip, like dogs: 

Rain, winds, and waves had broke the maſts and 

f yards, | X 
And ſplit the fails, if with propitious peace. 25 
You had not been at hand.— Away then, I'm | 
Reſolv'd henceforth to give me up to eaſe.— 7 
I've got enough.---O with what troubles have 1 
Struggled, in ſecking riches for my ſon? 

But who is this, that's entering now our ſtreet — 30 


A ſtranger in appearance, and in dreſs.--- 5 
Well, —though I needs muſt long to be at home, 
Tu wait _ and ſee what be 8 about. r hl 


From toned 
eee 


Euter THE COUNTERFEIT at 4 Alien, 


rn DNR 
I'll name this day the Feſtival of Three Piece x 


On which Pye let my, art out for that ſum 
1-25 2 rite bu 
V. 32. Mut long to Said Nothing indeed can appear, | 
more unnatural than that Charmiges, juſt returned home from wy” "my 
voyage, ſhould wait in the ſtreet out of curioſity on the appear 
ance of a ſtranger, only to know hie buſineſs. — haty. 
thinking, but that this ſeeming abſurdity might have been ge- 
moved, if the Counterfeit had come in, firſt, and Charmides BY 
met him, as he was going to his houſe. There is alfo the ſam 
kind of abſurdity at the concluſion of the next ſceiiej e 
Charmides again ſtops to know the buſineſs ood another 3 
whom he ſees coming in an hurry, 1 1 8 
V. 1. The Feftival of Three Pieces. The original i is, © 
Huic ego diei nomen Trinummo dicant: COON EATS Ih 
See the note on the Prologue to this Play, v. 21. 


Vor. II. . „ 


© THE TREASURE. | 
Here Lam, from Seleucia juſt arriv'd, 11 
Arabia, Ala, Macedon,---which I never 
Saw with my eyes, nor ever once ſet foot on: --- 5 
| Behold, what troubles will not poverty | 
Bring on a needy wretch !:--For thoſe three pieces | 
Am I compelPd to ſay, that I receiv'd 
Theſe letters from a man, of whom I'm i Ignorant, 
Who he may be; nor do I know indes. 10 


eee eee 7.19 > 


855 CnARM. In troth : 
This fllow's We a muſhroom: he's all head. 
His countenance beſpeaks him an Ithrian, gm 
His garb too of 'that'country. 
| ' Count. He, who hired me, 
| Brought | me home with him, told-me what he wanted, 


Gave me inſtructions how and what todo: 16 
If of my own head I ſhould throw in more, 
Our plot wall thrive the better. Im apparel'd, 1 


As he would have me :. Money tis, that does it: 
My garb he hired from the Play-houſe. —Now +8 20 
If my diſguiſe Anker In ren yen * 
No common cheat, - en 
nan. "The" more Tz his TONE ow” 
the 1661 like e 8 ſome aight-advencurer, 11 


AN 


* 12: Ju 1 "Be, all 1 nt) Tui Eg 1 
| eapite 4 e totum tegit. * | 


V. 20. From the Play-houſs. "pl * the ed Chorago. 


V. 23. Night-adventurer.} The original is, Dormitator, which 
is ſaid to mean, ont . wo aac in . abe 8 ee at nigh. * 


" - . 
5 
oy 9 * Lo - * * 
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ACT IV. SC ENE YOU. 57 


Or cut-purſe ſurely.--- How he looks about him, 
How. he ſurveys the place, and of my houſe 25 
Takes ſpecial note |---Why ſure he marks the place, 
To come and rob it by and bye. Twere beſt - 
To watch him cloſe what he's about :---PlI do fo. 

Count. This is the {pot my hirer pointed out, 
And this the houſe, where I'm to play my part. 30 
I'll knock then at the door. 

_ Crnarm. The fellow makes 

Directly to my houſe.---Egad, I fancy 
I muſt keep watch to-night, though juſt arriv'd. 

| Count, Open the door r s the 


| porter ? | 
Crarm. What do you want, young man Why 
knock you here? 35 
8 Prithee, old grey- beard, 1 have giv'n 
account 


Already, when examin'd at the Cuſtoms.— 
I want a young man, — ſome w here hereabout 
He dwells, one Leſbonicus,---and another 5 
With a white pate as yours is ;---he, from whom 40 

1 had theſe letters, ſaid his name was . ai 
- CHARM. ( Afide ) 'Tis un mos be ſeeks, 


v. 24. 50 See- „ The antients . their 
purſes hanging at their girdles, or put their money into the 
- girdles themſclves, as is the practice with ſome to this day. 
V. 34. Whert's the porter ?] Ecquis his foribus tutelam gerit ? | 
V. 37. When examin'd at the Cuſtoms.) The original is, - Cer/us 


cin Juratori rationem dedi,— Jurator, or Conjurator, the com- 


mentators tell us, was an officer, to whom all perſons coming 
from abroad were Aus to give iu their names, their ys" 


their buſineſs, 193 01 
"A heir gel, 1 x r 


An 3 


& THE TREASURE. 


And Callicles my friend too, in whoſe charge 
1 left my means and children. --- 
Cour. If you know, 


Moſt rev'rend Sire, inform me where they dwell. 


Cnarm. Why do you want to find them out? 
Who are you? we T1 
Whence are you? where d'you come from? | 
Count. Hey !---You aſk 
So many queſtions in a breath, I know not 
Which to reſolve you firſt : but if you'll put them 
Gently and ſingly, one by one, my nam 
TI tell, and wherefore I have journey'd hither. 50 
Crarm. Well,---as you pleaſe. Come,---tell me 
_ firſt your name. 2 1 SSI 
Coun. You aſk an arduous taſk. 
Cnarm. Why ſo? 
Cour. e 


| Should you . 


Wich the firſt part and foremoſt of my name, 
The night would go to bed ere you had reach'd 35 


f _ The hindmoſt of D 


Crarm. He had need of torches 


And of proviſions, whoſo undertakes ; 


2 ern through i . 
CounrT. Tye another name . ; 


A tiny one, no bigger t than an hogſhead. 


v. 55. The night vonld go to bed. Concubium fit win 
v. 56. He bad need of tercher—And of provifiens.} Opus face eff 


et vat. Charmide; means by this, —** If your 1 | 
that one cannot in pronouncing -it get through it in a 


done has need to take care, that earn. 
* LES 


y C!nax. 


ACT WV. SCENE IL 63 
Crans. This is a s in grain !But hearkye--- 
' Count. What? 60 
CHARM. What want you with thoſe perſons you 
enquire for ? 
CounT. The father of the young man Liſbonicss 
Gave me theſe letters.---He's my friend. 
CnaRM. (Afide) I have my 
He's taken in the manner.---He pretends, 
Myſelf did give him letters.---I will have Gs 
Rare fun with him. 
Count. Attend, and I'll proceed. 
Cua nx. I am attentive. 
Count. He commiſſion'd me 
To give one letter to young Leſbonicus, 
His ſon, the other to his friend, to Callicles. | 
ChanM. A pretty joke, 1 faith Tl keep it = — 
Where was he ? 
Count, He has manag d matters well. 7 
ChaRM. Where? 
Cour. In Seleucia. 
Crarm. You had letters of him? 
CounT. With his own hands he gave them. into 
mine. FR ga 
Crnarm. What fort of man? 
5 Count. He's ale an pour 
By half a foot. _ 
Crarm. (Afide) Faith, he has gravel'd me, 75 
To find that I was taller when away, 
Than now I'm here.--You knew him, did you not? 
Count. Knew him? A fooliſh queſtion i We 
were us'd 
v. 64. Taken in the manner. ] An old Bugli phraſe, gnifying, 


caught in the af. 7520 original a 13, teneo hunc maniſeſtarium. T 
0 
d | 2 
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| To 2 together. | | 
nn. Say then, what name 1 he! a 
Cobur. A fair one yenly. ........ - 2 
CnaxM. I'd hear his name. 80 
. ( Heſtating) It's--it's--ah me !--his name is. 
Cn. What's the matter? 
"OW I've ſwallow'd it this inſtant unawares, 
CHarm. How ? ſwallow'd, fay you? troth, I 4 
him not, 
Who holds his friends inclos'd ei his ehh. 
Count. I had it at my tongue's end but juſt now. 85 
\ Cuarm. (Aide) Twas opportune my 1208 - > 
do day BR 
Before this raſcal. "HE 5 
CounrT.. (Aide) | am. caught moſt plaioly. 
E Have you yet found the name? 12 — 
Count. Fore Gods and men 


34 


I own yy abaſh'd. 
CHARM. Behold, how much 
You knew him! 
Count. As myſelf. —Tt pee 8 90 
That What we hold in hand, and have in ſight, | 
We look for as if loſt;---Pll recollect 4 


5 


Letter by letter. It begins with G. ; , 
Sean Is it Callicias ? © II | 
„%% , OoOue: Bk... | _ 
3 W | Cranm. cube, 95 
; Counr. No, * 
Cuanas let Calida, 1 | 
a Be che _Counr. Weld won as 
22 n 2 CnaRk. Callinicus? 
e e Ot; 5 YL Counr. No. g 
e 


TA CF TV- SCENE II. 65 
Cua kx. Is't Callimarechus ? : Fig 119) | 
Cour. Tis in'vain to ſeek 1 it, 
Nor do I heed it much, fo my own name 
don't forget. | 
ChARM. But there are many 1 
cure Leſbonicus ; and, unleſs you tell 
The father's name, I cannot ſhew them to you, 100 
Whom you enquire for,---What is't like ? Well "Ys 
If we can hit upon it by conjecture. . ' 
CounT, *Tis like Char. | 
CHARM. Is it i . 
Or: Charmides ? 121 
Cour. Oh, chat. The N him! 
„e. Tis fitter you ſhould bleſs a friend than 
| curſe him. 105 
Count. A worthleſs fellow, to have lain penis thus 
Within my lips and teeth. 
4 . CHARM. You ſhould n not ſpeak 
m of an abſent friend. A er 
CouNnT. Ll: did the Lo 
Then hide him fromme? 
: CARM. He had anfore'd, had you 
But call'd him by his name. Where is he now? 110 
Couxr. Truly I left him laſt nen e ac N 
in the. — Iſland. | * 
ChARM . (Ale) Can there be ud 
Atteste fimpleton than l. to aſk. 100 


V. 111. At Nbadamantb.] This is a fictitious name, and 
alludes to Rhadamanthus, one of the three Judges of the infernal 


ha 


3 


6 HE TREASURE. 


Where I myſelf am? But no-matter.---Tell me. 
Count, What? 
' Cuann. Salk, whe place hard gou born x? 
Count. Moſt wondrous ones. | 
CHARM: ' I ſhould be glad co hear 116 
If 1s not too much trouble. 0 
09: 97 74144 Cour. line, 
To give you e eee ex he 
WE OE APC tat þ At 
CHARM. How? | 
Is Kal in Pontus.? F LLS 
Count. Yes, it is; OS oof 
But not that Araby, where frankincenſe 
> 26nd but where fweer-marjoram, and wormwood. 
rn RM. L( Ade) Tis the Folplereſt Knave More 


” fool am I though, 
To aſk TH, whence I'came, (which I muſt know, 
He cannot,) but that ve a mind to try, 128 


eee e e eee 
Young man?; 
Count. Tis Touchit das Sir iv my name, 

eee 
$31. +. > Oman 7 eee 
eee, if any thing 
Was truſted to you, touch it, and tis per 130 
But hearkye;---whither did you further travel? 

Count. Attend, and I'll relate. We Journeyd on 


3. 127. Tashi, J The original is, Tax, from tangere, to touch, 
| or to fal, to which Charmiders anſwer alludes. 
eb dicas, I guid crediderim tibi, Tax, periiſſt illid. 


* ; Beneath 
\ T Sat 6 * - 
, " 


ATT W. ScR NI II. 850 

To the river's head chat riſes out of — 
Beneach ths: throne of Fove. . )b 
Cram The throne of Jove „ 
Cour. Paier We And 
| — babes / | 

01% eit on. . 1 35 
Cusn. How you — _ to heav'n? 


03 REID 0090010474107 TCount: We did; 
In a ſmal nl ben red hither EL $7.9 
Againſt the ſtreani- - Arlt N 


+ 12 CHARM." Oh hs L And en Jove 7 
Couxr. The other Gods inform'd us he n 


Unto his villa to diſpenſe proviſions 22 fr "240 
A ws — a A r 
ö {144 CHARM. Pha! moreover 
Iran to bear rb mere 87 *Þ ISS 
Cour. N ' have done, 
If you, are tired. 


CHARM. tw ſhameleſs | 1 a 
That he has mounted up from earth to heaven. 
Cour. I'll let you go then, ſince I fee you chuſe it: 
But ſhew me where they live whom ee 55 SF: 
Where I I may bear theſe letters. 
114+ +1;2CHARM: Hearkye' nov, ; 
If haply you ſhould ſee this Charmides, | 
The ſame that you pretend gave you thoſe/lewters, 
* ent x know him? 
| TY Count, Think you I 8 
1 ve paſt my life with ? | 
Or, can you think, would he be ſuch an oaf, 4 f 
To truſt me * A thouſand Philippeans, -. -- - 


'Vor. II. K n 


68 THE TREASURE. 
Enjoining me to bear them to his ſooenn 

And Callicles his friend, to whom, he told me,. 155 
He had' conſign'd the charge of his affairs ? 


Would he, I ſay, have truſted me; except 


We had been well acquainted with each other? 
d Er ) Now growl trick chis e 
if I could 0 


But coren kim of thoſe thouſand Philippeans, 160 


He ſaid I gave him! though I know him not, 
Nor ever ſaw him till this day. What, 
Truſt him with gold? who would not even give 


A dump of lead to ſave him from an hanging. 


I muſt go cunningly to N I T awchit, C 


Three words with your» © 


Cour. Three hundred, if you pleaſe. 165 
—— Have you the ah vo received of 
Cbarmides 92 
CovnT. In Philigpeas, told . eee nal, 0 


A thouſand pieces. 


3 CHARM. You receiv leo, 0d you, N 


Of cane dle? az gry way l. 


' CounT. 1 had been wondrous, 


Had: L receive them of his grandſire truly, 
Or eee are dead. 


OY 


nd 4d it: — e er 


| Prices ge me che gold... | "oth, 3athy © ; 
5 | CounT: — what gold? + 


81 | Cura: That v which nr" yrs * did receive of 


eee EAA 


V. 464. les ne) CL abies.” . 10 
Sr ik * — 21513 © 


ws 2 p 
} 
7 
C 
0 
4 / 


CovnrT. 


A. C IV SCENE U.. 69 


a. Recei vd of you ? 1 
et ; CAA ai it. 
-CounT. Who are you? 
CHARM. Whogave to pun [ihe nn Pieces: :-I 175 
Am Charmiges, 
- Count: You're not, nor ever ſhall . 
I mean, the maſter of this gold. Away, 
You are a knowing one a, a me in- 
But I too am a n one. 
E. n I'm Charmides. 
Couxr. Tou may be, but in vain.---I a no 
money. 41 kT : 180 
You've crept: upon me in the very nick 
Moſt ſlily. When I ſaid I had brought gold. 
You then was Charmides ; before you was not, 
Till I made mention of the gold. ---T wor't . 
So prithee, as you've taken up the ame 185 
Of Charmides, e en lay it down again. 
Caarm. Who am I, if I am not that Iam? 
| Count: What's that to me? Be whom you ee 
you're welcome, | 


j V. 178. 8 The original 3 is, 2 * 
Abi, nugator : ! nugari nugatori poftulas, ; 

- Nugari, and nugator, is commonly uſed by our author to ſig- 
ſy paying or para ages: : WE 7" 

V. 185. ] .The.original is,, 
Te charmidatus er, rurſum recharmide. 

There appears to nie no reaſon for the refined ſuppoſition of 
ſome of the commentators, that an alluſion is here made to the 
derivation of the name of Charmides from the Greek, It ſeems 
rather a mere banter, as I endeavoured to i: it -in the 
. . nl der 
K bay So 


is 
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So you are not the perſon I'd not have ou. 
Before, you was not who you was; and now, 
You are who chen you was not. 


4 EL 12 > 2399 1 88104. CHARM. Come diſpatch. 


Counr., SPE What diſpatch? | barren) 
2d. Hach z Cnanx. e e 


— 


That Charmides had givimit ou? 

en nid, I- nt 0 Count. 1 N 0 

1k wrixing,—not in ſpece. WELL 
/Cit4nm” Prithee hence, 


And . * e ere enen a 


r 


* nn Bedi e, 
Am that ſame Charmides that you've invented; 


| Who you pretend has gy ys letters. 


ig det a Cour. „ 


Cx 
+» A 
0 4 


Oc. 


I pra you, are youe? Amor 71 


* 


190 


N 27 — HOW £4 CobNr. Sure 
You dream, okgeatleman, | TIE VE UTE os ITS> £1 
| Cas net ov. 


9 


** 
* - 
| 75 


"4 y 


: . 2 191915 * £ it 
| _ OD. bur, — n 1159992 | 


CHARM. Yes, I am he. 200 


Cour. Wer ra 8 


eee Himſelf? e ve e ee 


of ade 0 0 bond Fan Gale Fan, 1, 


CnaARM. I ſay, Pm Charmides himſelf 
a der, lud begeben 3 pads ee 


41 dn bk ied t Wen Min es „ in. ven cu. 


Ont of myHght;--Be-gone en. a 57 be. 


$41 i if 4513 z 03 er ohne 1a ned on 


. 195. ts rin. Spy guidem. | - ; Aus 


ACTAV. So ENE H. 5 


CounT. Now, becauſe 

Your coming was ſo late, I'll have you beaten 205 
At the new Zdiles' and my own award. 

ChARM. What! you abuſe me ? f 

Couxr. All the gods 3 you 

For your arrival l. I had lutle car d, 
If you had periſh'd firſt. Aye got at leaſt... N 
The money for my trouble. Ill betide you! | 210 
And now, or who you are, or who you are not, 
I value not a ſtraw.— To him I'll go, 
Who hir'd me for three pieces, and acquaint him, . 
How that his money s thrown away. I'm gone fl 


Farewell -- Fare ill May al the gods confound 


— * 


_ Jan. | 21 5 
F. or wing Hom COT ou, maſter. Charmides 1 
| [Exit. 


V. 206. alis] Taubman and others of the Commentators 
conſeſs, that the meaning of this paſſage is very obſcure ; and 
their explanations ſeem to me far from ſatisfactory. . 
The ſituation in this Scene is highly comic. Mr. Colman, in 
the Preface to his Tranſlation of Terence, takes notice, that he 
does not recollect ever to have ſeen it obſerved, that the 
guiſe of the Pedant in Shakeſpeare's Taming of the Shrew, his a 
ſuming the name and charucter of Yincentio, together with h 
| encountering the real Vincente, ſcem to be evidently taken from 
this Scene in our Author,—An incident of the ſame kind we meet 


with in, the old Play of Albumazer,, Act IV. Scene VII. which 


appears 1 likewiſe to be "AY borrowed from this place. 


- 
* — — — - — - — 0 —— 
. 4 i pe ow” . 
d — 5 p wy 
* — — — — — 8 — 
. — 4a Ds *- + 4 Y 1 1 
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meer 2300 


56 man ebe CEN E Ul. de er 
CHARMIDES alone, © EP 


Now he is gone, Tve opportunity | 5 
And time more freely to debate this matter. 25 
I am perplex'd, I'm ſtung at heart, to think 
What buſineſs he could have now at my door.--- 
Thoſe letters that he talk'd of fill my mind 5 
With apprehenſions ;---and thoſe thouſand pieces, 
What could he mean by them ?---The bell doth never 
Clink of itſelf: unhandled, and unmov'd, | 
*Tis dumb. But who is this, that down the ſtreet 
Comes running hither ?---Iye a mind to wah 19 
What he's about...-PI ſtep ande. en 


1 


12 s NE W. 5 
f 8 
ku STASIMU SS noming, « at 5 Ae. 


N * 
N 1 


„rA (to bine Mun Safes, * 
Be men * hie thee with what ſpeed thou wy 
Home to thy maſter, or thy Luggard folly ... ._ ... 
* make e ue n frar—Then hate 
thee, | | 
Quickenthy pace thou haſt been 0 from home | 


V. z. . at heart.) Pectus pungit aculeus. 
V. 7. The bell, Kc. ] This is a ſhrewd conjecture in old Char- 
- mides, that the Counterfeit muſt have been ſet on by ſome body, 
And affurds perhaps a tolerable plea for his remaining on the 
tage, when Srafimas comes running on in the next Scene. 


Along 


ACT IV. SCENE. IV. 72 
A long while. Have a care then, that the laſn 
Smack not upon thee, if thou ſhould'ſt be abſent, 
When that thy maſter make for thee enquiry.— 
Run, run then without ceaſfing.--- 1 en Hold 

| thee,---Stafimus, _ | 
What a ſad fellow art thou, to 3 10 
Thy ring, and leave it at the pong deals, 
Where thou hadſt warm'd thy gullet — again, 
And aſk for't ere too late.— 
ti CHARM. Whoeer hs be. 
He ſkips. and friſks about, as if an horſe-fly, _ 
Had him to break, and taught him the menage. 15 
STas. Art not aſham'd, to loſe thy memory, . 

In drinking but three pottles ?---or didſt think 
The men thou drank'ſt with were ſuch honeſt ſouls, 
They'd keep their hands from picking, There was 

Theruchus, | | 
een ene, Cercobulus, Collabus, 20 


V. 6. Ve LE The origipal is, Ne bu- 
buli in te cottabi crepent. Cottabus properly ſignifies the noiſe 
made by the drop in the bottom of a drinking-cup, which the 
ancients were/uſed to throw out ſmartly upon the pavement. Cor- 
tabus bubulus is therefore uſed, metaphorically by, aur author to 
ſignify the ſmack of a whip, when jerked upon the back of the 
perſon puniſhed, - 
V. 12. Ring.] Condalium, 2 kind of ring, worn by ſlaves. 
V. 14. An herſe-fy, &c.] The original is, 

Huic, guiſſuis , 8 

Cierculie eft exercitor : is hune hominem curſuram 8 
Curculia, we are told, ſignifies a little worm that cats Sat the 
Pitch of corn, called a weeyil, I have taken the liberty to give 
this pallage: another turn, as being x more e wet 


A rice 
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A race of broken-ſhin'd and black-eyed-bruiſers, _ - 
Knights of the chain, and fquires o' th* whippingpott. 
And canſt thou hope then from among ſuch _ 
Jo get thy ring, when one of them did ſteal 
A racerꝰs ſhoe off in his utmoſt ſpeed? + * 
©: CHARM. Fore hesv n, a finiſh'd thiefl. Ka 
bid gdiiqdn 33 —— ace, 
Shall I, in ſeeking what is gone for ever, ä 
Add loſs of labour too? What's gone, Wade! — 
Then rack about, and hie thee to thy maſter. 
| FRAN This is . ee "having 
tray d 1 82115 ue 30 
ders hatin me. COND 
ASS DTD. 10-2 Sos, Would eben, | 
That che old CORE TY and the ancient Write 
Were held in greater honour ——_— 
Than RO _ of our times. 
v5 WI) CHARM: Ga heavens! 
How 9 and wht ſolemnly he talks * "35 
"The old, the old he Pa W. is all 5 
29 4 #683 88 eee 
70 de bat belt we like, not What is beſt,” 5 10 
Ambition is by cuſtom fanctifle l. 


Freed from the law's reſtraint: To throw. away 40 


V. 21. Broken-/hin'd and Black-tyed bruijers, "y_ Ocnlierepidæ, 
cruricrepidæ, ferriteri, maſtigie: 

V. 25-2 Tar ſhoe, Ke This hyperbole. is only to be 
excuſed by ſuppoſing that ſuch extravagancies were allowable artd, 
even applauded in our author's time. 

V. 29. Tack about.] Cape venſoriam. Verforia means, a cord 
d ſech to turn the * | 

» 8 One's 


An 41 


22 


ACT w. SCENE IV. 53 


One's ſhield, and turn one's back upon the foe, 
Is licens'd by our manners: to make vice 
The ready road to honour, 1s-the practice. 
CHARM. O villainous manners 
. STas, To neglect the brave, 
And paſs them by unheeded, is the cuſtom. 45 
CRARK, Tis infamous! _ 
\ STas. Theſe manners have o'erpower'd 
The laws themſelves, and hold them in ſubmiſſion 
With more authority than children now 
Are us'd to ſway their parents. The poor ſtatutes 
With iron nails are fix'd againſt the walls : 50 
But it were fitter our degenerate manners 
Were ſtuck up in their ſtead. 
| CHARMu. I have a mind 
To join, and enter into talk with him, 
I hear him with ſuch pleaſure : but I fear, 
If I addreſs him, the diſcourſe he'll tuin 55 
To other matters. | | 
| SAS. Nothing now requires 
The ſanction of the laws; for theſe are bent 
In pliable ſubjection to our manners, 
Which in their wild career deſtroy, confound 
| Al ſacred and all public rights. | 
CHARM. A miſchief 60 
Light on theſe manners | 


; V. 50. Fix'd againft the walls.] It was the cuſtom formerly to 
\ hang up the laws cut in wood or braſs for the public inſpectlon, 


which N en to be done by way of puniſhment to 
them. | 


Vol. II. Ds Ve 15 STas. 
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TY 


STas. Does not this require 
The nen of the public ſtate? ONE. 
For men of ſuch a ſtamp, ſuch evil habits, 


Are univerſal enemies to all; 


My fellow. 


They injure the whole people, while they break 65 


Through faith and honeſty ;' nay, they deſtroy 


All confidence in thoſe, who nothing merit it, 


By rend'ring them ſuſpected like themſelves : 
For *rwill be thought that others diſpoſitions 


Reſemble theirs.---Now, as for theſe reflections, 70 


How they have chanc'd to come into my mind, 


A certain matter that of late concern'd me 


Prompted me with them. What you lend, is loſt; 
And when you aſk it of your friend again, 

You make that friend your enemy by your kindneſs. 75 
Still would you preſs him further, of two things 

You have the choice, either to loſe your loan, 


Or loſe your friend. 


CHARM. Why frely this is 1 


Sas. For example, A talent 


V. 77. 155 your friend]. This 1 ſentiment is more briefly 


expreſſed by Shakeſpeare in his Hamlet ; | but it reſembles this 
paſſage ſo nearly, that one could almoſt be CUE cat to ſuppoſe it 
taken from our Author. | 


Neither a borrower nor a 3 be; 
For loan oft loſeth both itſelf and friend: 


1t muſt be confeſſed, that the firing of moral refle&ions, which 


7 Stafrmus here utters, docs not ſeem to come in character from this 


— 


Have; and it 1; rather ablurd, that he ould loiter merely for 


©, 60 CO 


that purpoſe, 


if 
Ps 


hem 


i 


enn, s n 27 


I lent a friend, what did I ? why, I bought 80 
Myſelf an enemy, and ſold a friend.--- 
But I'm a fool to buſy thus my brain 
About the public, rather than take heed 
To that wich moſt concerns myſelf, contrive 
How to ſecure my back.--I'll go me home. (Going.) 85 
CnARUM. Hola, you,---ſtop,---hola,---d'ye hear me? 
+, —ſtop. 
ras, Stop ?---Pl not ſtop. 
. Cyan. But prithee--- 
STas. What if J 


1 


Diſlike Four prithee "i 
CumaRRf. How now f-—Stafimus, 
You are too ſaucy. 
Sras. You had better buy 
One that will mind your bidding. | 
| Canary. 1 have bought, 90 
And paid for one; but if he heed me nor, 
What ſhould I do? | 
Sr As. Belabour him moſt heartily. 
Cnanu. Your counſel's right, and I'm reſolv'd to 
40 ſo. 
Sr As. Except, indeed, chat you are bounden to him 
For his good ſervices. | 
Cryarm. If you are good then, 95 
In hold me bounden to you; but if otherwiſe, 7 
5 do as you direct. 
8s. What i is't to me, 
Whether nailing are good or bad? 
CHARM. Becauſe 
N 2 ſhare in't, in the good or bad. 


r Sras. 


7 THE TRE AS U RE. 
Sras. As to the one, I give it to you all: 100 
The other (that's the good) place all to me. 
CnAxRM. I ſhall, if you deſerve it. Turn your head, 
And look upon me: I am Cbarmides. 
STas, Ha! who makes mention of that me of 
| mortals ? | 
| Crarm. That beſt of mortile, he himſelf, - tis I. 105 


STAS. (turning) O ſea! en! 3 O 
ye Gods! 


Have I my eye-ſight clear? and is it be? 
Or is it not ?---/Tis he I tis he, for certain _ 
Tis he indeed — 0 my moſt wiſh d- for maſter, 
Save you— 
"Cnarm, And you too, Stafimus, | 
| Sr. That you're ſafe- 110 
Cuanx. (i interrupting) I know what you would "Is 
and do believe you. 
Wave other points: reſolve me but in this: 
How do my children do, whom here I n. 
My ſon and daughter? 11 
- STAS. They're 42 and * 
Caan. Both, ſay you?  _ | 
. SrAs. Both, | 
Crarm, Gods! ks elo with: I rs 
To fave me for them.---What I more would know, 
I at my leiſure will enquire within. - 
Let's enter. Follow. ( Advaticing to his 2 
__ © ,STas. Whither are you going ?', 
Crane, WhitheDbur home? 


+ You think then we live here? 
CHARM, 


ACT IV. SCENE IV. 79 
Can, Where elſe can I imagine ? 
STAS, Now--- 
Cranm. What now? 120 
ith This houſe---is none of our's, 
CnaRM. What's that you 7 7 
Sras. Your ſon has fold it, 
_ Cnarwm. Ruin'd! 
STas. For the ready, 
Paid on the ſpot. | | 
(-Cnarm. For how much ? 
Sras. Forty Mine. 
Can, Undone Who bought it ? 
STas. Callicles, to whom, : 
While der your affairs you truſted: * 125 
Has he remov'd, and now abides here; us 
He has turn'd out of doors. 1 


__ Crarm. Where lives my fon? 
Bro Here in this back part. 


Crarn. Utterly undone! 
STas. I thought *twould- grieve you, when you 


came to hear it. 
 CuarMm, What dangers have I paſt! borne, hap- 
leſs wretch, _ b 130 


Through oceans vait, to pirates numberleſs 
Expos'd, with hazard of my life . At length | 
Preferv'd, return'd in ſafety, 1 am loſt, 

Here periſh, and through thoſe, for whom alone, 
Old as T am, I ſtruggled with misfortunes.--- 135 
1 m . at oo with re Staſimus / 


Srat. 


80 THE TREASURE. 


STas. Shall I fetch water? F 
Cnax. When my property. 
When oh! that ſicken'd, then you ſhould have pour'd 
Your water on it, ere twas pak recovery. 


U te 


An 444 2 1 


8 C E N E . | 
Enter CALLICLES. 


Car. What noiſe is this I hear before the door ? 2 
Cnaz x. O Callicles 0 Callicles ! to whom 
Have I intruſted my affairs? ah we! 
To what a friend! 418. 
Ort. An honel, and a faithful, 


I am rejoic'd to ſee you here urls” 

In ſafety. # ; $1 1054.01. a5; 
' Cnanm,” I believe it all, if ſo 

Lou prove rn as you pretend you are. 


| v. 137. When.my property, l be original is, 
Can animam ö N M me. 
; fine tate i; STA8. Fijne aguan 
1 vb 5 eta „ | 
f CHARM, Res guum animam — tum ofe * opportuil, 
I cannot wholly agree with Limiers and other criticks, who 
think that this witticiſm, as they call it, is unnatural, and out 
of character for Cbarmides in this place. It rather appears to me, 
that no joke is intended by him, "ut that he ſeriouſly means to 
complain, that $:afomus had not taken as much care to preſerve 
bis property, as he. now ſhews concern about his | perſon, In this 
light, the paſſage will perhaps appear truly comic ; and there is 
often great humour in comic characters expreſſing the moſt ſerions 
ſentiqents by the moſt ludicrous terms and alluſions, 
KETS 25. | £44k Bur 


— 
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ACT IV. SCENE V. 81 
But wherefore thus accoutred? | 


Car. I'll inform you. 
I have been digging up your treaſure here, - HO 
Io portion out your daughter.---But within | 
More fully I'll unfold to you both this, 
And other matters. Come along. 
f CnaRM. Here,---Staſimus ! 
Sr As. Sir! 
CHARM. Run with ſpeed unto the haven ;---make 
One running of it ;---there you'll find the ſhip, 15 
That brought me hither : bid Sangario ſee 
The goods unladen, which I order'd ;---go then,--- 
The impoſt I have paid. 
SrAs. I'll make diſpatch. 
CnAAM. Go, get you gone be back with ſpeed. 
2 | STas. I'm there, 
And here too, in a twinkling. ; 
CAL. Will you pleaſe” 20 


| V. 9: Thus accoutred. ] Quis ifte eft tuus ornatus? There is no- 
thing in our Author to lead us to gueſs in what particular dreſs, 
or what accoutrements, Callicles makes his appearance. Lambin 
ſays, he had pull'd off his cloaths, and put on a lighter dreſs, 
[/enonem ornatum, it is printed, but it ſhould be, /eviorem] to dig 
out the treaſure. It may be ſo: or we may ſuppoſe he comes in 
with a ſpade, or ſome ſuch OY "WITT may be deſigned 
by the word ornatus. 
V. 14. The haven.] Piræum. Pireus, the port of Athens. 
Make—one running of it.] Unum curriculum face. 
V. 18. Impof.) Portorium.” See Act Scene V. of 
this Play, | 


V. 20. Tu there, — and here too, in a ks Ilie Gm, 


"_ * at 
9 * 


— 


To 
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To enter with me ?---Come now. 


CHarm. I attend you; 
_ [Exeunt Ca LACE and CHARMIDES- 


SCENE VL 
STASIMUS alone. 


This is my maſter's friend ! the only one, 
That has ſtuck firmly to him! he, good man, 
Has lov'd him with unchangeable affection! 
Oh, he's the only one, I dare be ſworn, 
That's faithful to him Aye, —he has a view 5 
To ſerve himſelf in ſerving of my maſter. © [ Exit. 


V. 1. This is my maſter's friend !} The beſt commentators ſup- 
poſe, that this ſpeech is ironical; and there is the greateſt reaſon 
to take it in that ſenſe from the concluſion, which I muſt confeſs, 
indeed, is read differently in different editions of the original. 
That this is not out of character for S:a/imus, appears from his 
— ſuſpicions of Callicles at the beginning of Scene II. Act III. 
h — is intent is 
To get the farm too, as he 895 the houſe, 
From Leſbonicus. 
| | There is a defe(t in the original, in the middle of this ſpeech, 
1 - which i is variouſly ſupplied by the commentators. 
| | Quanguam laberes mie * *'*. 
As the ſenſe. is not hurt by it, I have i ate aking 
any notice of it in the tranſlation. 


S E N E I 


15 Enter LI SITE LES. 
Am the firſt of men, ſurpaſſing all 
In pleaſure and in joy, ſo happily 
Does every thing befall me, that I wiſh : 
Still one ſucceſs is followed by another . 
In all I do, and tranſport ſeconds tranfport. 5 
Young Leſbonicus ſervant, Staſimus, 
Met me juſt now, and told me, Charmides 
His maſter was return'd here from abroad. 
'Tis proper I ſhould meet him with all ſpeed, 
That ſo the compact *rwixt his ſon and me 10 
May by the father's ſanction be confirm'd. 
II go.— But hark, the door I hear is opening :--- 
This hindrance now is moſt unſeaſonable. 
5 * Retires at a diſtance. 


V. 1. 1 am the firft of men.] The original bs, Hic homo of en- 
nium hominum præcipuus; by which Ly/ieles means himſelf. 


V. 11. May by the father's Jandtion be confow'd.] The original 
is, ei rei fundus pater fit potior. Fundus is interpfeted by Fefus 
to ſignify Author, the author er e 
— u0L\ F Cicero. 


Vol. II. M SCENE, 


6 
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SCENE II. 
Enter CHARMIDES and CALLICLES. 


CHARM. I cannot think there is a man on earth. 

Or ever was a man, or ever will be, 

Whoſe faith and honeſt firmneſs to his friend 

Can equal thine : had it not been for thee, 

He had unhous'd me of my houfe and home. 0 
Car. If I haye ſeryd my friend in any thing, 

Or acted tow rds him with fidelity, . pi 

I ſcarce can ſeem to merit any praiſe, _— 


But think, I only have ayoided blame. 
Whatever we confer upon a friend 5 eee, 
To have and hold . is his w n; AE 
But what i is only lent him for a time, : l peer . 


May be demanded back again at pleaſure, . 
Car. *Tis as you fay.--But now, my honelt 
friend, pw 


I cannot enough wonder, that my —_—_— "TX, 


Should have betroth'd his ſiſter in a faraily.. | 
So wealthy as Ly/iteles Philto's heir. "+ 
Lys. ( Behind My name he mentions. 
CHARM. By my troth, the git! 
A Jas got.in into the belt of families. 


V. 5. Unhouy 4 me of my $f >?) and 'Þ J This i is ts the 
ſenſe of tlie * „ xd; e me ex hit edibu, "meaning his 


'V. 16. ” a 5 wealthy, ] In tam e . which, 
' Nenins explains, as I have tranſlated it, divitem, copio/am. 


a HAI. ,. Lis. Why 


* 
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Ls. Why not addreſs me to them ?---Yet tis 
wy better 20 
To wait awhile; for the diſcourke « concerns me, 

CHARM. Ah! 

Car. Wines the matter ? 
| CHARM. Iforgot indeed 

To tell you, while we were within. Juſt en, 

On my arrival here, a certain knave 8 

Accoſted me, a very knave in grain. "25 
He told me, he had brought a thouſand pieces 

For you and Leſbonicus, of my giving; 

Though who he is, I know not, nor did ever 

Sce him before. But wherefore do you laugh ? 

Cr. He came by my direction, as from you 30 
Bringing me ſums of gold, for me to give 
In dowry with your daughter; ſo your ſon | 
On the receipt might think it came from you; 
Leſt knowing of the truth, and that the treaſure. 
Was lodg'd in my. poſſeſſion, by our laws 35 
He might demand it as his patrimony. 2 e 

Chan. A rare conceit 3 

N Car. Good Meg af onides, 1 
Our common n friend, devis d it. | mr 
Cranm. I approve, el 
Applaud wh come f 199%. 
377 Lu Wherefote do I ſtand, 
Fool that I am, alone here, and afraid 40 


To i 8 N55 them | in their conſervation | ? 
Nn 
V. 25. 4 wery e u- The original is, N | 
Phicus Hcopbanta. Graphicas is often uſed by our Author to fig- 
* * —T 
M 2 Why 
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Why ast about the buſineſs I purpoſed — 
J will accoſt them. waere 


CHARM: lade ron ehe is this 
Coming towards Wr 


"Lys." ( Going up) Lyfiteles , ; 
Salutes his father in- law, good Charmides. 45 
- CHARM. Heav' n grant you all you wiſh ! 


cr 7 Ni eee 
Lene wa 125 Cat. ae 
Worth a ſalute? BY and 59 £ 


Lys. Yes, ſave you, Callas fore 

Bet I rut give him preference. My coat, 
Dear Sir, is nearer to me than my cloke. | | 

Cl., Heab'n proſper you in all that you deſign ! 50 
On My daughter is, I he, rene to 71 

Lys. If you object nor. 5 
15 eren, NG! e 
Lrs. Your daughter you da o me for wit 
IE | II 
Cn AO. 1 do betroth her, and 1 give md; 

A thouſand Philippeans for her potion.” . en BR 
Les. The perten f regard M 
1 bar h „ ORARU. If you like 

Thi a your muſt ee eee 

Except — ike pontion wikiteyols want wy | 

; CAL, es eon (5 

og? decor Te eue 6 


Nd. My tun nearer Py * 41% | 1 
HR 2 n * r 


_— 
C * 
* 
» 
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Since you're his advocate, and judge betwixt us. 

On this condition then you do engage 

To give your daughter to me for a wife? 

CHARM. I do engage. 
Car. I'll — Fr it too. 
Ls. Dear kinſmen, health md, happineſs at- 
tend you ! 65 
CHARM. O Callicles! and yet there is a point, 
In which I've reaſon to be angry with you. 
CAL. What have I done? 
CHARM. My ſon vou, ve ſuffer d him 
To be debauch'd. _ 
| Cat. If wilfully twere done, | 

With my conſent, you would have cauſe indeed 70 

To be moſt angry with me. But I pray you, 

Let me obtain from you this one requeſt, 

Which I intret. 

| ne What is it? 

Car. You ſhall know. 

Whatever he has done imprudently, 

Forget it all. Why do you ſhake your head? — 75 
CHarnm, Pm ſorely vex'd at heart; mat I fear— 
Cal. What do you mean ? 

Charm. I'm vex'd that he Wilt ch 

Such as I would not have him,--and 1 fear, 

Should I deny you your requeſt, you'd think 

bore me ſughtingly: towards you. Come, Ps 


V. 164, ene As this and the like 3 
frequen Y. repeated in this place, and in other parts of the Play, 
it may be proper to inform the Zxg/;þ reader, that this is Agrec- 
1 to the . uſed by the ancients on theſe occaſions. - 


ru 
* ) 
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Ill not ſtand out, but do as you-deſire. 
Cal. Now thou'rt a er mne n go, 
And call him forth. 8 
| CHARM. 'Tis Ps, will not her: me 
Tame him, ſuch as he deſerves. 
"Car. Open the door ae quick, call 
Y ouſt Tobi, n ie Nine. W 
The cauſe is ſudden, wherefore 1 = ol 
His Sr here: net, 


& 4 47 
— 8 $44 


N m. 


En LESBONICUS, 


N it ” * 4 w 


Tis Wheds ic. 
| With N voice can on me to come forth 
With ſpeed here? Ss 


— 
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; Cal. oi hrs and. fend; 
es Tell me, is any thing amiſs ? 
OR | Ca. All's right. 
I am n your father is rexurn' n 5 
e r 
LxS. wia bn 1 he cle 
Ber Cal. 1 13-1 ble 


e Howl have you ten bin: den wi 

Car. Les, and you yourſelf 
"May ſee him too. (Pointing to CR ARMiDES. 
LS. (Git is) My father! O NT 
klara, ein on yo. fr 


T1 CHARM, 


Cr SCEME;M. 9 
CHARM. And on you, my ſon! 
Les. Any miſchance, good father? 
CAR. Never fear: 10 
Nothing has happen'd: I am ſafe arriv'd; 
And well have manag'd my affairs. -O ſon! 
If you would but be prudent, Callicles 


Has er you his daughter. | 
Les. Sir, Pll take pag 
And whomſoever elſe you ſhall command. 15 
nh AR Ia, I am ſo angry 


Car. Come, one . 
For one man's full enough. 


Cnanu. Nay, but for him 
It is too little; were he for his fins 
To wed an hundred wives, *twere all too little. 
Ls. But now henceforward PI refrain myſelf 20 
p rom wild and evil courſes. | 
CHARM. So you ſay: 


Would you but do't ! 
" Lxs. What hinders, but my wife 


16. One miſery—for one man ”, full eng. Miſeria una uni quie 
em hemini eft affatim. I ſhould be ſorry to underſtand this and 
what follows, with the whole tribe of crabbed commentators, as 
a deſigned ſarcaſm on the ladies, but am willing to think it 
thrown out by the old fellows in the beſt humour imaginable as 
a mere banter ; and as ſuch it will appear very lively and agree- 
able, Yet the grave Galielnius calls it a moſt virulent and bitter 
ſatire on the fair ſex ; and De L'Oeuvre (the Delphin Editor of 
our Author) is of the ſame opinion, In ſhort, it cannot poſſihl 

be conſidered in any other light than as an eaſy, harmleſs* 8 815 
upon the young fellow, whoſe way concluded on to the 
ſatisfaction of all parties. Mid aus 


- 


To- morrow 
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To-morrow I may bring home. 
CHARM, It were beſt: 


Then be it ſo. (To LysiTELEs) And you, Sir, be 


prepar d 
For marriage _—_ air —Clap your hands 23 
| (4 
. * The art . Author, in the ended of this play, i 3 

much. to be admired. The opening of it is highly intereſting, 
the incidents naturally ariſe from each other, and the whole 
concludes happily with the reformation and marriage of Leßbo- 
zicus. It abounds with moſt excellent moral ſentiments and 
; reflettions ; and the fame. may be ſaid of it, with equal Juſtice, 
as is ſaid of the preceding play, the Captives, 

—— Ad pudicos mores fatta eft hac fabula, i 

— This play is founded on chaſte manners. 
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CHARINUS. 88 


F 
The argument and my amouts, at once. 
Not like ſome other lovers I have ſeen 

In Comedy, who to the night, or day, 

Or ſun, or moon, relate their miſeries. 8 
For what care They for the complaints of men? 
What are our wiſhes, or oar fears, to Them? 

I therefore rathet tell my griefs to You. 
W ee 


5 


| v. 1. 2 #OW, Ke. The criticks have very ;aftly Fr 
© this practice of introducing one of the characters of the piece, 
who ought to endeavour to give the repreſentation an air of 
truth, as the ſpeaker of a Prologue. confeſſing the whole to be 
fiction, and as it were dividing his perſon between his real and 
aſſumed character. Allowing, however, for that impropriety, 
the common cuſtom of our author's age, and for the digreſſive 


fallies of a rich imagination, . 
N 2 And 


> —A3 + WES AD 
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And written by Philemon, Marcus Accius, - 70 

Tranſlating it in Latin, ſtiles MERCATOR. — 
Know then, tis now two years I parted heyce, 

Sent by my father forth to trade at Rhodes. 

There with a charming fair I fell in love; | 

And how I was entangled with that love, 15 

Lend but your ears and minds, I will unfold. 

---In this too have I ſwery'd. from ancient 777 

By falling roundly. on my tale, ere yet 8 

I had obtain'd or aſk'd your leave. For 3 

Hath all theſe: vices in bis traig ; care, roo 

And elegance refin d into a fault: 

For not the loyer only, but WhOqõj᷑ hg! 7 

- Aims gt an elegance beyond his means, ͤ 1 

Brings great and heavy — en: 7155 N 

But theſe ills alſo, Which are yer untold i 2100325 

Are incident to love; the wakeful ee, 2:13; Datu 

The troubled mind, confuſion, terror, flight, 

Trifling, nay, folly, raſuneſs, thoughtleſſneſs, 0 

Madneſs, and impudence, and petulan cg. 

Inordinate deſires, and wanton wiſness 30 

Covetouſneſs too, and idleneſs, and Wong. 

And want, and contumely, and eXpences: ic; _ 

Babbling unopportune, and ill-tim'd ſilence :,. ig 

Now talking much, and nothing to the purpoſe, 1 3 

Things got to have. been Rid. or not fad h.] V 33 


V. 9. Emporos.] A Gm word, dinge WHICH, as wen a the / 
Lais one, 'mercatity, in che des der den wee 


nere hanr. 8 
V. 10. * e 40 In thigh of the g 
— of Terence a ra 20s ASI Ie fimilarto this 
of gur author. | 

— * N And 
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And then again too mute; for never lover, 
However eloquent, &er utter'd half 

That might be ſaid in pleading for his love. 

Let not my babbling then offend you now 

Since Venus gave it, when ſhe gave me love: 40 
Love] the dear ſubject of my tale, to which 

Tis fitting now I ſtudy to return. 

No ſooner was I unto manhood grown, 
My boyiſh days and boyiſh ſtudies paſt, 
But I became diſtractedly enamour'd 45 
Of a young harlot in this neighbourhood : | 
Then all my means, without my father's knowlege, 
Were ſquander'd upon Her; for ſhe was held 
In ſlavery by a hungry pimp, whoſe palm 
Still itch'd, and tongue ſtill crav'd, for ſordid gain. 50 
On this my father urg d me night and day, 
Painting the wrongs, the perfidy, of pimps; 
Inſiſting, that his fortunes ran to waſte, 

To ſwell the tide of theirs. All this aloud: 
Anon he growPd and mutter d to himſelf, 55 
Refus d to enter into converſe with me, . 
Nay, would deny me for his ſon; then ran, 

Bawling and raving, to warn all the town 

To give no credit, and advance no money; 60 
Crying, that. the extravagance of love | 
Had ruin d thouſands ;—that' paſt all bounds, 

And was a ſpenthrift and a libertine, 

Who drew, by ev'ry means I could deviſe, 


His wgalch and ſubſtance from him;--that'twas vile, 65 


To waite.and dipate in VATICAN love, - 
What 
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What he by.cate and labour had acquir'd ;--- 

That he had nurtur'd a domeſtick ſhame, 
Whom nothing but repentance could ions, 

And rendex-fit to live; that at my years 70 
He did not, like myſelf, devote his time: 
A idleneſs, and indolence, and love, 

Nor could indeed have done it, ſo ſevere 

And ſtrict a hand his father held on him 

But toil'd and moyPd for ever in the e, 75 
Once in five years allow'd, to viſit town, * 
And then, as ſoon as he had ſeen the 3 | | 
Dragg'd. by. his, father back into the country, 
 Where;he,work'd. moſt of all the family ; _ T 
His father crying all the while, Well done! 80 
A Tis not for me, but for yourſelf, my boy, 
Fou plow and harrow, ſow and reap z your, toil 
Will end in joy and happineſs at laſt; - | 

That when his father died he ſold the farm, 

And purchas d with the mpney rais'd from thence 8. 5 
A veſſel of three hundred ton; with which p 

He traded to all quarters of the globe, 

And made the fortune which he now ollen; j 
That it behoy d me then to do the f .. Is 


6 v. 74. PA fron as be Fad fm ohe * ] Ut ſpedaviſic FER 
| The ſhew alluded to in the original was the ceremony of the 
Y eee eee mn great —_ of Minerva, which were ce- 
. Jebrated but once in ve years. Wente Kanes "ae 
habit worn on cheſe — 4 * __ 
V. 84. Thrie hundred ton.} Metretas trecentas. 8 to 
the commentators, the exact amount of a metreta of ine War en | 
; hundred. weight. NU 14 bn Nui. e bm 


N 3 
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And ſhew' that I was worthy of his love, 90 

By following ſo worthy an example. 

I therefore, ſeeing that I was become 

The object of my father's hate my father, 

Whom I was bound to pleaſe - tho mad with love, 

Subdued, however hard the taſk, my mind, 95 

And told him I was ready to go forth | 

To traffick, and determin'd to. renounce, 

So he were pleas'd withal, all thoughts of love. 

He thank'd me, prais'd-me for my good intention, 
But fail'd not to exact my promiſe of me: 100 

Builds me à veſſel, purchaſes a cargo 

Embarks it ſtrait, and pays me down a talent. 

With me he ſends a ſlave too, who had A 

A tutor to me in my infancy, | 6883-1” <2 

By way of governor.” We hoiſted fail, 105 

And ſoon arriv'd at Rhodes ; where I dilpord' | 

Of all the merchandize that I had brought. 

Much to my gain and profit, much beyond 

The rate at which my father valued it. | 

Having thus rais d much money, I encounter'd 110 

An old acquaintance at the port, who knew me. 

And aſł d me home to ſupper: home I went, 

And fat me down; z was handſomely receiv'd, 

And merrily and nobly entertain d. 


a Going to reſt at night, behold, : a voman, 3 | 115 


V. 99. Watt e Wen Unger pra Called 
Cercurus, from Corcyra or Cercyra,” an iſland famous for ſhip- 
2 whence eee nn, for al 
oy hs ORD 
V. 100-4 el The 4rtich talent nde! ebene, 
making about 193 J. 15 .. of our m /;/ > 1, 
| 13 A hand- 


U 
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A handſomer was never ſeen, came to me 


Sent by my hoſt's command to ſleep with me. 


Judge too how much ſhe pleas'd me ! for next day 


I begg'd my hoſt to ſell her to me, ſwearing 


J would be grateful, and requite his kindneſs. 120 
In ſhort 1 bought her, and but yeſterday 
I brought her hither. Yet would I not chuſe 

My father ſhould diſcover I have brought her. 

Her and a ſlave I've left on board the ſhip.--- 
But how's this ? Is't not he that I ſee yonder, 125 
My ſlave, that's running hither from the port, 

Altho' I charg'd him not to leave the 850 . 

I dread * reaſon _ it, 


=y C.E As * 
Enter A C ANT H IO boftiy. 


Acan. Do your utmoſt, 
Try all your force, uſe all your ſkill, to ſave 
Your poor young maſter | Stir yourſelf, Acanthio ; _ 
Away with wearineſs; beware of ſloth ;j-- © 
Plague on this panting! I can ſcarce fetch breath.-- 5 


Drive all you meet before you; pyſh them down, _ 


And roll them in the kennel !---Plague upon't ; 
Tho? the folks ſec one breathleſs and in _ 
nen e __ — 


48680 10 As tha Prologue lee part of dis 1 fable; and 
Charinus acts in his dramatick character, the entrance of Acanthio 
conſtitutes the beginning of the ſecond ſcene: and it is 8 io marked 
— . . 


0 


ACT IL SGE A. 44» 


And ſo one's forc'd to do three things at once; 10 
To run, and fight, and quarrel all the way. | 
Crna. (bebind) What can it be that aſks ſuch 
wondrous haſte ? 4 
I long to know what news he brings. *. 
| Acax. I trifle. 
The more I "NE the more we are in danger. 
CHA. He ſpeaks of ſome misfortune. 
. Acan. My knees fall me. T5 
Oh, how my heart keeps thumping in my boſom |! 
My breath's gone! I ſhould make a woful piper 
CHA. (Bebind) Plague take . ee and wipe 


off the ſweat. 1 
Acax. Not all the baths on earth can take BY 
This laſſitude. But where's Charinus now? 20 


Is he abroad ? or to be found at home ? 

Crna. Oh, how I doubt what this affair can be 
Pll know immediately, to eaſe my pain. | 
Acan. Why do J ſtand thus? why do I not beat 
Our door to ſhatters ?---Open ſomebody ! 25 

Ho! is Charinus, my young maſter, here? 
Or is he gone abroad ?---What ! aw 
To anſwer to the door ? | 

| Caa. Ho! here am I, 
You're looking for, Acanthio 4 | 

-Acan. (not ſeeing him) Such a ſchool 
FE ſervants, as our houſe! | 30 
Cua. What miſchief now ? ( Going ap.) 


«6: Obie das ec] — ee pre 
ones. Lien properly ſignifies the ſpleen, | 
Vor. II, | O Aa 
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Acax. Much miſchief to yourſelf and me, Charinus. 
Crna. What is the matter? 
| ACAN. We' re undone, Charinus. 
-  Cna. Be that the fortune of our enemies 
Acax. But tis your fortune. 
; Cna. W Share er it be, 
Tell me this inſtant. | s 
Acax. Softly ! I want breath. 1 ; 
Pve burft a vein already for your fake, | 
And now I ſpit blood. ; 
e Clans, Take Feyplian rofin 
Mix'd with a little honey: that will cure you. 
Acan. Plague! drink hot Beds and that will caſe 
+12, + your pain. : 3 
Ene. I never ſaw ſo paſſionate a fellow. * 
Acax. Nor Lone ſo provoking. 5 
Cua. But why ſos 
Becauſe that! I adviſe you for your health) | 
Acax. Plague take the health that's bought with. 
ſo much pain ! 

Cua. Was ever good without ſome cle ill? 1 
And would you loſe the firſt to miſs the laſt? 45 
Acax. I don't know that: I'm no philoſopher : 

And don't deſire the good that's mix 'd with evil. 
Cna, Give me your hand, Acanthio. - 
-..- :. Ace Here then, take i . 
„Cn. will you obey me ? ay, or no, Acantbio? 
Acax. Judge by experience; when I've burſt 
e 50 
In running up and down to ſeek you out, 


N KR * know the news more — 


2 * * 0 ü * 2 


O 
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Cu. Within theſe few months I will make you 
free. | 
e Ah, how you ſtroak me 
CA. Do you think *tis falſe ? 


Before I ſpeak, you know if I would lie. 55 
- Acan. Ah! your words weary me ſtill more: you 
kill me. 


Cra. Is't thus that you obey me? 
Acan, What's your pleaſure ? 

Cra. Do as I'd have you. 

Acax. Well, what would you have? 

Cha. I'll tell Fes | | 

Acan. Tell me, 
CA. Softly, in your ear, 

Acan. Are you afraid to wake the ſleeping 

audience ? = xbo 
Ca. Plague take you! 
Acan. I have brought you from the port 

CHa. What have you brought me ? tell me. 

Ac ax. Force, and fear, 
Torture, and care, and ſtrife, and beggary. 

CA. Death! what aſtore of evils halt thou brought! 
| I'm ruin'd then ? | 
Ac. You are, 

Crna, And I'm a wretch? 65 
Acan. Ev'n ſo: I'll ſay no more. 


V. 60. dre you afraid, c.] Another inſtance of WIA 
not uncommon in our author, of breaking into the ſeeming 
reality of the R by addreſſes or alluſions to the 
ſpeRators, | ; 


2 A. O 2 CHA. 
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1 2 Cu A. What is this miſchief ? 
S Nay, never aſk : the heavieſt misfortune ! 
CA. Ah prithee, good now, eaſe me of my 
- i623", pin: 
Lou keep my mind too long in this ſuſpence. 
Acax. Softly | Pve many things * aſk of you 70 
Before I'm beaten. 
CA. Faith, you ſhall hs beaten, 
Unleſs you ſpeak, or run away. | | 
- Acan. See there 
See, how he coaxes! no man upon earth 
So gentle, when he gives his mind to it. 
CHA. I beg you, I intreat you, tell me quickly; 75 
Since T muſt turn a fuppliant to my ſlave. 
. Am I unworthy on't ? 
CA. Oh no: moſt worthy. 
—— I thought ſo. 
| Cra. Is the ſhip loſt ? 
Ac. Safe: ne'er fear. 
Cn. And all the cargo? 
Acax. Safe and ſound, 
5 _Cna. Then tell me, 
Why you ran over che whole town. to ſeek me? 80 
5 Kang. Lou take the words out of my mouth. 


Cua. Im dumb. 


5 69. Yau her ta her ts de Gems] He does in- 
_ deed; and it is to be feared that this trifling of Acautbio, though 


not deſtitute of humour, will prove as tireſome to * e. 
of en as it ſeems to 2 | 


4 #4 


AD 3 8 Acan. 


ACT LSS n wa 
Acan. Be dumb then: my if I brought glad 

/;- Adiogs . 
You would be wondrous 9 ſince you urge me 


Thus beyond meaſute to tell evil news. 
CA. I do beſeech you, let me know the worlt. 85 
Acax. I will chen, ſince you challenge it. Vour 
| father--- 
Cua. What of my father? 
| Acan. Has ſeen--- 
CA. What? | 
Acan. Your miſtreſs. 
Cn. My mitten ? Oh, ill fortune But inform 
me--- 
Acai. Of what ? 
Cha. How could he ſee her? 
| Acax. With his eyes. 
Cha. But how ? | 
Acax. By opening them. 
Cn. Away, you raſcal! go 
To trifle . my life's at ſtake. - | 
ACAN. How trifle ? 
Did not 1 give an anſwer to your queſtion ? 
CHA. ene Fw 
| 'Acan. Ay, as certain 
As I foe you, or you ſee me. 
CHA. But where ? 
Ac. On board the ſhip, wiuve Ge ſtood coſe 
© beſide her, | 95 
And ke with her. ON | 
| Caa. You have undone me, father. 


And 


"i" TIP — — — 
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And you, you raſcal, wherefore did not you 
Prevent his ſeeing her? How comes it, firrah, 

You did not ſhut her up, to hinder it? 

Acax. Becauſe we were - employ's about our 

x” buſineſs; © / 100 
And buſy with the tackling. The mean while 
Tour father came long: ſide us with a boat, 

And no ſoul ſaw him till he was on board. 5 
Cn. In vain have I eſcap'd loud ſtorms at ſea: 
Now, when ] thought myſelf ſecyre on ſhore, 105 
1 feel myſelf the ſport of angry waves, 
| And daſh'd upon the rocks. Proceed : What | 

follow'd ? 

Acax. Soon as he ſaw the woman, he enquird 
Wen ſhe belong d to. 

| Cn. What did ſhe reply? 

Ac Ax. I ran directly up, and breaking i in, 119 
Said you had bought her as a pt Maree 
To wait upon your mother. 

f Crna. Did he ſeem 
To credit is * | 
ACAN. Entirely. But the rogue 


1 W 1 5 
+ CHA. With ber, d ye y: 


Cna. 25 4 bert 1 5 

Melts a away drop by drop in briny tears, 

Like fut dieb d in vater. Pm undone. : 
baA 2 | 


ACT NSE. tog 
Ac ax. That's true enough: and yet tis fooliſh 


t00. 
Cn. What ſhall 1 d lf 1 ſhould tell my 
father 
I bought this woman for my mother's uſe, 120 


He'll not believe it : and *tis ſhameful too 
To tell my father lies. He'll not believe it; 
Nor is it credible I ſhould have purchas'd 
So ſweet a creature to attend my mother. 
AcaNn. Ridiculous! Have done : he will be⸗ 
: heve it: S* 4 | I25 
For he believ'd my ſtory. 
CHa. How I dread 
His catching ſome ſuſpicion of the ruth | 
Tell me, Acanthio! 
Acan. What is't I muſt tell you? 
C. Did he appear to have the leaſt ſuſpicion 
She was my miſtref an 
| Acax. Not « the leaſt: but fwallow'd 1 130 
All that I told him. 
| CA. So you enix imagine. 
ACAN. Nay, but I'm ſure he did. 
| CA. Confuſion ! ruin! 
But wherefore waſte I my time here in grieving ? 
Why don't I ſeek the veſſel ?---Follow me. | 
Acan. Go that way, and you're ſure to meet 
your father : 135 
Who, when he ſees you fearful and diſmay d, 


Will 
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166 THE MERCHANT. | 
Will trait take hold of you, and queſtion you, 
Where twas you bought her, what you gave for her, 


* 
CHA. ee es M 
Flt go this other way. Dye Hiſt 11 per 
Has left the port? E S 37008 | | nf 
Nox. n es 
I ran before to ſeek you out, for fear | 
He ſhould fall on you unawares, and worm 
The ſecret out of n en 
t SOA Twas brand done. 
o x 
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DEMIPH O. 


FT OW many ways the Gods make ſport of men ! 
How ſtrangely do they fool us in our ſleep ! 

As I laſt night experienc'd/in my dream. 
Methought I bought a beautiful ſhe-goat z 
But leſt ſhe ſhould offend another goat, | "4 
I had before at home; or leſt the two, 
Together in one place, ſhould diſagree, 
Methought I gave her to the cuſtody 
Of an old ape; who not long after-came, | | 
Full of complainings and reproaches, to me: 10 
Saying, that by receiving this new; gueſt, 
He had ſuſtain'd much injury and wrong; 
For the ſhe-goat I truſted to his care | 
Had ſeiz'd on his wife's dowry. Ame | faid 15 
A ſingle goat ſhould ſeize an ape's wife's ory. 11 15 
Still he inſiſted on it; and in ſhort, 
Unleſs I took the goat directly thence, 
Threaten'd to bring her home unto my wife. 


15. A Angle goat, &c.] Ut una illec capra uxoris fimie dotem am- 
Sadederit. The intended wit and humour of this paſſage in the 
original depends on a play of words between ane and amba-. 
dederitz a poor coticeit, neither 2 nor worthy of oF 
preſerved in the tranſlation. 


Vor. 1I, „ 2 doat- 
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I doating, as I thought, on this young goat, 

No friend at hand to take her to his care, 20 
Was tortur d with diſtreſs and doubt. Mean while 
A kid, methought, accoſted me, and told me, 

That he had carried ff the goat, and laugb'd; 

While I lamented and bewail'd her loſs. 

To what this dream ſhould point, I can't deviſe: 2 5 
Altho' indeed I half ſuſpe& already i 
The meaning of that little young She-goat?: 1 
For, having finiſfꝰd all my buſineſs here, 0? > 
I went-this morning early to the port, 3 
Where I beheld a veſſel come from Rbodes, 30 
In which my fon arriy*d but yeſterday ; 5 
It came, I know | not how, into my head, 

To viſit it; 1 got into a boat, 

And vent from thence on board the ſp; wherein 
1 ſaw a woman of exceeding beauty, -Y 5 

Hitendetl by my ſon to ſerve his mother. 8 
Ev'n at firſt fight I fell in love with her; 

Not ſoberly in love, but to diſtraction. 

In former days, 'tis true, when I was young, | 

I've been in love indeed; but never thus. 40 

Oh how I rave! with no more ſenſe than this, 

To know that I am mad, and die for love. 
Ay marry, this is the She-goat, I Warrant; 

But what the Ape and Kid portend, I fear. 
But 8 I ſee 1 neighbour coming forth. 45 


2 Put what the 2 Kc. ] 1 cannot "hs 1 much approve of 
\ this figurative relation of the antecedent and ſubſequent parts of 
the ANCE in the ſuppoſed Cream of Demipho, With how much 
83 IF, mort 
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n 


Enter LYSIMACHUS and SERVANT. 


Lysin. (to Servant) Now by my noch, PI — 
that old goat gelt, 
That gives me ſo much trouble in the country. 
Deu. 0 bebind) Oh horrid omen! dreadful augury.! 
I wiſh my wife don't treat me like this Goat, 
And act the part of that ſame Ape I dreamt of. 5 
Lys. (40 SERVANT.) Go you directly to my 
country houſe, 
And ſee that you deliver up thoſe rakes 
Into my farmer Piſtus his own hands. 


Let my wife know, ſhe is not to expect me, 
As I have buſineſs keeps me here in town; 10 
Say, I've three cauſes coming on to- day. 


more beauty and art has Shakeſpeare introduced a circumftance of 
the like nature, where he repreſents Romeo as deluded by a flat- 
| Fering dream juſt before he receives news of Fuliet's death! 


If I may truſt the flattering truth of ſleep, 
My dreams preſage ſame joyful x news at hand : 
My boſom's lord fits lightly on his throne; 
And, all this day, an unaccuſtom'd ſpirit 
Lifts me above the ground with chearful thoughts. 
1 dreamt my lady came and found me dead, 
(Strange dream! that gives a dead man leave to think) 
And breath'd ſuch life with kiſſes in my lips, 
That I'reviv'd, and was an emperor, | 
Ah me! how ſweet is love itſelf poſſeſt, 
When but love's ſhadows are fo rich in joy] 


P 2 G0, 
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S SERv, Nothing elſe, Sir? 
LsnI. Nothing, [Exit Sxv. 
Dzu. c Save you, Lyfemachus ! 
r Lys. Ha, Demipho ! 
Save you: how ist how goes it ? 
Dex. Wretchedly. 
LYSIM. The Gods forbid ! | 
8 | e 'Tis the Gods doing. 
| Lys. What? 15 
Dive. Td tell you, if I faw you were at leiſure. 
Lys1M, Nay, t tho? I'm buſy, tell me, Demipho : 
ve always leiſure to aſſiſt my friend. | 
Dem. I know your friendly nature by experience, 
---How old do I appear to youT <:- | 
Lys. So old, — 1a I} 
That you haye one foot in the grave; quite ed; 5 
Tottering beneath the weight of years; decrepid. 
Du. Youre blind: I am a child, 22 machus, 
A chig of ſey n years old. 
_— loc. years eld! 
You're mad. St | 
Dew, Tis true. 
| | Lys, Oh, now I gueſs your meaning, 25 
When a man reaches the laſt ſtage of life, 
< Sans ſenſe, ſans taſte, ſans eyes, ſons every thing,” 
They ſay that he is grown a child again. 
Dzm. Nay, nay, but I'm in better health chan ever. 
Lyam, Well done! Pm glad on't. | 
5 Pin. Andif you knen all, 0 | 
| My 


ACT i SCEMETY. 111 
My eee, | 
Lys. Very well! 
Dem. Very ill, Sir. | 
Lys1M, Very W then. 
Dune But may I dare to tell you? 
LysiM. Boldly. . 
Dau, Hear then? 
Lysim. I'm all attention, | 
Du. On this very day 
I've = to ſchool to learn the . 38 
I know fopr letters. | 33 
n What four leere ? 
Dru. LOVE. 
Lys, Lai you old fool n that grey head, 
you dotard | 
Dru. Grey head, or red head, elles I love. 
Lys. You mean to play upon me, Demipho. 
Drs. Cut off my head, if what I ſay be falſe; 40 
Or, that you may be certain that I love, | 
Take a knife, cut my finger, or my ear, 
My noſe, or lip; and if I ſhrink, or wince, 
Or feel that I am cut, Ly/machys, 
| PII give you leave to kill me for my love. 45 
Lys1m. If you have ever ſeen, or wiſh to ſee 
The picture of a loyer, this is he. 5 
For in my mind an old, decrepid, dotard au 
Is but a painted ſign upon a wall. 
Dum. This, I ſuppoſe; is r r me. 50 
rs. I puniſh vou? Oy: 
| Dzm. 1 don't deſerve reproof. | 
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Many great men have done the ſame before. 
*Tis natural to all mankind to love: 
Tis natural to all mankind to pardon. 
Upbtaid me not; I love againſt my will. 55 
Lysin. I don't upbraid you. 
Deu. Nay, 6 
The lefvin your eſteem on this account, 
Lys1M. Ah! Nan forbid I ſhould ! 
(RD YI9Y + Dem. Take care! 


Lait, I will. 
5 But . 


LSM. You peſter d man 
1 mad wb os you aught elſe ? | 
Du. Your ſervant! 60 
e Tm coing. to a Pye buſineſs there, 
2 Du. OY wilk-ad.you' .. 5 
47 Lxsnt. Favowel., 


15 


1 


„ t et ee eee ND Wade} reel! 
333 . e nei pes 


£24 Wee 6CENE, II. 
DEMIPHO alone, 


KA 


I have üb OY at the Port myſelf: 
| TII thicher.---Bur I ſee my ſon. Good - aa 
PI wait his gs _ * RP conſider” 


7 Exit 1 This 1 eee at firſt. bt not 
conducive to the action, is far from inartificial z as it very na- 


turally 3 25 12 L afterwards takes ir in the 
rae <P, BOT 


Which 
188 * 2 7 0 
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Which way I ſhall endeavour to perſuade him 
To ſell this wench, not give her to his mother, 5 
For whom I hear he bought her as a — | 
But it behoves me to be wary, leſt 

He find-I've ſet my heart upon the girl. 


SCENE Iv. 
„ CHARINUS, 


CA. Never, I verily believe, was man | 
So miſerable as myſelf, ſo croſs d. 
Whate'er I undertake, I can't effect; 


Whatever wiſh 1 form, I can't accompliſh : 


Some evil fortune comes acroſs me ſtill, © ,Z 
Deſttoying my beſt counſels. What a vretch ! 
I purchas'd me a miſtreſs to my liking, | 
Thinking I could conceal her from my father. 
He has diſcover'd, ſeen her, and undone me. | 
Nor have yet determin'd what to fay, 180 
When he enquires z ſo many different thoughts ” 5 b 
Fight in my breaſt, 1 have not power to chule. 

But my care's doubled by uncertainty 
Sometimes I like my ſervant's counſel well; 2 
And then again I like it not; and think E 5 i 15 
My father never can believe I purchas d net 
This woman to attend upon my macher. 

Then if I tell the real truth, and own 

I bought the girl upon my own account, | 
What will he think of me? He'll rob me of her, 20 
And ſend her back beyond ſea to be ſold, 


-— +4. 


* 
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I am not now to learn his cruelty, 

Too well convinc'd on't &er I went from home. 

And is this love then ? better plow, than love. 

He thruſt me forth from home againſt my will 25 

To trade abroad; and there this evil ſeiz'd me. 

What joy's in that, whoſe pain exceeds the pleafure ? 

In vain I hid, conceald, and kept her ſecret. 

My father, like a fly, is every where, 

Enters all places, ſacred, or profane: 30 

And I have loft all confidence, all hope. 

Dx. (bebind) What is't nay” wok is muttering to 

himſelf? 

He ſeems uneaſy, 

Cn. (ſeeing bim) Ha! my vide here! 

PH go and ſpeak to him. ( Going up) How do you, Sir? 
Du. Whence come you? 7215 are you ſo fluts 

| ter d, fon? IOY | 35 


1235 


V. 24. 2 = 8 1 wy tg pee guam 7 
Another jeſt, whoſe merit conſiſts mor in ſound than ſenſe. 


V. 29. My father, like a fy, c.] he impertinence of the 
fly was proverbial. Curious men were called My/ce, which was 
alſo the general term of reproach for Puraſites. Our own Jon- 
Jon, who was a. profeſt imitator of the ancients; has accordingly 
diſtinguiſhed one of the principal characters in the Fog by that 
appellation. Shakdſptare has taken a very natural occaſion of 
Introducing n image in his Romeo and Valter. 
| More validity, EA 
More 3 ſtate, more courtſhip lives 
In carrion flies, than Romes e they may ſeize - * 
On the white wonder of dear Julier's hand, 
* Aud ſteal immortal Pen * enk 


# — 


Kern. SCENE IN. ii 
Cn. Nothing, | * 
Pu. I'm glad to hear it.--But what now? 
You turn pale. Are you ſick? c 
Cu. A little, Sir. 
did not ſleep extremely well laſt night. 
Dru. Having been out fo long at ſea, head 
Turns round now you're on 1 ſhore. 
CA. I fancy ſo. 40 
Dx. Ay, ay, that's it : bur it will ſoon go off. 
That is the reaſon of your turning pale: 
Go home then, if you're wiſe, and reſt yourſelf. 

- Cn. I have not time: I've buſineſs to look after. 
Dx. Do that to-morrow, or ſome other day. 45 
CA. I've often heard you ſay, Sir, that wiſe men 

Should take care to Uiſpatch their buſineſs firſt. 
Dx. Well, follow your own way : I'll not oppoſe 
u. 
Can. 7 Let him but ſick to that, Fin fafe. 
enough. 4 
Drew. (Aide) W. hat is it he's conſulting by bimſelf? 
| m not afraid of his diſcovering me; AR 
Since I've done nothing fooliſh or abſurd, cps agg 
nnr ö 
Cu. (Aide) Pm life. 

Tis plain that he knows nothing of my miſtreſs; 

+ For if he did, he would talk otherwiſe. 53 


WE "Da (Ale) PI ſpeak to him about her. 


cug (Aide) vit walk of: 
* vor II. _ ; (Aloud) 
2 a 


| And cook the dinner for oo family. 


116 THE MERCHANT. 
(Aloud) Pu go and execute my friends commiſſions. 
DEM. Stay, ſon; not yet: I want to aſk you 
ſomething ve LEA NG, op 
Before you go. | 
Crna. What is your pleaſute, . Sir ? ; 
Dex. 0 after befitating ) How have you had your 
health ſince you've been gone? \ 00 
Cn. Very well, all the time 1 was abroad: 
But coming into Port, turn'd ſtrangely ſick. 
Dem. Sea · ſickneſs, 1 ſuppoſe : *rwill ſoon away. 5 
But prithee tell me, have not you brought hams 5 


A ſlave from Rhodes to wait apen your rk 
* have. 1 


4 


Den. Andi is the beautiful! 893 
e 45 Cu. Natal. . 
. Dane 1 05 well behay' FrY 3 
5 Enz. Extremely well, i chink. 
DM. Why els when I ſaw her, ſo-ſhe ſeem'd. 
Cua. Whar! have you ſeen her, father? 


Du. I have ſeen her: 


. V 
n 


a But bell not 40 for 65 the's wr he * 1 h 70 


Cn. Why »* hi 
ARS > 7; Her re 8 
We want a luſty ſervant- wench, to weave, 


Grind - corn, cut wood, ſpin, De. af houk, | 85 
cudgel d, [ * 


14 } * | 


* ** 


This gil $ not fi for any of theſe uſes, © ” 


HD. 


ern er IV. ty 
Cu. The very reaſon that I purchas'd her, | 
As a genteeler preſent for my mother. 
DEM. No, no: don't give her; do not ſay you've 
_- brought her. 
Cua. Heav'n favours me (Alle) 
Dem. I ſhake him by degrees, (Aide) 
( To Cus. ) Beſides, tho? I forgot to mention it, 80 
Such an attendant could not decently 5 
Follow your mother, nor will I allow it. 
Cu. Why ſo? 
Deu. Becauſe it would be ſcandalous 
ä To ſee 3 girl ſo handſome in the ſtreet, 
After the miſtreſs of a family. 85 
I be folks would gaze, and ſtare, and — and beckon, 
 Hiſs her, and twitch her by the ſleeve, call to her, 
Grow ryde, ſing catches underneath her window, 
And ſcrawl her praiſe with coal upon our doors. 
And as the world is given to detraction, 90 
They'd ſay my wife and I were turn'd pracurers, 
Now where is the occaſion for all this ? | 
Cna, You're, in the Abt I'm quite of Jour 
opinion. 18 | 


V. 89. Her prai/e ib coal. n carbonibus. Some un- 
derſtand' 'theſe words as alluding toTefamatory, rather than com- 
mendatory verſes 3 alledging that praiſe was written in chalk, 
and ſcandal in coal. lla_ privs CRETA, mox hc caRDOR E. I 
have followed, however, the opinion of other commentators, 
who ſuppoſe that in theſe caſes chalk,” or coal, or lighted 
torches, were uſed indiſcriminately, according to the colour of. 
the ground: as a Poet would write a panegyrick in black ink 
upon white paper, or a Lover delineate the name of his miſtreſs 
With t the ſmoke of a candle on a white-waſhed cieling. 


9 But 


18 THE MERCHANT. 


"ws how ſhall we diſpoſe her then ? 

Dxx. I'II tell you. 
Pl is your mother a ſtout ſtrapping wench, 95 
Some Syrian or Ægyptian, plain and homely, | 
Fit for the miſtreſs of a family 
And ſhe ſhall grind, and ſpin, and take a whipping, 


And bring no ſhame or ſcandal to our door. 


CA. Suppoſe then I return this girl to him, 100 
Of whom I purchas'd her? | 
Dx. On no account. 

Cha. He ſaid he'd take her back, if not approv'd of. 

Dem. There's no occaſion for it; no decafion. 1 
I would not make a difference betwixt you, | 
Nor have your faith and honour call'din . 1105. 
And I would rather, if *ewere neceffary, | 
Endure ſome little loſs, than have this woman 
Bring a diſgrace and ſcandal on our houſe. * 
But I believe that ] can ſell her for 6 Þ | 
And make a tolerable market too. 1 10 

Ca. At no leſs price than I paid for ber, father. 


Dx Peace an old gentleman of my Scquaintance bo 
Commiſlion'd me, ſome little time ago, 


To purchaſe for him ſuch a girl as this. 5 
Cua. But a young man of my acquaintance, Sir, my 
Commiſſion d me to purchaſe one for bim. 
Dx. Tthink, I can have twenty Mine for her; | 
| Cana. But, if I pleas' d, I could have ſey'n and ener 
Paid ner immediately. . 
art 20 _ "Dew. But I- = 
1 . But ach 


* 


Dem. 


ACT II. SCENE V. 119 


Dru. Peace ! you don't know what I was going 


to ſay: | 120 
I can bid up thro Ati more; that's thirty. 
(Looking on one c fide. 
Cna. Whom are you turning to ? 
; Dem. The purchaſer. i 
Cua. Where is the gentleman | ? 
Du. Ifee him vonder: 
| He bids me add five Mine more. | | 
| Cn. Magee take him, 
Whoe' er he be! ( Apart) | | 
Du. He nods to me again | 125 


SIX Mine more 
Cn. Sev'n more -I am reſfolv'd 


He ſhan't exceed me. My chap bids the faireſt. 
Dau. Bid what he will, Flt have her. 


Cana. oe Ut, | 


Dem. No matter. 
Crna. He bids fifty. — 
- Dem. For a 3 


He ſhall not have her. Why d' ye bid againſt me? 1 30 


' You'lt have a noble bargain ; the old man, 

For whom I purchaſe her, is ſuch a dotard : 

He's mad for love of her; and you ſhall have 

Your price, aſk what you will 

| CHA. Indeed, wodeed. Sir, 

| The youth, for whom 1 buy, is dying for her. 135 


_ Dani: The old man, n n 


fonder. 
CRHA. 


mo PHE MERCHANT. FE. 


Cn. The old man never was, and never will be, 
More mad for love than this young re Kr. 


. DEN. Have done: ll manage this. 
| N e n, CHA. What mean ri 
3- 444; 7 Dx. How ! 


| ey , 1 did not . this woman, as a ſlave. 140 
Dx. But be will take her as a ſlave: ſo let him. 
CA. You have no right to ſer her up to ſale. 
DEN. Il mind that matter. 
Cung. Then too ſhe belongs 
To me in common with another man: || MF" 
And how am I to judge of his intentior 145 
Whether he means to part with her, or oy ee 
Dem. I know he wil 5 * 
1 But I Ea "Ws won't. 
Dru. What's $ chat to me? 1 
17 Cu. Becauſe he has a right, 
To —.— che diſpoſal * © 
Dem. wenne 1 
| „„ fag Wale wine 150 
In common with another, not nom preſent. 
wi Dem. Tah doſper me, before I alk the queſſion, - 


— —_—_ — , . ye — — - = — 
— — — — — — 
- . . * — 
4 


1 21 A 17] (RY IEG en 
| | | V. 140. 2 2 "This Us AER the praflice « of ſlave. - 
ll merchants, whoß if they Witranred' the men or women whom 
3 they ſold to be ſlavss, Were Neon er 108. ug . 

he was afterwards defi 


pate urchaſe by. Are 
be free.” In allufion tö th 1. . ere tell — 
that de wes hot ie d n mec te Kine hf db 75 


pee ben Nene ies that n 


1 


Crna, 


\ to 


A- CT. II. SC EN E IV. zar 


Cha. You buy my flave, before I ſell her, father: 
I don't know if my friend and partner in her 
Chuſes to 4 with hers or no. 1 
. Dru. How then 155 
Can tother man cotnciifion you to purchaſe, 
When be don't chuſe to fell? You trifle with me. 
OT e ee 
I am reſolv'd. ' | 
Cia. Lou are refolv'd? 
=y Dem. Iam. 
Moreover, I'll directly to o the ſhip, e n 5 
And there ſhe ſhall be ſold. | | 
Cana. Shall I g0 with you? ? 
Dru. No. 
CuA. You Jon? t chuſe it ? 4 
Dx. You had better ſtay, 
And look to hs chiſel you are charg'd with. 
_ Cra. You won't allow me? 
Dem. No. Excuſe yourſelf, 
And tell your fiend that you have done your beit. I 6 5 
r I charge you. Nn 
„ No, Sir. 
DE. (Alde) u dot ne myſelf, —— | 
Diſcover my proceedings, uſe great caution,” 
I will not purchaſe her myſelf; but truſt 88 
My friend Lyfmachus to buy her for me. 170 
. He ſaid that he was going to the Port. = cities 
PI to him, without furthet loſs of time. [Exit | 


„* OW 


SCENE 


* De ied ring MERCHANT. 


SC EN K v. 
CHARINUS am. 


1 eee 
They ſay, the Bacchanals tore Pentheus . 
Ah, he was never half ſo torn as I am! 
Why do I live? why, why am I not dead? | 
Tl go and ſeelæ out an apothecary, 5 
And kill myſelf wich potfon'; being robb'd | 
of My — which alone 1 viſh to ve.” (Going. 


r 


8 c E N E VI. 
Enter rende 


av, 4 Bf 1 


For. « Pat, hl, Charinus ! 
nk. Who calls? 
a0 S 7 09% att | eh bee 


7 
Hack | 107 


V. z. 2b, Wee ee e this 
and ſome other paſſages in this Play, uttered by Cbariaus in his 
_ diftreſs} father borders upon the ridiculous. 

 Permthenciieds|a king of Thibes, \aid' to be torn to pieces by his 
mother Agave, the reſt of the prieſteſſes of Bacchus, for at- 
_ tempting to be preſent at the celebration of their ceremonies. 
V. 5. An apothetary.) 15. ad Mricuu, atque ibi me toxico 
1 x The. word Medicus is bfually ſuppoſed to fignify a 
- phyſician ; but as it here refers immediately to the 'yender of 
drugs, I ventured to tranſlate it an. apothecary, It is not un- 
_ likely, that the refolution of Cbharinum may put many readers in 
mind of Shakeſpeare's Romeo, 


— 


op _ 97 9 . 
N A. 92 | | Your 
0 . * 


ACT II. SC EN. E VI. 123 
Your friend, companion, neighbour, Eutychus. 
CHa. Ah! you don't know the griefs I labour under. 
Eur. I do: from our door I have heard it all. 
I know the whole affair. | 
CA. What is't you know ?' 4 , 
Eur. Your father means to ſell--- 
CHa. Youre right. 
Eur. Your miſtreſs— 
Cha. You're but too well inform'd. 

Eur. Againſt your will. 
enk. Lou know too much: but how did Tov 
| . + diſcover 

She was my miſtreſs ? | T 
; Evr. You acquainted me 
Yourſelf but . | ws 
ut Cn. I had forgot it. 10 
Er. No wonder. 
- CHa: Come, inſbruct me, Euryebus; : 
Tell me, which way I ſhall deſtroy-myſelf. 
Eur. Peace! never talk thus | 
| CHa. What then ſhall I talk of ? 
© Evr. Shall 1 impoſe upon your father? 
S A X ow 
With a r n 
N eee Fer. And hall L to the bert? 14 
Cn s. of win if poſſible. N ene. 
* Eur. And buy the girl? | 
Cra. Ay; * with her weight j in gold. c 


Vox. II. R Eur: 


on * HE MERCHANT. 
5 8 Eur. But where's the gold? 
CnA. I beg Achilles to lend Hefor's ranſom. 
| Eur. You're mad. 
Cn. True: vere I in ER perfect mind, 
Eibould not aſk your help; as my phyſician. 20 
Eur. Shall I pay down whatever price he aſcs? 
Cna. More than he aſks; a 3 nd pieces more. 
Eur. Peace; and conſider where __ get the 
money, 
When Jou re to ſettle with your father, 
Cn. Somewhere; 
Anywhere; Waadt ſhall be thought of. 
Eur. Pſhaw! 25 
I am afraid that ſomething will be nothing. . 
Cn. Can't you be ſilent? 
Eur. I am dumb. 
2 ; | N Cn. Gees 
| Suficieny Aude! 2 | 
| Eur. n uk 


of ſomething! gli... 
Cue d. .mpoſible 
Eur. Farewell! 
N a: I can't fare well, gn return. 30 
kur. Pity, you're mad! | 
Cu. Go, thrive, and ſave my life 1 
Eur. PI do it: do you wait for me at home 
| Cna, And you return with ſpeed, and bring the 
N poll! Ts | TH ſeverally. 


— PR — 
——ů—ů——5r 2 — — 
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8 The End 1 the SECOND Aer. 
1 | - ET 


14 


( 125 ) * 


n III. 
SCENE I. 
Enter LYSIMACHUS, with PASICOMPSA, 


LYSIMACHUS, 


2 ated by my neighbour neighbourly, 
And bought this piece of goods at his requeſt. 
You're mine now, (To Pas.) Follow me —Nay, do 
not weep; 
You are to blame to ſpoil thoſe pretty eyes, 
And you ſhall find more cauſe to laugh than cry. 5 
Pas. Good Sir, inform me! 
Lys. Aſk whate'er you pleaſe. 
Ps. Whar did you buy me for? | 
Lys. For what? To do 
Whate' er I order you; and in return a 
I'll do whatever you ſhall order me. | 
P As. I ſhall in all my beſt obey you, Sir. "a 
uh, My orders will not be Kerr painful. 
| (Smiling. 
Pas. Indeed, Sir, I've not learnt to carry burdens, 
Nor to tend cattle, nor take care of children, . 
Lys. Be a good girl, and you ſhall be well treated, 
n 558 I am miſerable. | 
Lys, Why? 
Pas. Becauſe 
R I cams 


. 


era 1 


126 THE MERCHANT. 


I came from uhence bad people were beſt treated: 
Nor would I ſpeak what all folks know already. 
Ls. *Fore heaven, that ſpecch alone is well worth 


more 

Than I paid for her.---You'd inſinuate | 

That there is no ſuch thing as a good, Woman * 20 
Pas. Indeed I don't ſay that, Sir. 


. Lys. Give me leave 
To aſk you one thing. 


Pas. Aſk it: Pl] reply. 
. e me with your name then. 


Pas. Paſicompſa. 
4 It ni your „ Yak — tell me, Paſicompſa, 


Could you, if there were an occaſion/for it 25 
Weave a fine woof ? 'F 
Pas. I could. 
e ee Ls. It follows then 
Vn Joubredly tale you could weave a en 
Ps. 1 fear no woman of my age for weaving. 
An Ay, a good girl, I warrant you, and honeſt ; 
And of an age to know y your duty well. 30 
| Pas. Indeed 1 have been well inſtructed, Sir z | 
And will not let my work be call'd in queſtion. 
Lys Well, that's the very thing; _ den ud: 
blen esegen own peculiar Ru 
ret Wan % Piit At. 1 3.4 


V. 23. Paficompſa.—1t faitt your form.] Paſicond/a is a name 
compounded of two Greet _ and of much the fame im- 


port with nt © of 9 hk Lowel & in one of our £Engli iſo co- 
2 


'S = A ſheep 


ACT III. SCENE I. 127 
A mY ee years of age. 
Pas. So old, Sir? 30 
Lrs. of the true Grecian breed, extremely fine; 
And you will ſheer it moſt incomparably. 
Pas. Whatever honour's done me, I'Il be grateful. 
Lys. Now, child, to undeceive you, you're not 
mine. 
Do not imagine it. 5 
Pas. Whoſe am I then ? 35 
Lys. You're purchas'd for your maſter's uſe again; 
And I've now ranſom'd you at his requeſt. 

Pas. Ah! I revive, if he be true to me. 

Lys. Be of good cheer! he'll give you liberty. 
*Fore heaven, girl, he loves you to „ 40 
You charm'd him at firſt light to-day. 1. 

* 10 Pas. Today? 
*Tis now two years m we have been connected: 
For ſince I find you are his friend, I'll truſt yu. 

Lrs. How] have "7 been t connected? 
n: 

And bound each aw * a . 45 
Never to know a man or wife beſide, * 
Or yield to an adulterous embrace. 

Lys. Good heay'n! has he no ecommerce with is 

wife? 5 . hh oba ban 

Pas. His wife ? He is not, nor withOcelbemankdd. 

Lys. Would wan N r ee man. 


Ar 1 

1 4 hum. "Rs Death Mock the ene kind of 
conceit occurs in the next ſ ſceae but one, ew e calls 
8 bell weather. * | 


«6; Pas. 


14 THE MERCHANT. 


Pas. I love no man on earth like that dear youth, 51 
Lys. A youth, you ſimpleton !---Not long ago 


His teeth fell out. 


Pas. Whoſe teeth? 


Ls. No matter whoſe. 
e he has intreated me | 
To give you entertainment at our houſe 55 
For one day; ſince my wife is out of town. _ 
n ane Lhd nos, 5 [Exeunt, 


= 4-5 2+.0 4 Te 
'DEMIPHO alone, 


1 e this ul 


And purchas d, by my neighbour's help, a miſtreſs, 
Without the knowledge of my wife and ſon. | 


Ful recolle& old ſaws, and pleaſe my humour: 
My race near run, the reſt of my career 


Shall be fill d up with pleaſure, wine, and love :/ 


For to indulge and fate the appetite 


In this laſt ſtage of life is very meet. 


| While you are luſty, young, and full of blood, 


You ought to toil and labour for a fortune; 10 


But in old age, be happy, while you may, 
- And render all your latter years clear gain. 
But mean while I-muſt call at home: my wife, 
I warratit you, is almoſt ſtarv'd with waiting, I5 1 
And has expected me at home long ſince. | 


i ſhe W | 


ACT inn. SCENE HI. 129 


No: come what may, I'll not go home at preſent, 

But find my neighbour firſt, and give him charge 
To hire me ſome apartments for my miſtreſs, 20 
But ſee ! he's coming forth. | | 


SCENE III. 
Enter LYSIMACHVUS. 


Lys, ( ſpeaking to Pas. within) Tl bring him co yon 


Directly, if I find him. 
Dru. (behind) Meaning me. 


Ls. (turning about) Demipho ! 
Dru. Is the woman at your houſe ? 
Lys. What do you think ? : 
Du. What if I go and ſee? (Going. 
L Whither ſo faſt ? hold, hold! (Stopping hum. 
Du. On what Ones 5 
Lys. Think what you ought to do-. 
Du. And wherefore think? 
To enter here is what I ought to do. a1 
Lys. And would you enter, you old bellweathier ? 
De. Why ſhould not I? od vor 
Lys. Be rul'd bye, and dern 
Certain precautions I think needful firſt. 1 by: 4 10 
For ſhou'd you enter now, you'd run directiy j 
Into her arms, and talk to her, and Rig har 14 
Du. You know my mind: I ſhould de even ©. 


Lys. You would do wrong chen. tg aaf DHA 
Du. Wrong, with ber love 


Ls. 


21 THE MERCHANT.” 
ve. More and een with her-you love. — 
What you! 13 
A 08 of an old fellow, mink .noll faſting, 
Go with your ſtinking breath to kiſs a wench? 
Your fondneſs will but make the womar-fick, 
*Fore heaven, you- muſt doat indeed to think on't. 
Dem. Suppoſe then (ſince *tis ſo) we get me cook 
To dreſs a ſupper for us er 1 21 
ee . evening. Ds 
Sw ©) Ls. Well aid! now you've hit it, 
Now vi 10 gallantly, and like a lover. 
Dem. Why do we ſtand then? Let's go inſtantly, * 
And cater for a jovial entertainment! 25 
Ls. Vilfollow you; but mark, I give you warning, 
T o look out for a lodging for this wench. | 
She cannot ſtay with me beyond to-day ; 
For fear my wife ſhould come to town to-morrow, 
And find her here. 
: Dx. I've eue ther. Away! 30 
ee eee, e duc] . e 


ww 


eee een 46 'SC E- N * Tv. 
1 3s 1. on A RA NU 8 42 


Now en b ee Fa tea Gig 
To whom no place can miniſter repoſe? _ na 1 
If I'm at home, my mind is gone abroad; 

If Im abroad, my mind remains at home. | 
Loye in my breaſt and heart ſo fiercely burns, 5 
| Did 


ACT: UL SCENE TN. 14 
Did not a ſluice of tears defend my eyes, 

My head would be in flames.---Some hope remains; 
Safety is fled z if ever to return, 

As yet 1 am uncertain. If my father 

Should ſeize, as he has threaten'd, Paſicompſa, 10 
Safety is gone for ever. If my friend 

Return ſucceſsful, he brings ſafety with him. 

And yet had that ſame tardy Eutycbus n 
Been crippled with the gout, he might have been 
Here from the Port ere now. Oh, he is low, 1 5 
When I could wiſh him nimble as my thoughts. 
But who comes running hither ?---Ha! *tis he. 

Tl meet him. And Oh Thou, who ſeeſt all deeds 
Of Gads and men. the ſovereign governeſs 
Of ev'ry mortal accident, I thank-thee 7731 20 
For bringing me this hope !-—But may I hope? 
Ah, Im undone! His aſpect likes me not. 
Mournful he comes. My boſom burns; 1 doubt; 
---He ſhakes his IHE E | 


5 V. 7. My head Ny FP in * When Plans, eds pa- 

thos, he ids very apt (al has been obſerved). to fall into 
the ridiculous ; and there are few more glaring inſtances of it, 
than the paffage before us. 


V. 19. Sovereign governe/5.] Implying the goddeſs Fortune. 


nnn . 
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8 C E NE. VI. 
Enter EUTYCHUS. 


a z 
1 ' | 


4 


A Eur. Alas, Charinus | ö N 
Ga Ere you take Jn, deliver but one word; 
Where am I? with the living, or- hon. £ | 
Eur. With neither. 4 
CMA. Then I'm ſafe. 7 md 
| He has redeem' dher;'and'o'er-teach'd my father. 5 
---There's no ſoul living that can ſooner put 
His purpoſe into act. Come, .prithee ſpeak !- 
If neither here, nor with the _, whete am! 4 
Eur. No where. 10 
Cx. Confuſion ! this dull tahng Ks * 
When you ſhould ſpeak directly to the — 10 
To beat about the buſti thus, is e M 
Whateer thy news, tell-me the ſum of all. 
Eur. Firſt, we are ruin'd then. 


As umn wil T ανο n Nay, unten no neus. 
beten me e ſorneringT r 
- 7 917 Bier: Your miſtr 1 25 
Is torn away paw you. gt 5 
| En. Ah; Eutychas / RES - 
Tou re guülty of a capital offence. 
Ear Of what? 
ey CA. Of murder: fie hou put to death 
| A friend, companion, and free citizen. 
Er. Heaven forbid! 


On. You've cut my I I fall. 


* 
" L 
„ 


an 


Eur. 


Ul 


| 5 
* ww 


ACT III. SCENE v. 132 


Eur. Abandon not your mind unto deſpair! 20 
CHa. I have no mind to be abandon'd, I. 
Dome; ſpeak the reſt of your ill neg. for whom 
Has ſhe been purchas'd ? 
| Eur. That I cannot tell, 
She was adjudg'd a ſlave, and carried off, 
Before I reach'd the Port. | 
| CHA. Ah me! you throw 25 
Mountains of fire upon me with theſe news. 
Proceed, and torture, executioner, 
Since you have once begun. / 
Eur. Alas, my friend, 
his troubles me as ſorely as yourſelf. 
CA. Tell 188 who bought her, 
Eur. I don't know. | 
Cra. See there! 30 
8 that diſcharging buſineſs like a friend 85 ; 
Eur. What could I do? | 
Cn. The very thing, that now 
' You've ſeen Me do; have died, but have diſcover'd 
What kind of man he was, who purchas'd her: 
And polliny that way have trac'd the woman. 35 


20. Hbandoy not, &c.] There is a hardneſs in the turn of 


words in this line and the next not well ſuited to our language, 
and not very elegant in the original, 


DQuaeſe, hercle, animum ne DESPONDE. 
CA. Nullus eff, quem DESPONDEAM. 


V. 24: Mac's «flave.} Not ouly ind bg aer alſo, were 
formally condemned as ſuch, before the map wo a right 


A APE del Hes 


S Eur, 


n 
8 - 
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Eur. Alas! (Weeping. 
Cn. Weepnot the miſchiefs you w have done. 
Eur. What have I done? b 2; 
CHA. Deſtroy'd me; becks your faith, 
Eur. The Gods are witneſſes I'm: not to blame. 
CA. Away ! neer call upon the abſent Gods. 


Giro me a living witneſs of your truth. 1 
Eur. 1 have proofs worthy your belief, proofs 
© worthy | 8 
To be produc d by me. 3 


Cu. You're quick and apt 
At diſputation ; to diſcharge your truſt | 
Lame, blind, dumb, ſenſeleſs, weak, and impotent. 
You promis'd to cajole my father. I, 45 
2 that I was l believ'd you capable: 7 
ut now I find you a mere block, a ſtone, 
Eur. What could 1 do ? | | 
5 Cn, What gould you do? Oh ſhame! 
Hare 2069, Spa d, who ? whence be was? he 
Heure? | 
A citizen, or foreigner? v2 : 
| Eur. They told : me, £3 0 
That he was an Athenian citizen. 
Cu. Tou might at leaſt Menken he abode, 
If not his name. | 
Eur. 8 . infhens me. 


5 


Ons, His figure chen you might have 8 at * | 
UT... 120 . * 


Crna. And how did they deſcribe 2 5 
Eyr, 


6 ACT II. SCENE V. 135 
Eur. Juſt thus: bald-pated, bandy-legg'd, pot- 
* 2 bellied, | 
Wide- mouth'd, ſhort, blear-eyed, lanchorn-jav'd, 
ſplay-footed. 
CHa. This is not the deſcription of a min, 
But a mere bundle of deformities. _ 
Know you * more about him? 
Eur. Nothing more. 60 
Cn. Death! his vile lanthorn-jaws-have ruin'd me! 
I cas endure it. I will fly my country; 
And only doubt what city I ſhall ſeek, 
Eretria, Megara, Corinth, Chalcis, 
Crete, Cyprus, Gnidus, Sicyon, Zea, 65 
Or Leſbia, or Bæotia. 
Eur. Why d'ye think on't? 
Enz. Becauſe Im croſy'd i in 15 
Eur. And what of —_ > 
Suppoſe you gain your place of deſtination, 
If there you chance again to fall in love, 

And be again ſucceſslefs, will you fly. 70 
That country tog ? Another and another, 
Upon the like occaſion ? Tou will ſet 
No bounds to exile; know no end of flight; 


What country, what abode can then be certain ? ; 
Suppoſe you quit this city, dye ſuppoſe =; 


v. 61. His hanthorn jaa have ruin'd-me.] IE oblongis Mains 
dit mibi magnum alum. The original here affords another of 
thoſe innumerable puns with which the works of Plautus abound 


ns, which though no CO can render, no reader has oc- 
fon tor bo ans 
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236 "THE MERCHANT: 


: You leave love here behind you? If you think 1a, 
If you're convinc'd on't, how much better were it, 
To go into the country, and live there, 

Till this ungovern'd paſſion wears W 
Crna, Xou've ſaid ? | | 
Eur. I have. 
| Cn. In vain: for I'm reſolv'd. 8 
I'll home, and pay my duty to my. parent; 
And then, without their knowledge, fly my country, a 
— AUT a6 AE be [Once | 


SCENE. VL 
: 'EUTYCHUS am, 


"Ph fuddenly he took himſelf away | 
Wretch that I am! if he ſhould fly his country, 
They'd ſay that my remiſſneſs was the cauſe. 
I will aſſemble all the publick criers, N 
And find this woman out by proclamation. | 
If that ſhould fail Tl to 'thePretor, beg ann oy 
To grant ſearch-warrant officers, and raiſe __ 
An hue and cry in ev'ry ſtreet in ton. N 
For Nes OR the u means are left s x I 
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DORIPPA, SYRA following: 


* huſband having ſent to let me'know 
| He could not follow me into the country, 
Like a true woman, I return'd to Athens, 
In queſt of. him, who ſeems, to fly from me. 
--But where's our Syra —I don't ſee her,---Heav'n! 5 
How ſlow he an ELIE'P 


* 4x" * 7% 


6 en Why don't t you follow faſter ? 
"OY Good bike Loan, with all . l e@ry- 
Dos. WIrs lodd 25 our .! oo s Sia: 
| Sk. Why ft * four 
Which, with fatigue, and Nlavery, and: AI 
Weich me quite down. 
ö Don. Well, give bebe be. 10 
To offer at our neighbour:altar.. / 


> Pear = os = ww 
— 1 - # += 


45 
11 ' 
1 
* 
o 
: 
: 
I * 
„ 
1 1 
* 
1 
1 
U : 7 1 
14 TC 
« ** 

' 
TH 
14 11 

as 
h + 
$ . 
7 1 
i 
1 FI 
4 Þ 
% 
+ { 
1 17 
* 
1 » 
if 14 "IR 
[ 9 
133 
Ko 
* :, . 
: F 
li 9 - 
"" 
* 
1 
1 | . 
L + 
1 
i . 
Ef 
: * P 
l : 4 
£ 
: : 
| 1 
} . 
* 
. 
, fi 
: | 
j 
' 
77 


„ EST Tx a Leno 
l a r 4 


4 — 


* — — ER —— — ſ — 
— * Ls 2 
* * 
— 


r 


— — 
_ = 


— ery ea Reagan 
— — — 
— 
— — 
2 _ 


"Wo 11. At our neighbour-altar. ] Vici FRE 2 ee 
underſtood. So in the Bacchides, Act II. Scene I. Saluto te, vi- 
cine Apollo. It was uſual for the Athenians to have at their doors 
an altar ſacred to Apollo or Bacchus, whom they conſidered as 
guardian to the family, And it is evident, from many paſſages 
in Plautus and Terence, as well as from Donatus, that theſe altars 
always made a part of the theatrical decorations, | 
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ns. _ THE:MERCHANT. 
8 Syr; Take 
This branch of RES) 1 2 25 . 
N Dok. Thaw g⁰ nf 25 
Sum Igo. (Goes in. 
Don. (a at the ue Anal! : beſeech _ to grant 
peace, N ae gr *f 
And health and ſafety, dg cut by i ere 
And to my een er enn . bet 
. (within) ee = 15 
Ah N 0 0 1 daf . at 4 


5w now ? are you ma what m 


* 7 
boten 175 NA 2 8. Nu Ps 


* e e Dorip 1 pat nam "Dor be 7 wick 4 
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= | Here a range woman in the Hofe 
A OR. What woman ? 

"Teh. A harloy-woria. PIT 2 
Ce ric no Don Is it poſſible 20 


l. Tien; you wäre very. wife to come to town: | 


She were a fool indeed, who could not ſee 
This eee miſtreſs! I 
Don. My mind miſgives me, you are in the-right. 
„Ern. In den aide mes Eg pee wad e 
8 b „ag SEAT v 19400 7 
| Don. In, in, ra! 


Aer ou! az. faſt as poflible._.... . 1 { Exetont: 
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br. Why dye ball ti? | 


ACT w. SCENE III. 
SCENE I 
LYSIMACHUS alone. 

Is bot enough that Demipbe's in love, 


But he muſt be extravagant beſides ? 
Had he invited ten grandees to Tupper, 


He has prepar'd too laviſhly ; and then þ 
He follows up the cooks, as earneſtly” . | F 


As pilots urge the ſailors in a ſhip. 

I hir'd the maſter:cook myſelf ; and wonder 

He is not come according to my order. 

But our door opens: who is this comes forth? 


SCENE . 
Enter at a diſtance DORTPPA; 


Dor. (to berſelf) There never was, never will be, 
a wife 
More wretched than myſelf. Ah, what a huſband ! 
Unhappy that I am ! From this time forth 
Be cautious, women, whom ye truſt in marriage. 
What, I } who brought a fortune of ten talents! g 
That I ould ſee, and ſuffer ſuch affronts ! | 
'  Ioys. (bebind) Ha! I am loſt: my wife is come 
| to town, | | el 


And has found out this wench, I warrant you. 
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% THE MERCHANT 


Hut at this diſtance I can't hear: -Pll nearer . 
Dona. Ah, w6e is mec!!! 

00; ens. And me} > 01 * 300 

Don. Undone! 

| + Uigdt ted! non L1ys.'And I. 20 

No doubt bur he has 78 bere-Al cee 

Confound you, Demipbo 1 | 
Don. Ay, this it was 
Prevented him Gt coming, opt of town. 


: Lys. Il. g, and ſpeak to her. (Gees 250 Ta 


orrow, wife! 
Our tovn-folls grow n mere Fülle. vo 21 
Piüor. Bot chey act 1 


More modeſtly, than t they who don grow ruſticks. 
Lys s. What! have the ruſticks been i in fault ? 
. Don. Much leſs 
Than folks i in town, and do PEP lp leſs miſchief. 


Ls, Prighec, what miſchief, do the folks in town? 


Down Wihas mencvis that Within. Sl? 24 cl 
| er 00 | |» Lys. You've ſeen her then? 20 


rus? i 57107 Hor D's gv* 

V. 26; Ouh /1h96-folt grow "Mere none. wn aa 4 
ſomewhat obſeure, but is thus warn; bet opmmenzgto 
Ly/imachus bids his wife good-morrow ; e, being out 2 
humour, pouts at him, and mates ue Yerarh Po thi Mutation : 
wn which he obſexyes;7 that the, wwn-gentry are grown as un- 
mannerly a$;t e country bum s. This explanation does not 
appear to be rained vr unnatural ; but there is certainly an un- 


couthneſs in the ditloguey as it ſand at preſunt, MWhIChIA fd 
or two from Ly{mechus, {i by way of 8 Soni 


W R »- © 


ſilence, would have e rendered clear and cal! eaſy. 


a 3811 Nr ' k | «1 2 d Don. 
1 * 


AC WITHIN. SSE NE II. 
Don. I've ſeen her. 


1169 1-5 i 


Lys. And,“ Whois ſhe,” do you aſk ? 
Dos. Ay, to be ſure; and I' know too. You know. 


Ls. You'd have me tell you © who ſhe is,” you ſay 
Sbe.—Ihe.-Corfuſion! what * I 3 ? (Ala. 
Dos. What! n 


"Lys. I've FARK PAY hon — 


e mene bee Don. Tell me! 25 
05 Give me but leave, I will. 


S Don. You ſhould ere now. 
Lys. You preſs Me ſo, it is impoſſible ; 
* ou queſtion me, as if 1 were to hlame. 
Dar. Ob. to be ſure, you're not at all to blame 
S 4[116t fit 955 


® _ (ironically. 
EY TLDS what you pleaſe. | 


ical 254t8 Don. 9 
VOI ni elot YS 


Don. Sl ſpeak i 30 
Ls. She's Would you have me tell her name? 


. OL S nant 1979 199 4 foYy av 


2613 04 N 


Dos. You * 
Pve catch'd you. "Youre'in fault. ; 


21 aq An a 


Lys: What fault! ? She is. 
„ pen, Wie u the? © | 8 


14 ' 1; 7 


"10s „Urs, (boiling She ay $ 1 tha n 
enen en e Don den dense. 
n 2JOD ACI164 47% T7; 
„Au ae 4 77 * * 181 Lys. Plague take wer te 


Pil not L long ta tell it, I ſhould. hit on't, 
I You Goat know who ſhe is then ? 


Tes Very well. 35 
T 3 


N I am 
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I am her judge. eto ley oo Hen 34 N RL 
- *f? Ford. 4 eo 1 1 have i 11. 
You've calld er ine your counſellor. 


} tho "I 0 | e 
Ls. No; the is left with me, as arbier. 


Don. (iranically) I underſtand. #1 
© Lys. Nay, not as, you imagine. 
. Don: You clear yourſelf 1 too ſoon. (iranically. 
| Lys, This bitter buſineſs 40 

Has rern 909 woch . me. Im quite —_—_— 


in A {7 ( 
1H S345 3 4 0 * WT 7 034.19 1 HK 77 JL 71 1 7 WF 3 ** 
N S C E N E TE, 9th 
2 dt. 470 Ty — bo #2 $1 *. . N 3111 > doe ' 3 . AoC] 


Enter the COOK, ha SERVANTS... 0 


* Cook, Quick quick make. haſte far I. matt 
05 dreſs a ſupper MH, ox. 
For an old gentleman in love.— Tho- tr 

'Tis for ueber we dreſs it, bst for bim. N 
For give a lover but his paramour, ec 206 Abe 
He feaſts on Her ; to languiſh, and embracc, 3 


To kiſs, and. chat, is/mear and drink to him. 


ENTS  nofhuifio 14 

V. 55, I an her yun&8;7 Ho we cad e bs * cour- 
SELLOR,—Shy i . 1 me, as ARBITER T Theſe aſſages x e- 
late to ancient and are interpreted thus. "The r : 
of Paſicomp/e was ſuppoſed to be in diſpute, 8 by 


utual — inted judge to deęide che contend- 
joy Ga hots per og At Was u 1 r the a ſo 


_ to call in ſome friends as coun/cllers, to adviſe him in 
. his ly. a | ROOTS RPA was always left in 


+? | 1 | But 


ACT W. ' SCENE TV. 143 
But we, I truſt, ſhall go well loaded home. 


This way But here's th old gemleman that hir'd us. 


n Cook here too! Undone again 


Aran: Cook, (to Ls.) We re come. 
Lys. Go back again. 


Cook, Go back again -"W hy ſo? 10 


II. Hiſt! get away, I tell you. 


en A8 


Meir Coox. * 
Is. Be gone. We amd ; 
Wide Cook. What ! don' t you want a ſupper, Sir? 
Lys. We've ſupp'd already.---Now. I'm quite un- 
done. N (Ade. 
Don, What! have the folks, whack rho you arbiter, 
Order d in theſe proviſions too? 


Cook. Is * | 15 
Your miſtreſs, that you told me of at marker? 
Lues. Huſh! ; 
Cook. A good pretty tidy wench.chough; 
And her mouth waters at a man, I warrant, 


% 12 3 * 


Lys. Hees,! ral! H nyt - 7% 


Coon. Faith, ſhe's not amiſs. 
| Lees. Confuſion! (Afde. 


Cook. And, I dare fay, a charming beclfellow! 20 


bite Wit you he ae ce, 


hir d oui. 5 . 
Cups BE you? "Fore LY 1 own ſelf. 
mid tie e wile ons 23 +: LP; Undone! (Afede, 


. 'By the farts token too, you let me know 
Your 


— 2 — . . ee ai 
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11 N 1 310 
Your wife 2 in the country, y \ yhom you loath'd 


28 il 1 


Worſe than a ſerpent. WE 
nisi fths Pid 1 tell you ſo? 25 


Coon. Ay, that you did. III 10 „. 
e eee Lys. Sokalp ine Jupiter, 
As I ne 'er utter'd ſuch a word, ſweet wife 


Don. Can you deny it ? 
ad Aut, zug „eben Noy! he did not ar 


He loath'd you, miſtreſs, but his wife [© 


e Hamg aunt ny Boggs. *Tis plain 
That I am am your un erklon. rio Stoos en 41. 
MRA rer) $1 Lys. I deny it. MW; 30 
+ Coon. And he fald too, his wife was in che country. 
Lys. *Fhis is" ſhe, rn wn aye” plague me 
| | thus? He Nn 0 1n9151q- 103 bat li 
et Becndſd you ſaid you aig not know me.: 
WW mare e dt oY «of wallo® 


| eee 


Ls. 4040 well L may; 


For I hve none beſide. La BR 
Cook. Me you. employ me 2 


al KAT? * THIOEAMTZY, 35 


aduob on __ re vou ſhall be paid t 1o-morrop. 


a 255 21 8 fk non fo 20 0 2} 265 1 


| Be gone 4 
| HY 8 What a wretch T im! 1 -— 
. ue I is an old ſaying, and IT find a true one, 
Thax bei neighbour brings bad faruue with No, 


ef 


den W. se EE N. us 
Tobx. Come, let's be BP (Te 0 5 If any 


5 A MW 1 


harm has happen'd, | 
Tis not my fault. (To Lys. 28 ant . 
Lys. You maſſacre me, villain. 
' Cook. {now you mind; youd have me gone. 
Ls. I would. 
Cook. Give ines Drackma, and Til go. 
| LVs. I will 
Coon. Order it then : it may be paid, while They 
Set the proviſions don. 
wis cg 2jT* 400 Lys. Will you be — 45 
Will you ne'er ceaſe tormenting me? 1641 
; Cook... Come then! ( To the ERVANTS. 


Lay the proviſions down before the feet 
\ Of abe jd. grotleman.—The ors and pans , . - 
TIl ſend for preſently, or ell to-morrow. 
-9M won Yor! bit goy νν voy {Tg gamacyrs. 
Follow me. (7 the n «who lay down the 
| | proviſions, ak EO oft inp. 
em 1 How bn? 54 


S CE NB Won deen F107 


' 90, volgen nor 165 


LYSIMACHUS, DORIPPA, SYRA,, ; 


w0T10t-0). Hexs, You're farprix d, Indica no doubt, 
At this Cook's bringing theſe proviſions * 0 
But Tl explain. 191% . 201 Ee F 


3. Sy 1 "The: yy Shi, caddie Wd, 
0 al't6 en Þ ee thres faithipgy © of Boy moneys \ 
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146 THE MERCHANT: 

** Dor. Pm not ſurpriz d at all 

At any wrong or wickedneſs from You. 

But be affur'd, I'll not endure this uſage. + + 5 
Fine treatment for a wife ! to have your wenches 
Brought home to my own houſe !---Intolerable ! 
60, Syra, to my father, and intreat him 
„ OY RR 2 

Sy R. I go. (Eat 

6 Les. You quite miſtake the warter, wife. 10 
Fl take whatever oath you pleaſe to frame, 

That I've no buſineſs with the wench.---What now? 
Is Gra . * dierte * Donirra. 


a 1 


8 c E N E VI. 202 5 7 
"LYSTIMACHUS' alone; Be The 


| See hare my wife gone 11 5 
h Death and deſlruioo!—Gods confound you, neigh- 


ow. — your miltrefs "ad intrigues together 
What foul ſuſpicions has he thrown upon me 
| Raig'd me a croud of enemies abroad, | 5 
And made a tygreſs of my wife at home! 
22 PII to the Forum, and tell Demipbo, 8 


By her on hair I' drag his doxy forth, 
Unleſs he takes her hence without delay. 
Wife! wife, ho! (calling to her within). Tho' you ite 


enrag'd with me, | 5B 
Be wie, and order theſe proviſions in, 
10 63 better by and by. 


2001 1 SCENE 


ACT Tv. STE N E VII. 147 


55 1 ECL 


SCENE VIL e 


+ + 
Ne 5 3 


Enter real SYRA and EUTYC HUS. z 
Syn. Her father, vba y miſtreſs ſent me toy. 
Is not at home; nay, not In town, they ſay: 
And I'm returning to her with this anſwer. 
Eur. ( at a diſtance ) Tm tir'd of hunting the whole 
© "city through 8 
In chace of this fame girl, and all in vain. ENT - 
But ſure my mother mult be come to rownz * j 
For I ee $yra ſtanding at gur Gor 
Heal . 
«SR. Who's there? whocalls? 
LY Eur. Your maſter, nurſe. 
Sy. ( ing What, my young g maſter ? N 
bleſs my child! 
Wiſe Inform's me, is my” ker ran? af 
Syn. Ay. marry, is the; and by great, | A 
Both for herſelf, and all the family. Thr: We 21 


Eur. We what's the mater dent 


Ar bal 


| us. Tour ſucet papa 

Has brought erb ino rhe houſe; Hrn - 
"T&D 3 Gil Eur. A wench? 

Sr 0p mad ns ww 


? there. : M0 THE eng 15 
For. Aha, old gentleman ! 1 beer fulpeAted, Urn 
You were addicted t to ſuch pranks as th S 


Vor. II. | K. : 18 
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748, THE MERCHANT: 

1s the wench ſtill within ? | 

/ SYR.” 5. 

Bor. * me. [ Exit. 


a 


SCENE vil. 


= 


SYRA 5 85 


* by my doch. the poor unhappy women 
Are much more hardly dealt with than the men. 
For if a huſband e home, = - 


* by A * 1 5 | 
7 f Li T7100 50 f 5 N 


Scens VIII. er Pet; Nothi can follow hy * 
ceding ſcene more naturally than dpi fe, and yet the 
old commentators, never content without ſophiſticating their au- 
thor as well as illuſtrating hi him, have here foiſted' in three lines, 
in order ta introduce two dull ſuppoſitious ſcenes ; on which 
Lier i in his examen prefixed to this comedy, remarks, % One 
< may eafily perceive, by the difference of ſtile, that they are 
« not only unworthy of Plauts; but rather uſeleſs in the con- 
£6 duct of the plot.“ The truth is, the ſcenes in queſtion are 
not only uſeleſs and ” rtinent, but diametrically oppoſite to 
the evident deſign of Plautus. Had he introduced the wife of 


- Demipho into his piece, he would no doubt have derived much 


'pleaſantry from the admiſſion of that character ; but that he had 
no ſuch intention, is. manifeſt from the laſt ſcene, where we are 
expressly told, that Demipho's wife is utterly ignorant of the 
whole tranſaction. Had the author of the ſuppoſitious ſcenes 
endeavoured to open a ſource of pleaſantry, left untouched by 
Plautus, he might perhaps have deſerved ſome notice; but his in- 


-terpolation is as dull, as it is injudicious with reſpett to the de- 


n of the author: for Periſtrata enters, not to produce any 
'<omick fituation by a jealouſy and detection of her huſband's 


amour, but only, like a tender -hearted mama, to lament that | 
| . miſtreſs ſhould be can away with by his father. : 


* f 


"2 P " 01S N 5 . 
2. N JJ Tho 
' . 


ACT Iv. SEN E VIIL 149 


Tho' the wife finds her under her own roof, 
There is no law that puniſhes the man: 5 
But catch her rambling with gallants abroad, 

The huſband truly ſues for a divorce. . 

Would the ſame law held good for man and wife! 
For ſince a wife, if ſhe's an honeſt woman, 

Will be contented with her huſband #,why, 10 
Should not the huſband alſo with his wite ? 

I would fain have fair play between them both; 
And then, I warrant you, if ev'ry huſband, ' 
Prov'd a ſly wencher, could but be divorc'd 


As well as wanton wives, we ſoon ſhould ſee 15 
More widowers, than there are widows now. | 
| | [ Exit, 

The Eud of the FougTn Aer. 
U 2 AC 
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NOE more, ye ſacred Fun 1 bid:you hail, 
And to that greeting join, Farewel for ever! 
To- day, for the laft time, I lift my foot 
Over my father's threſhold, From, this hour ' | 
All uſes and enjoyments of this houſe ; | $ - 
Are gone, deſtroy d, eſtrang'd from me for ever. 
Ye houſhold Deities, who guard my parents, 
And ſhed your influence on our family, 
To you I recommend their lives and fortunes, 
I muſt ſeek other houſhold Gods, muſt ſeek 10 
Another city, and. another country ; r 
At Athens I abide no more. Where vice 
Each day grows more and more predominant ; 
Where treachery and friendſhip are ſo mingled, 
They cannot be diſtinguiſh'd ; where all joys, is 
Deareſt-and'beſt, are raviſh d from me; there k 
1 would not live,-—n0, not to be a king. | 


'n_« rewling 


V. 1. Sacred doors. ], Among the ancients the * of houſes 
were conſecrated to particular Deities, Eugraphins, in his notes 
on Terence, tells us, that the entrance was called Veſtibulum, from 
the Godfleſs Vea; and the commentators on our author cjte a 
paſſage from Tertulli ian, in which he mentions Lumen, that i is, | 
God of the threſhold, * 


SCENT 


ACT v. SCENE U. 8 


SCENE II. 
Enter at 8. diſtance EUTYCHUS. 


Eur. Fortune! who ſeeſt the deoda of Gods and men, 
Sole arbitreſs of all events on earth, 
I thank. thee ! Thou haſt rais'd me from deſpair. 
Is there a God now happier than I ? 
All that I ſought and wiſh'd for was at home. 5 
There I found friendſhip, life, ſociety, 
F eſtivity, and joy, and jollity ; j 
Theſe boon companions chas'd the baleful troop 
of anger, enmity, diſaſter, folly, 
| Perverſeneſs, ſorrow, weeping, baniſhment, 10 
Diſtreſs, and ſolirude, Oh grant, ye Gods, 
] ſoon may find Charinas ! X 


Cu. (not ſeeing him) I am prepar'd, 
Thus furniſh'd as you fee. I caſt away 


All equipage and pornp ; my own companion, 
My own attendant, horfe, and groom, and ſquire : 15 
Maſter at once, and ſeryant to myſelf, . 
I carry my own baggage.---God of love, 
How abſolute thy ſway ! for thou canft make 
The coward confident, and fright the brave! 
Eur. (mot | ſeeing Cha. ) I'm m thinking where to 
End him. © 
Cn. (to bimſelf) Em reſoly'd 20 
ng yore world. No river, 


r 1 fear N 


mz: THE MERCHAN T. 


Nor heat, nor cold, nor wind, nor hail. Let rain 
Deſcend in torrents, or the ſcorching ſun 
Parch me with thirſt, 1 will endure it all. 23 
No reſt, no reſpite, night or day I'll take, 
Till I have loſt my life, or found my love. 
- BOT: Whole voice is that? 
Cn. And Oh ye Gods, who make 
The rave your care, Protect me 
250 Eur. Jupiter? 
Is Has Charings 2 
CHA. Citizens, farewel RET”. 30 
Eur. Ho! ſtop, Charinus | ö | 


1 b Sells Who r recalls me? 


Eur. Hope, 
| ers, and viftory, | ; 
CnA. What would you wh me?. 
r. 1 o keep you company. 
CA, Go ſeck fine other, 
| For the companions that I have at preſent, . 
Hold me, and will not part with me, 

5 | Eur, Who are "Wop 35 
Cu. Care, miſery, diſtraction, pain, and ſorrow. 
Eur. Scurvy companions ! drive an Hence 

| Come hither... | _. 94: he 3 IT 

| Cna. If you'd ſpeak ich enen 

Wan Eur. Stop, I ſoy, 

8 2 5 "Tis idle to delay a man in haſte, 
The ſun is going down. 


— 


V. 28. Ye Cad, LG malt; REF Thelp Deities” were - alle 
ma 9 ID. an 


ACT: V,: SCENE H 2s 


| Eur. Direct your haite 40 
This way, inſtead of that you now perſue, | 
And better ſpeed will follow it. This way 
The wind is proſperous, do but ſhiſt your fail. 
Here's a fair weſtern breeze, and there the ſouth 
Heavy with rain: this ſpreads a peaceful calm 45 
Over the boſom of the deep, and that 
Works up the billows to a foam. This way! 

Make towards the land, Charinus ! Don't you fee 
How black the clouds are yonder, how the ſhower 
Hangs ready to burft over you, while here 50 
Prevails eternal ſun-ſhine, and fair weather? 

Cna. The omens that he ende of ſhould deter me. 

11 e n way. 

Eur. Ay, now you're wiſe, Charines. 

Advance this way. Another ſtep? another ! 
Strexch'ouryour hand tow'rd mine. D'ye hold me? - 

CHa. Ay. 55 

FO Gray! whither are you going? 

0 | Cra.- Into. exile. 

Eur. What to do there? 
CHA. The ſame that wretches wy 
Eur. Fear nothing: Pl reſtore you to 

Ere 8 | | 
| CA. I will depart directly. 

" ls Artend, and I'll tranſport. you nich glad 


NL be We | 


perſtitious manners of the ancients, who conſidered it as impious 
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to reſiſt certain words and ſigns, , which they r as OMERS 
or inſpirations. * LiMIiERS. 
; Stop ! 
) 4 


1 THE MERCHANT. 

Stop! I'm your friend, OE 
Crna: What news? UE 

HET; kel ny: Err. ies. 


'Cna, nern! ö . 
e M Eu. Safe and ſound. 


Cua. Safe! lere! 
Eur. Oh, I know * | 
i But bad rather know: | 
Eur. Can't you be quiet? 
* CuA. No; Fin of emotion 66 
Eur. Tit make you calm and quiet, never fear. 
Cu. Nay,  prithee now, inform me where you've 
ſeen her. 
Nera wand: Speak. You kill me with your ſilence. 
Eur. She's not far off. 
Cas. Where? Shew me, if you fer ber. 
Eur. I do not ſee her now and, but ſaw her = 
A wry ago. * 
Cn. And ſhall Ieubert 
EMT ee e, 
cus. The leaſt a is e to a lover. 
Eur. Still are you fearful? I'll inform you all 
I have no dearer friend on earth, than he | 
Who has her now in his poſſeſſion; none 75 
To whom I am more bound in love and duty. 
Cu. I don't concern myſelf with him, 2 
Eor. T' talk to you of ber then: the' indeed 
Terr thongh of telling that at firſt, 
7 Crna. 


Leeren. 135 
Crna. Inform me, where the is then. 
Eur. At our houſe. 80 


Cn A. A charming houſe! a well-built houſe indeed ! 


Built in a happy hour if this be true. 
But how may I believe it? Have you ſeen her? 
Or do you ſpeak from hearſay ? 
Eur. I have ſeen her. 
Cu. Who brought her thither ? 


Eur. What a filly quettion ! 83 


_ Cra. Well, I allow it. 
| Eur. Don't you bluſh, Charinus ? 
What ſignifies * brought her 
Cu. So ſhe's there ? 
Eur. She's there, I promiſe you. + 
DE CA. For this good news 
Wiſh what you pleaſe ! 
Eur. Suppoſe I do? 
4 | Cara. Pll pray 
The Gods to grant your wiſh. : 
Eur. Ridiculous ! - 90 
5 Let me but ſee her, all my cares are over. 
Why don't! np this habit off ?— Within there! 
(Calling. 
Ho! ſomebody come forth, and bring my cloak! 
Eur. Well done this pleaſes me. 
CHA. In good time, boy! 
(To a lad who enters. 
; Here, e doublet, and this furniture. 95 
Nay, never ſtir? ſtay there! that if theſe news 
Prove falſe, I may perſue my journey ſtill,” 


Vor. 8 X " Ever 


156 THE MERCHANT. 
Eur. n. believe me? t 
CHA. Moſt implicit: 


But, olſen introduce me. 
| Eur. ng 


Cn Why * 
Eur. It is not time to enter yet. 100 
cus You torture me. | 
Eur. There i is no need, I ſay, _ 
T Kat you thould enter now. 
CHA, And why not-now ? 
Eur. There's no occaſion for it. 
Cn. No occafion ? 
Kor: *Tis inconvenient to her. 
| Cu. Inconvenient 
To her, who loves me; whom I love ſo dearly ? 105 
He trifles with me moſt egregiouſly. | 
Fool that I was to credit him! Tis all 
A trick to ſtop-me.---Give me back my doublet. 
Hor: Nay, do but hear me! | | 
CHA. Here, boy take this cloak 
For. My mother is enrag' d againſt my father, 110 
For bringing Paſitompſa to our houſe, —_ 
While She was in the country ; and ſuppoſes 
That Paſſcompſa is my father's miſtreſs. 
| Ca. (not regarding him) P've got my belt. 


V. 114. My belt——and fwerd——and bottle. Each of theſe 
compoſed a part of the traveller's equipage. Lambinus tells 
us, that travellers, as well as ſoldiers, carried their money at 
their bels; and that neither the Greets nor Romans ever wore a 

 fwerd in the city. The bottle was filled wth Wh in order to 
| anoint their feet. | 


— 
1 q R 
82 
0 
* 


Acer v. SCENE u. ag 


Eur. And ſhe is now enquiring 
The truth of that affair within. | 
CHA. (fiill inattentive )--- And ſword. 115 
Eur. And ſhould I introduce you now 
| CHA. (ſtill inattentive )---And bottle. 
And thus accoutred I march off. 
%  arwi ee hold! 
Hark ye, chen! be on 
CHA. No, no, Safin; 
No lakh on travellers ! 
Eur. I mean no nicks. | 
CHA. Won't you allow me to perſue my pes 120 
Eur. 1 can't allow you. 
CHA. Why do I Siege: 5 
In, boy ! (Exit Boy) I am already in my en 
Taq reins already in my hand. 
Eur. You're mad. 
Cuns. Why do not I directly on to Cyprus, 
Seeing my father drives me into exile? * 15 
Eur. Nay, Colle this folly ! 
| Crna. No; I am reſolv'd 
over to ceaſe to ſearch for hep--- © 
Eur. I tell you, 
Wea at our houle, - 
| HA. For all, chat he has ſaid, oe 
Kor, Nothing but the real truth. D 
. Ca. Tm now arriv d at Grun. 
; Eur. Follow me: 130 
mmm 2 
X 2 A 


156 "THE MERCHANT: 


Cn. Pye enquir'd after her, but cannot find her. 

Eur. I'll not regard my mother's anger now. 
Cn. Still will I on in queſt of her. I'm now 
Arriv'd at Chalcis: I encounter there 334435 


My old Zaqntbian hoſt, and let him know 


My errand thither; aſk if he has heard 
Who brought her thither, and who now detains her. 
Eur. Have done this trifling, and walk in with me. 
 CHa. Faith,“ ſays mine . fo ** © figs Sir, at 
; Zacynthus 140 
* Are no bad fig.” e . | 
0 Eur. Tour hoſt is In the right. 
1 6 As for gs n I believe, I've heard 
She is wet 7 | 
Pre * hoes He's nates Chalcas. | 
ak 1 go on board, ſet ſail, and come to port. 


Now I'm at home, return'd from baniſhment. 145 


Ha ! my friend Zutychus, are Ju there ? Save you ! 
on ove, porn Fane "ay Ig 


parents ? a 


: What! ſup with you? Fm much oblig d to you, 


Tens if pon eres? to · day at homm 


v. 140. 5 « Faith, ” Wat mine bf &c.] Some commentators 
have diſcovered a myſterious. meaning in this paſſage, conveying 
a moral compariſon between youth and green figs. But Turneb 
juſtly remarks, that it means nothing more than that the h 
made an anſwer nothing to the purpoſe. We have an inſtance 
of the ſame ſpecies of humour in Shakeſpeare, where the Prince 
anſwers Falftaſ's queſtion about the hoſteſs, by ſaying, © And 


is not a buF;jerkin a ſwert robe of durance?“ 


V. 143, Chalces.] A det mentioned in Hour, an 
„ e et | 5 
k For 


ACT v. SCENE Il. 233 


For that's but right and decent. 
I Eur. You are dreaming I50 
The man has loſt his e | 
CH A. Heal me then; 
Quick ! miniſter your medicines, like a 1 1 
Eur. Follow me then. 
En. A. I follow. 
Eur. Gently, gently! 
You tread upon my heels. But do you hear? 
CHA. I've heard too much already. 
£ y Eur. You muſt bring 1 55 
My mother into humour with my father. 
For ſhe's carag' d at preſent— 
e Prithee, hence ! | 
Eur. About the g7 "EEG 
CHa. Nay, hence, 1 ſay. 
Eur. So mind [ 
Cna. So hence, I ay! 7 render her as mild 
As Juno, when, ſhe; is at peace with Jove. 160 
ROE IP > vt 5 [Pons 


= 


-— 
* * 1 
. 


% 


ae 4 There i is e very l in 2 U 9 — 
of both the young gentlemen in this ſcene. Eutychus trifles with 
his friend before he communicates the moſt intereſting news ; 
and Charinu: trifles after he has heard it, It is very juſtly ob- 
| ſerved by Limiers on this occaſion, that, diſtant as the manners 

of the ancients might be from our own, yet the paſſions of man 
kind have always been _ on, * 1 Yn EO 


66. THE MERCHANT: 


DEMIPHO, LYSIMACHUS. 


15 Dx. As f now you yourſelf had eder been N | 
Of ſuch a thing as this? 228 

Us. Pore keaven, never, 

Wee” 1 promiſe e vou: and even now 

I ſcarce know whether I'm alive, or dead. 

My wife is ſo enrag'd about this wenc hk,. 
ne foams again. | | 

| DEM. Ill pacify your wife, 

Make your excuſe, and recqncile you both: 

Lys. Follow me then hut ſee! my iy comes 


Ales 11 k BS, 74 ee, 
No "SCENE Iv, - 
094 © " Enter EUTYCHUS. 


Wu * 


Eur. ( 1 Cu. . Tl to my aber n and 


£5 
4 


bai 289 


_ - EIN ae him know inet enn 
My mother is quite pacified and ben er 
ns immediately. 
Ls. (liftening) This promiſes. 
wen Eutychus ? (Going up 1 bm | 


Evr. 1 well met both 


v. 1. As 0 now, &c.] 1 ſome A eleven ſpurious lines 
are prefixed to this ſcene, probably by the ſame hand with the 
two = EAA mentioned in the notes to the fourth 


Ls. 


ACT v. SCENE IV. 62 


Lys. What now ? | 
Eur. My mother is appeas'd and e * 
You may join hands again. 
Lys. Good heav'n be prais d! 
Eur. As for you, Demipho, I let ns know 
You've loſt your miſtreſs. 
Dx. Plague ous {uu news l 
What means all this ? | 
 Evr. Pll tell you. Dye oma me? 
Lys. Both. 
Eur. When'er men of rank are ill-difpos'd, 10 
Their evil diſpoſition ſtains that rank. 


_ Very true. 
Lys. True indeed : but *tis a truth 
Bears hardly upon you, | (.o DEM. 


Eur. Why that's true too. 
And at your age it ill becomes you, Sir, 
To raviſh from your ſon, a youthful r. Ze 
His newly-purchas'd miſtreſs. | f 
| DEM. How is this ? 
3 8 then Charinus' miſtreſs ? 
Eur. How the old fox diſſembles 
Dru. Not at all. 
My ſon inform d me he had purchas d . 
To wait upon his mother. 


You Pacha ber, young lover? Eh, old boy? 


v. 21. dep bee ku the expreſions of e 


18 Novus amatervetus puer. 
agg " Lys. 


Eur. For which aber | 20, 
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the 1 in the original. 


165 THE MERCHAN T. 
L xs. Well ſaid : Go on. III ſecond you. Let's both 


Work him, as he deſerves, for this | 
„ Daw Confuſion? 
2 Urs. (en ane fde) To uſe his ſon ſo ill | 
Eur. (en the other fide) np 
re drive lin into ae! ? - 61 
DEN. 1s he gone? 25 


18 EA Pe bankbf an old fellow, like yourſelf, 
Should have done weddling with thoſe matters. 


Dew. Tre. . 

Low Pye been to blame, A 
Eur. Peace, 1 „ 

Your age ſhould not admit of crimes like theſe : : a 

For as the ſeveral ſeaſons of the year 30 


Bring with them different fruit, in human life , 


So have our actions their fit ſeaſons too. 
If then old Hen, Bike you, without reſtraint, 


8 Paſs in laſcivious wantonneſs their age, 


Where is the fafety of the publick wel?” - 35 
DEM. 15555 I'm ruin'd. 13 ; 

Eur. Band _ ſhould follow | 

The trade of batke-making, 


V. 36. Youth ale, 240 mn hs atiginal; tis ec and th 


next run thus. 


Eur. Adeleftentir nei agend+ i/ti nuigis ſoltit herum dare. __ 
DzM. Fam objecrs vobis herch habete cum ſportis, cum filcind. . 


| | There are various readings in the laſt {peech ; ; but each way it is : 


agreed to be uttered | onp ns gnifying, Take her, with 
all that belongs to her-“ + DThecrenling'E haue ſullomed i- id 
Eagiiſb literally, — then prithee take her, with her baſkets 
«« and paniers. Wherefore I haveimade_uſc. of à kind of cant 
phraſe in our own tongue, ſomewhat fimilar to the language of, 


DEM. 


ACT v. SCENE W. it 


Du Well, e'en take 
Baſket and + betet ker to yourſelves ! 
Eur. Reſtore them to your ſon : let him enjoy them. 
Dem. With all my heart : I give my full conſent. 40 
Eur. In good time truly] now you cannot help it. 
Dru. Nay, let him aſk whate'er revenge he will, 
And he ſhall have it for this injury. 
But, prithee, make my peace with him: I beg 
He may not be incens'd: for had I known, 45 
Had he inform'd me, tho? but jeſtingly, | 
She was his miſtreſs, now by Hercules, 
I never would have tried to tear her from him. 
I beg you then, ſweet Eutychus; intreat you; 
"You're his companion; lend me your aſſiſtance. 50 
Take an old fellow under your protection, 
And you ſhall find he will not be ungrateful. 
LS. Ay, ay, intreat him to forgive your crimes, 
And ſpare the follies of your youth. © _ (ironically. 
Dru. Again? 
Ciel! d'ye l me ſtill? I hope 55 
A time will come I may be even with you. 
| vs. No: I gave over thoſe pranks * ago. 
Deu. Henceforward, ſo will J. 
Lys. Not you. Your mind 


al ſoon return to its ld bent again. | 
Deu. Nay, prithee now, have done; or if you 
anno en As 10971 l | 60 

Horfewhip me! 


Lys. Truly you deſerve it ricky. 
And when your wife ſhall come to know of this, 
She'll do it too, : bg 
Vol. II. * Du. 


6G, 7E MERCHANT. 


; Das. She need not know of it. 

Eur. No, no: ſhe ſhall not know of it: ne'er fear 
Let us go in] it ſuits not your affairs 56 
To talk in ſuch a publick place as this, 

And make a witneſs of each paſſer- by. 

Du. 'Fore heaven, you are right: the ſtory toe 
Win be the ſhorter; ſo let's in directly! 

Bur. Tour fon is at our houſe. | 

, 1 Du. Pm glad to hear it. 70 
We can paſs thro” the garden home again. 

Lys. Hold, Tach, I muſt enquire one e. 

Ere I ſet foot you the houſe: f 54% 
EvT; What now * 

. Lys. Every man looks to what concerns himſelf. 
Indem me therefore, if you're very certain 75 
Your mother's 1378 is appeas d. | 

Eur. Quite certain, 

15 Take W. 5 

Eur. Depend upon't. 
en LVS. I'm ſatisfiecd. 
But Prithes! oh. t deceive me! 
| Eur. Do on deabt met 
Live Well, I believe you; yet I am afraid. 
DRI. Come, come, let's enter ! 
Eur. Hold ! before we go, 80 
Pais we the laws againſt old men; the laws, 
By which henceforward they ſhall hold them bound! 
_ © Whoever hath attain'd his ſixtieth year, 
Fe he or huſband or old batchelor, 
And ſhalt attempt to TO with the wenches, 8 5 | 


1 


* 


Ar e IV. I 
* Be it decreed, we deem him impotent; 
And for his ill- timed prodigality, 


| of 
Doom him to lole the little he has left. 

© Henceforth let none forbid his youthful ſon, 

« To wench, or keep a miſtreſs---decent]y ; go 


V. 90. — decentiy.] The latitude here allowed to the de- 
baucheries of young men muſt be offenſive to thoſe who are ac- 
quainted with the pure doctrines of Chriſtianity; ; but was eaſily 
reconcilable to the groſſneſs of the Pagan religion Such is tne 
juſt remark of Madam Dacier on the concluſion of the Brothers 
of Terence, where, in like manner, Demea allows that his ſon 
Cte/ipho ſhall keep his miſtreſs.— From the other part of this 
22. however, which is the main plot, an excellent moral may 

e deduged, An antiquated libertine is indeed a truly comick 
character, and a very proper object of ſatire and ridicule. The 
play on the whole, though not a favourite with the old com- 
mentators, has undoubtedly great merit. There are ſeveral happy 
turns in the fable, which is in general well conducted, and in its 
conſtruction approaches perhaps nearer to the modern manner, 
than any other piece in the Greek or Latin languages. An author 
of theſe days would indeed moſt probably have introduced the 


wife of Demipho, in order to heighten the ridiculous diſtreſs of | 


the old dotard after his detection, and by that means have en- 


livened the cataſtrophe, which, it muſt be confeſſed, appears to 


be the moſt unfiniſhed part of this comedy. Terence, who, if 
he had leſs humour than Plautus, had certainly more art, has 
very happily betrayed the Lemnes intrigue of Chremes to his wife 
Nauffftrata, in the laſt act of Phormio. But that Plautus had no 


ſuch i intention in this comedy, is plain from the following por- 


tion of the above dialogue between the parties concerned in 
is ſcene. : 


Dru. Nay, prithee now, have done; or if you pleaſe, 
Horſewhip me! 


Lys. Truly you deſerve it richly. 
And when your wife ſhall come to know of this, 
She ' do it too. 


Den, She need not know of it, 


. Y3 
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168 THE MERCHANT. 


On pain of loſing more, than *twould have coſt, 

« Had he indulg'd him in it! From this night 

* Be theſe our laws in force againſt old men.” 

Young men, farewell! and if ye like theſe ſtatutes, 

Enacted to make fathers dutiful, 100 
Now ratify them with 13A loud applauſe | 


Row. No, no: ſhe ſhall not hap of it: ne'er _ 
Let us go in! it fuits not your affair 
To talk in ſuch a-publick place as this, | = 
And make a witneſs of each ftander-by. 
This paſſage alone would be an ircefragable argument of the 
e gong of the two ſcenes mentioned in the notes to the 
fourth act, if their lamentable dullneſs and infipidity did n nok 
1 a 1 more b ve po of the orgy Arc. 9 
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PERSONS of the DRAMA, 


EUCLIO, an eld Man. 


MEGADO RUS, Uncle to LYCONIDES. 


LYCONIDES, Son t EUNOMLA. 
STROBILUS, Servant to LYCONIDES. 


ANOTHER of the ſame Name, Servant to ME. | 


GADORUS. 
PYTHODICUS, the ſame. 
ANTHRAX, } Cooks, 


| CQNGRIO, 


EUNOMIA, Mather 1 LYCONIDES, and Sen 
of MEGADORUS. 


STAPHILA, an old Woman, Servant to EUCLIO, 
PHADRIA, Daughter to EUCLIO, 


SCENE, ATHENS, 
Before the Hes of EUCLIO and MEGADORUS, 


FR 0.L O:8.UK 


The HOUSHOLD GOD. 


EST any one ſhould wonder who I am," 
PI! tell you in few words. I am the God 

38 of this family, from whence 
Ye ſaw me come. It now is many years, 
Since I've poſleſs'd this houſe, protecting it 5 
Both in the grandfather's and father's time 
Of him, who now inhabits it. The grandfather, 
Unknown to every one, intruſted me 
With a rare treaſure all of gold: for this 
He dug an hiding-place beneath the hearth, 10 
Beſeeching me with pray'rs to keep it for En. 7 
He died, and was withal ſo covetous, 
He would not even tell it to his ſon, 
But rather choſe to leave him indigent 
Than ſhew him this ſame treaſure. On his death, 19 


Hovsnortp Gop.] Lar Familiaris, Every houſe among the 
ancients had its peculiar tutelary Deity, which was called Lar. 


V. 10. The hearth.] In medio foco. This was in the middle of 


the houſe, ſacred to the HousnoLp — on * a conſtant 
fire was kept up. 


He 


_ 
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| He left his ſon a bit of ground, from whence 


He might pick up a piteous livelihood 


Waun induſtry and labour. Now when he 


Was dead, who with this gold had truſted me, 
I {et me to obſerve, whether the ſon | 20 
Would hold me in more honour than his father 


Had done before him : but he treated me 


With leſs regard, leſs honour'd and rever'd me. 
I did the fame with him. He alſo died, 

And left a fon, who now inhabits here, 23 
Of the ſame cloſe and niggard diſpoſition 
As was his father and his grandfather. 
He has an only daughter ; ſhe indeed '' 
Makes ev'ry day ber conſtant 8 


With frankincenſe, ot wine, or ſomething elſe, 30 


And gives me wreaths of flowers. For her ſake 
Have I caus'd Euclio to find out this treaſure, 


That, if he pleaſe, he ay more readily. | 
+ Diſpoſe of her in marriage; for a youth 


Or higheſt quay has made her pregnant: 38 
He knows her, who ſhe is; ſhe knows not him 
Nor has her father learn'd, that ſhe, is pregnant. 
Now will I cauſe, that the old gentleman, 
Who lives here in the neighbourhood, ſhall aſk 
The girl in marriage; and on this account 40 
I do it, that the youth, who made her pregnant, 


May.. eee e - e ny nn 


1 


nl batlh: * A 7 
V. 26. 4 — Arn non n mrodue. — 
uſes the ſame expreſſion-. | 
Hoc erat in wotis, modus agri non ita magnns.” 
9 l | | For 


. P*R-0 'L OED ER wr 

For this old gentleman is the youth's uncle, 

Who forc'd her on the night of Ceres? feſtival. 

But hark -I heat old Euclio now withm © 48 

Making an uproar, as he's wont to do. 

He's thruſting his old woman out of doors, 

That ſhe ſhould nothing know. Belike he wants 
To lee his treaſure, if it be not ſtolen. Exit. 


V. 44. On the night of Ceres feſtival.] Nofu Cereris vigiliit. 
Thu . feaſts of Cenis were celebrated in the night- time, and with- 
out any light; becauſe, as they ſay, Ceres made a ſearch for her 
daughter Proſergive upon mount tna. 
.“ This Prologue has been commended on account of the 
impoſſibility of the ſpectator's being informed of many parti- 
culars, here related, without the ſupernatural interpoſition of a 
Deity to inform them. But I think it muſt rather appear to the 
modern reader as wholly unneceſſary ; for there ſeems to be no 
reafon, why any account at all need be given for how many ge- 
nerations the treaſure had remained undiſcovered in the old 
man's family. It muſt, however, have been particularly ac- 
ceptable to an ancient audience, on account of their religious 
ſagerſtition'; and the favour of the Houſttold God, in return 
for the piety of Zxdio's daughter, naturally intereſted them in 


her behalf, 
F 1 | 4 1 
448 1 
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8 “ E N E . 
kucklo 2 out STAPHILA! 


'EUCLIO. 
Our my houſe, Liays--out of my houſe; 5 
Nay, but you muſt and ſhall ;--out of my.doors, 7 


Good goſſip Pry-about,---poking your eyes, 
And peering, here and there, in ev'ry corner. 


Taz Miszns.] The title of this play in the original is 
AULULARIA, from Aula (the ſame with Olla) the diminutive of 
which is Aulula, ſignifying a Por, in which the treaſure was kept, 


that was found by Euclio, Moliere took the hint and great part 


of his comedy called L. Aware ſrom this of our author; and we 
have two comedies on the ſame plan (one by Shadwell, the 
other by Fielding) called The Mifer. I have * this ate, 


as Heing more familiar to the Segliſs car. 


v. 3 3. Good goſſip Pry- about, &c,] cine dee ins cali 
emiſſitits, Emiſſitits=—— A forcible expreſſion, which cannot fo 


STAPH, 


Acr L. nl I 


STaen. Why do you beat me, a poor wretch ? 
Evci. To make you 5 
A poor wretch ; you ſhall lead a ſorry life on't. 
STAPH. Why have you thruſt me out of doors? 
Eucl. You jade! 
Give you a EF Get you from the door, — 
There,---there,---See how ſhe crawls !---Do you know 


what ? | 
if Lips wheafichla bend, I'll quicken a 
That ARES of yours. 
STaPH. Would I were hang'd 
Rather chan ſerve you « at this rate. 


* Evcr.. The beldam ! 5 

See how ſhe grymbles to herſelf . Nou jade, 
Pl! tear your eyes out; I'll prevent your watching, 
Peeping and prying into all I do. 15 
Set farther otr ther;-—farther=-farcher ill, 

Fürther. .So, tand there. —If you date to budge 
A finger or a nails breadth from that place; , 
Or if you turn your head once till I bid you, 5 

I'll ſend you for a ſchooling to the gallows -— 20 
7 Alas) Was « ever! ſuch a beldam {Pm afraid, 


|  She'llcatch me una wares, and ſmell the place out 


Where I have Hid my money. — The curs d jade 
Why, he has eyes too in her pole,---I'll go, 

And ſee whether my gold. is as I lodg'd it, 25 
My go gold, 9 me ſo much pain and trouble. 
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174. THE MIS EA. 


. 
S8 TAPHILA alone., 


Egad, I can't tell what's come to my maſter: 
He's out of his ſenſes.— Here now in this manner 
He turns me out o doors ten times a day, 

Ever fo often. Troth I can't imagine 

What whim-whams he has got into his: Mead. — 
e lies awake all night, and then he fits © 
Purring and poring the whole day at home, 
Like a lame cobler in his tall.---And then 
My poor young miſtreſs, ſhe's upon the point 
Of being brought to bed; and how ſhall I 19 
Hide her diſgrace ?---The beſt thing I can do is 

To get a rope, and ſtrerch me at full length. | 


on 


>» 
1 


V. 12. Stretch me at ful length. 1 The expreſſion in the original | 
is ſingular Ex me ut unam Teen aciam literam lunga To. make my. 
ſelf a long letter ; that is, by anging 19 The commentators 


explain this, as meaning the letter I. To which alſo ver. 20. of 


the preceding ſcene is ſuppoſed to allude. | 

,I canhot but take notice of the admirable openin * this 
comedy, and how cool and unintereſting i in compariſon has been 
the conduct of. our author's imitators. They have not intro. 
duced us at once to the knowledge of this principal character i in 
the drama, as is here done; and when they bring him in, it is 
not in {6 animated a manner, They repreſent their Miſer as 
. chafing, à pert, valet belonging ta his ſon; and have intirely 
omitted the character of the old woman, which i is highly na- 


tural, and who is in every reſpe& a fit ſervant for a perſon of. 


Eucho's diſpoſition. _ One capital defect in the conduct of heir 


— may be likewiſe taken notice of; which ie, that they have 
repreſcnted Naber Miſer in love; whereas in our aner ray other 
n 18 e in n of avarice. 


1 * SCENE 


ACT I. SCENE II. 278 


SCENE HI. 
Re-enter EU C LM O. 


Evcr.. So, ſo- my heart's at eaſe,---all's ſafe within. 
( To STAPH.) Come, huſly, get you in ren 
be ſure 
Take care of all within, 
STapn, Take care of what? 
Will any one, think you, run away with the houſe ?. 
I'm ſure there's nothing elſe to carry off, 
Except the eee frat, it's full of emptineſs. 
_ © Evet., You hag of hags ! Why Jove, to latisfy you, 
Should make me a king Philip, or Darius.--- 
Hearkye, I'd have you to preſerve thoſe cobwebs. | 
I'm poor, I'm very poor, I do confeſs; 10 
Yer I'm content: I bear what heav'n allots.— | 
Come get you in: bolt the door after you; 
I ſhall be back directly d te ſure 
Don't let a ſoul in. 
STAPB, What if we one 


V. 9. Cobbs.) Araneas. This may be MPs * * 
avebs or ſpiders.” Some commentators, according to their uſual 
refinement, would have us to ſuppoſe, that Euclio expreſſes his 


deſire of having the ſpiders preſerved, becauſe the atcients-reck- 
oned it a good omen, if a ſpider came ſpinning down in their 
t 


preſence. this totalty deſtroys the whole humour of the 
paſſage, which is palpably 1 iutended 4 pon Wark of — 
ſordid diſpoſition. 

V. 19. What if any one, &c.} Years ſpeech here in vas 
mon editions is continued without interraption 3 but 1 find in the 
Aldus edition this is given to Napbila, ane l 1 with more 
force _s rap - 

1a Should 
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Should beg ſome fire? 


Ever. I'd have you put it out, 1 « 
That there may be no plea to aſk for any. 
If you do leave a ſpark of fire alive, 
TI put out ev'ry ſpark of life in you. 
If any body wants to borrow water, 
Tell them, tis all run out; and if, as is 20 
The cuſtom among neighbours, they ſhould want 
A knife, an ax, Aa \ peſtle, e or a mortar, | 
Tell them, ſome rogues broke in, and ſtole them all, 
Be ſure let no one in, while I'm away ; — 
1 charge you, even if Good Luck ſhould 'eame, 26 
Don't let 68, in. | 

4 fied Inch quotha Þ& warrant bo 


Sbe 6 wh wg the has never _ 


Come to our houſe, though ſhe is ne'er 11 Fs | 
Euer. Have done, 80 Me. bv. 
ns 4 784 Srarh, I fa y no mo re,-I'm | 
"Ever. Be ſure pa. bolt the dor þ Pan gs and 


itt Ve WO: 


from, 
I ſhall be back « this instant 7 kee STAPHILA, 
N A ſpark of fires. * This is 8 to ee A 
n. 
Nias þ ignis vivet, is extingabre e b 


3 Good Lack.] Bona Fortuna. ers mids Jt hohle, i 
V. 28. Fhough;be ir aver fo near] l The 


commentators would haue us ſuppoſe, that the temple.of Fortune 
or Good Luck was near Fuclie's houſe; to which (they: ſay) Sta- 


ſeems to allude. But this ſuppoſition is intirely ground- 


leſs; and there does not indeed ſeem to be the leaſt occaſion for 


it, if we take the paſſage in its plain obvious meaning. 
N 2 as hes wad 
SCENE 


ACT IL. SSR Ww. 1297 


SCENE IV. 


EUCLIO alone. 


3 I am vex d. 
Whenever I'm oblig'd to be from home. 
I don't care to go out ;---but now I muſt. 
The maſter of our ward has given notice, 
He ſhall diſtribute money to each family. 3 
If I forego my ſhare, and don't put in for it, 
They will ſuſpect I have an hoard at home: 
For 'tis not likely a poor man would flight 
The ſmalleſt ſum, and not make application. 
Nay now indeed, maugre my utmoſt pains 1g. 
To hide it from the knowledge of each foul, 3 
Yet eV ry one ſeems to be in the ſecret; G 
They're ſo much civiller than they us'd to be; 
They come up to me, take me by the hand, es 
Aſk how I do, and what I am upon.--- ns 
Well,---but I'll go now whither I was going, 
And OO EI. W 

| A [Exit N 


v. en Magifter Curi s. 'The Romans were 
divided into thirty tribes or wards. 

2.9 — — 45-2on) <1: OR 1 
a8, how improperly ſeo the now to the beginaing of the ſecond 
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SCENE V. 
Enter EUNOMIA-an# MEGADORUS. 


Evn. I'd have you: think, my 8 what 1 ſaỹx 
Ariſes purely from my friendſhip for you, 
And a regard for what concerns your intereſt, 
Such as in ſhbrt becomes a loving ſiſter. 
Iknow, we women are aceounted troubleſome, _ - 3 
Nor withbut reafon look'd « on as mere praters. | 
*Tis true, there never was in any age OO: 
Such a wonder to be found as a dumb woman. 
But to be ſerious, do but think, my brother, x | 
That 1 am near, to you, 25 you to 1 5 
We ſhould conſult with and adviſe each other | 
In ev'ry thing we think for our advantage; 
Nor ſhobld we hide from one atiother aught, 
Or heſitate*through fear about 1 8 ae 
Whatever may advantage either part. Fs * 15 
On this account I've taken you aſide, e 
And brought you vt here, bo diſcourſe wit you 
VU pon a ſubject that concerns you nearly. 
Ns. Give me thy We en. beſt of Women. 
| — +71 1 Hat 2 
Whereivſhe? and whois--that beſt of "wore? 20 


Lao z =; * + D Fans 


V. 8. Dumb woman.] Lambin 1 very gravely gives "Elnemia the | 
lie here. I myſelf (fays he) who ar this preſent writing am 
© in my . ſixth year, have ſeen no leſs han two dumb 
32 women.“ 
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AG TET SOU. 179 


Mrs: Yourſelf. 
Eun, What I? a pretty ike faith. 


Mes. Nay, 
If you deny it, I deny it too. 


Eun. You ſhould ſay nothing but the truth, good 
brother. 
Your beſt of women you can pick out 3 
One is indeed worſe, brother, than another. 25 
Mes. In troth I'm of the ſame opinion, ſiſter, - 
Nor ſhall I differ with you in that point. 
Eun. Joking apart, attend to me, I beg you. 
Mx. Uſe and command me, as you will. 
Eu. I'm going 
T” adviſe you what will be moſt for your intereſt. 30 
Mes. "Tis your ways, ſiſter, ever. 
Eu. What will bring 
Eternal ſatisfa&tion. You ſhould have 
An heir to your eſtate.Heav n grant you may !--- 


What ſay you ?---In a word, my deareſt brother, 
I'd have you marry. 


Mac. Oh! I'm ſlain. 


Evx, How ſo? . 35 


Mac. You've cut me to the brain by what you've. 
faid : 


| Oh, you ſpeak WE 


V. 39. You ſpeak daggers.) The-otiginal is, Lapides loqueric, 
The expreſſion I have made uſe of is borrowed from Sbaleſpeare. | 
When the Ghoſt is adviſing Hamlet to take his monkey * to 


taſk, he finely ſays, 

| Speak daggers, but uſe none. 
| Ariftophanes has a pretty expreſſion of the ſame kind; Pod 
 1ipnac, You have ſpoke roſes to me. 


Vor. II. A a | Eun, 


_ ; 
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Eun. Poh now, prithee do 
As I adviſe; £15 5 
Mes. Well, —-if you'll "Gy it ſo. 
| Ex. I is for your advantage. 
"Mes. Yes, to die 
Sooner than marry. —Lookye, my good ſiſter, 40 
If you will have me wiy'd, it ſhall be only 
On this condition :---Ler her be brought home 
| To-morrow, and the next day carried out. 
On theſe terms you may marry me: I'm ready. 
Evv. I can indeed help you to one, my brother, 45 
That's very rich; but then ſhe is not young; 
She's middle-aged. What ſay you ? Shall I aſk her , 
The queſtion for you? | 
| "Mes. Shall 1 aſk you a queſtion © 
Fux. Aſk what you will. | 
MC. Suppoſe a man in years 
Marry 4 woman,  middle-ag'd we'll —_ 4 50, 
And fhe is pregnant by him, can you doubt 
But that the child will have the name of Poſtbumus? 
Come, come, I'll ſave you any further trouble.--- 
Thanks to the Gods, and to my anceſtors, - 
Tm rich enough : nor do I value power, 655 
Pomp, honours, acclamations of the people, 


9 Carried eur] Fora: feretur, meaning ker corpſe. 80 
Terence in the Andrian; Efertur; inurl. On which place wy Be- 
natus, Efferri propris dicuntur cada vera mortuorum. N 

V. 52. Poſthumus | Paſtbumus, poſt bumum, poff humatum fatrem 
nal. Born after the father's death. A name, which i is, in uſe 
to this very day on the ſame account. 1 


2 60 


Ivory 


AST I SCHNEE VI. a8 
Ivory cars, rich robes, and purple veſtments, 
Which by their coſt may bring a man to beggary. 
Ex. Tell me, who is ſhe you would take to 


wife? | 5 
M. Ill tell you. Do you know our poor old 
neighbour _ | 60 


Euclio ? 
Eux. I know him,---a good fort of man. 

Mrs. His daughter I would marry. .--Nay, nay, ſiſter, 
Speak not a word, I know what you would fay,--- 
She has no fortune, — What of chat? -I like her, 

Eon. Well then,---heav'ns proſper you! 

3 Mes. I hope the ſame. 65 

Eux. Any commands ? 

Mes. Your ſervant. : 
Eux. Brother, your's. 
I Exi: EUNOMIA. 

* © = mM go meet Euclio, if he be at home. . 

But ſee; he's coming hither,-—-whence 1 know not. 7 


$CEN E VI. 
Emer EUCLIO, 


Evcr. My al milgave me, ſoon as 1 went out, 
That! ſhould go on a fool's errand : therefore 
I went againſt the grain. There was not one 
Of all our ward there, no one there, whoſe buſineſs 
Twas to make diſtribution of the money. 5 


V. 58. To beggary.] The original i is, In ſervitutem, Tg very. 
Y, 2. On a a. fool's Se ] Fruftra me ire. 


Aa 2 


— — — — — > * 
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So now Pll hie me home as faſt as poſſible, 
F or tho? myſelf am here, my mind's at home. 
Mrd. May health and happineſs: attend you, Euclio f 
EucL. Keen bleſs * Megadorus! 
S113 < Mr. How is't with you?” 
th you as FOI 0 as well in health 10 
As you could wiſh to be? | 1 
Eucl. ( Ade) Tis not for nothing, 
When a rich man jpeaks kindly to a poor one. 77 
Now to be ſure he knows I have got money; 
And therefore he's ſo wondrous complaiſant. py 
| Mzo. How are you? _ 68 
Euci. Faith but poorly as to circumſtances. 15 
Mo. If you are but content, you have enbügd 
To live upon with comfort. 
* Eovct.. (Afide) The old woman 
Has told him of the gold: yes, all's diſcover'd ;--- 


The jade] II cut her tongue ue, tear her eyes out, 


When I get home. n 
Mag. What is it you are en 20 
py wo I was lamenting of my poverty : | 
J have a great girl unprovided for, 
And can't diſpoſe of her without a portion, 
Mx. No more nuke e ſr hath be dif 


2 n pos d . | = 
PI. ſtand your 8 what you. want, cord- 
anno 1 ereignen 2 


*. » ' I = "3 4s # 5 P 
a. * * 2 , 317 9:13 4 | N. in 4 * " 4 
+ 


v. Is. Bus pry, &c.] In te original, pe 
ene Air tu, te were? 1 nn, 
Ever. TP fte . 


31% i 3 . | Eucr. 


ACT I. SCENE VI. 183 


Evcr. (Afde) He aſks and promiſes both in a breath: 

He's gaping for my treaſure, to devour it.--- 

And ſo he thinks to *tice me like a dog, 

By holding bread in one hand, and a ſtone, - | 
Ready to knock my brains out, in the other! 30 
] place no confidence in your rich man, 

When he's ſo monſtrous civil to a poor one: 

If he holds out his hand to you in courteſy, 
"Tis with deſign to gripe you.— Ah, I know *em ; 
They are a kind of polype, that hold 1 35 
Whatever they once tou. f FE 

' Mzs. Attend a while; 

I've ſomething, Euclio, to communicate 

In common, that concerns both you'and me. 
| Ever. (Aſde) Undone my _— 8 3 

now he wants 5 8 
To enter into compoſition with me. 40 
I'll in. 12 Onan itt (Going. 
Mes, Where ging? 
_ Ever. I'll be back this inſtant.— 

There $ ſomething I muſt look into at home. 
Nn goes in. 


! 


N28: ; Las Far The orignel % t! 
Alterã manu fert lapidem, panem offtentat alters. | 
The alluſion is, according to Eraſmus, as I have explained i it in 
the tranſlation. 


V. 34 75 gripe you. ] The original i is, Onerat aliquam yamiam. 
Zamia, a Greek word, from tnwa, a load, or burden. 
V. 35. Polype:} | Polypas. A kind of fh. 


V. 39. Srole.] Harpagatum, from the - Greed, . rot 
* has cates his Miſer Harpagon, 


; A 
4 


* a Mxc. 


„ 
9 
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Mc. I n believe, that when I come 
To aſk him to beſtow his daughter on me, 2810 
He'll think I only mean to make a jeſt of him. 4 
Never was man ſo cloſe and niggardly! |. 

Eucr. (returning) Well, heav'n be 3 _ 
| | if nothing's loſt, - ' len 
Alis right. But I was nb d 
Before I went in, I was almoſt dead... . 
125 Mes.) Lou ſee I am come Naa your So 


ſure, Sir? . 30 
Mrd. 1 thank you —"Prithee now reſolve me readily 
in Wher aſk. E D:: 
Evci. Provided you don't Ms 
What [ don't chaos to anſwer. 


MIG. Tell me e then, 
Vun hnk you my family? | 
V2 n Ever. "Tis good, 
re My hae 1:26 ttt 
\f 1.3 2 - Evcr. Strict. TOS He: 7 41 


Mes. dy actions? es 
"Ever. Neither bad, * 


- . 3 o 2 #4 1 


Nor WT 
| Mes. Do you know what age I'm of ? 
Eucl. I know you are Wee q.4 in 2 Is 
Advanc d in circumſtances. 18 _. 
2 Mes. I have "I e $43 ; 


x Thought youan ore fellow free from guile, 


57. Advancd 9 00 "or e en 
cuniam. e eee eee 15 of this 


4 374 
ſcene. - F baba 122 - TAFA s 
And 


S ww, 


7 
— 


ACT. Sc ENT VI uy 


And think ſo ſtill. 
- Ever. Oh ho, he ſcents the money. 60 
Would you aught farther ? * (Going. 
Md. Since we know each other, 
And 2 we are, I you, you me, I aſk 
Your daughter for a wife; and may it prove 
A blefling to us all, to me, to you, 
And to your daughter !---Give me your conſent. 65 
Eucl. O Megadorns, it but ill becomes 
Your character to mock a poor man thus, 
Who never gave offence to you or your's, 
Or ever merited in word or deed 
That you ſhbuld treat me as you do. 
a Mes. By heav'ns 70 
I come not to deride, I do not mock you, 
Nor do I think you merit it. 
Ec. Then why 
D'ye aſk my * for a wife? 
Mo. To ſerve you, 
And to promote my good through you and your's. 
Evci. I'm thinking, Megadorus ;---you are rich 75 
And pow'rful, I am of poor men the pooreft. 
Now if I give my daughter to your worſhip, 
It comes into my head, you'll be the ox, 
And I the aſs. When IT am coupled with you, 
Unequal to the load that you can bear, 80 
I the poor aſs ſhall founder in the mire, 
And you the proud ox will no more regard me, 
Than if I never had exiſted: you Yu 
** treat me with diſdain, and my own kind Ha 


* 
. — VA 
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x06 THE MIS E R. | 
Will hold me in derifion : if we ſeparate, 83 


I ſhall get ſtable-room from neither quarter: 
The aſſes they will bite me, and the oxen 


Will gore me with their horns. be hazard's great, 
To quit the aſſes to 9 herd with oxen. | 


Mes. Tis. for your intereſt, the nearer you. 90 
Can form affinity with men of worth 4 
And means. Accept my proffer, hcarken to me, 


And give me your ee 201 


3 Ever. But 10 can o give. 
No portion wich her. | | 
Mac. You need ahve her none. 


She, that has virtue, has ſufficient dower. 93. 


Evcr. I tell it you, becauſe you may not think 
Fve found a treaſure. 


Mes. Say no more; | know i it 


Yowll give her to me then ? 


1 Ever. O Jupiter 


1 am undone! I'm ruin'd ! 


Mæo. What's ya matter ? 
Ever. Wit noiſe was that there, like * craſh of 


ion. | 100 

[Eveuto mins in bath. 

ne. Theyre digging in my PR ny 
nme 5 


v. r. 3 Kc.) has 
 Dummodo morata ret veniat, dotata ati 


2477 EL 
7 He's 
\ 


1 


ACT.I SCENE VI. 17 


He's gone, and left me in uncertainty.--- 

He treats me with diſdain, becauſe he ſees 

I court his friendſhip. *Tis the way of them: 

If a rich man ſeek favour from a poor one, 105. 
The poor man is afraid to treat with him, 3 
And by his aukward fear hurts his own intereſt ; 
Then, when the opportunity is loſt, 

Too late he wiſhes to recover it. 

Ever. Returning, (to bis Maid within) - "= 
If I dan't tear your tongue out from the root, 119 
I'll give them leave to unman me. | 

| Mo. Oh, I fee 
You think me a fit object for your ſport, | 
Though at theſe years; but ſure 1 don't deſerve it. 

Euer. Not indeed ; nor could I, if I would. 

Mrd. Well, will you now betroth * daughter | 

mer”: SVs : 

- Ever., Upon the terms I ſaid, eren a portion. 

Mes. You do betroth her then? 

EucL, Ido betoth her. 
Heav' ns proſper it ! 


Mc. 1 ſay che Gods 
Evucr. Remember, 
Tis the a 1 — that ſhe briog no W 9 


v. 114. Ner could , + rota. There is a poor conceit in 
the original, which it was not practicable to preſerve in the 
tranſlation. Megadorus had ſaid, Ludos facias, which may fignify, 
You make, ſport of me, or, You give a publick ſhew, play, or pectacle; 
in which latter. ſenſe Euclis takes it, and replies, Negue i cupiam, 
copia 72 I could not, if I would, by reaſon of his poverty. 


Vol., II. B b  Mz& 


mr .THE- AO E R. 
Mao. I ſhan't forget it. 


Ever. But I know your tricks: 120 
Tis off or on, *tis done or not done with you, 
Juſt as you like, 
Muc. We fhall have no diſpute. 
What hinders but the wedding be to-day a 
Ever. Tis beſt. 
Mx. I'll go then, and get all things ready. 
Wool you aught elle ? 
Ever. Nothing but what you ſay. 125 
Mio. It ſhall be done. Your ſervant.—— 
ws — at the door of his bouſe) Strobilus.— 
 (STROBILUS enters) 
| Hers--fllow me directly to the market, * 
| rn goes of * STRQBILUS, 


V. 144. 2 ef "tis 1 1 ] 
Fadtum non pactum tft ; non patum paci um eft, quod wobi: lubgt, 
8 80 i in the Phormio of Terence, AA V. Scene kd 55 4 
Duid vos, malum ! ergd me fic ludificamint ' * 
8 Depti voſtrã puerili ſententid? | 

Nolo, wolo : volo; nolo rurſam ; cape, cedd. : 7814 

Qued dictum, ad of : quod madd erat ratum, nien of 
| But what a plague d'ye mean by fooling thus, 
Acting and talking like mere children with me ? 


" 9 J wont; I will —1 will; T won't again: 
! Es take; | fay, mar; ; do, and then undo. 
> id | | : Spor nan. 


"SCENE 
5 & #7 we ; 4 
. - . 


ACT. I: SCENE VIL 129 


SCENE VII. 
'EUCLIO alone, 


Ever. He's gone,--Ye Gods, what cannot money do 
He muſt have heard, that I've an hoard within : 
Tis that he wants; and therefore has he been 
So obſtinately bent on this alliance. 
(Calling) Where are you? you, chat have run 

| goſſiping, 5 

And chitter- chattering to all the neighbours, | 
That I would give a portion with my daughter? 
Hoa, Staphila,---I call you, - don't you hear? 


S GENE VIII. 
Euter STAPHILA. 


Evel. Make haſte, and clean the veſſels for a 
ſacrifice. 
1 have betroth'd my daughter, and to-day _ 
She marries with our neighbour Megadorus. - 
SrA H. Heav'n's bleſſings on't !---but faith it cat 
not be; 
It i IS too ſudden. | 
Eucl. Silence, boa be gone! | + 


V. 6. Chitter-chattering.] = 

V. 1: A facrifice.] Meurfius informs us, it was a cuſtom among 
the ancients before a marriage to ſacrifice to * Venus, and 
the Grace. 8 


.* 
e909 
- 
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190 THE MIS E R. 
See that all things be ready by the time 
I return home from market; and d' ye hear? 
Faſten the door: I ſhall be back directly. 
LORE Evcu1o; 


SCENE R. 
15 STATHILA Alone. 


Starn. What's s to be done now? we are both < vs; 

1 and my miſtreſs, on the brink of ruin. 

She's juſt upon delivery, and her ſhame 
Muſt come at laſt to light; what hitherto. | 1 
We have conceal'd, we can no longer hide. 8 
III in, and do what maſter order'd me 
Againſt his coming. Troth I'm fore afraid, 
Poor I ſhall have a A diner . to Rvallow. 

1a [Exit STaPHILA, 


* 
V. 16. 88 It appeared to me impoſſible to expreſs 
the exact ſenſe of the original with any tolerable grace. 
Ea Nam ecaſtor malum mærorem metuo nt miſtum bibam. 
* This is indeed 2 Foot. and as Ve pled, by | 


wr. | a | * : AC T 


(191) 


8 C E N EE 


Enter STROBILUS, with ANTHRAX and 
CONGRIO, Covks, Muſick-Girls, and others car- 


STROBILUS. 


'FTER my maſter had bought theſe ts, 

And hir'd theſe Cooks and Muſick-Girls, he 

bade me 
Divide them equally into two parts. 

Cons. In troth-youſhan't ſplit me, I tell you bluntly: 
If you will have me whole, I'm at your ſervice. g 
Son. Lou put a wrong nnn may 

_ maſter's to be marry'd. | 

; „ne Ay? to — 1 


Acr II. 1 how! no manner of doubt about making the 
ſecond att begin here agreeably to the Aldus edition, though all 
the reſt have concluded the firſt act at the ſecond ſcene, and have 
this ſcene in the middle of the ſecond act. Strobilus had followed 
his maſter Megadorus to market but juſt before what is here made 
the concluſion of the firſt act, whither Fuclio had directly after 
declared his intentions of going. It would therefore be abſurd 
to ſuppoſe Strobilus could have returned in fo ſhort we with 
his numerous attendants of Cooks, c. Gc. 

V. 5. If you auill have me whole, &c.} x hive be e 
two lines in the original, which, the learned reader will dene 

r not with — appear in the tranflation. | 


STROB, | 


19a T HER NM Us E R. 


Saon. The daughter of our neighbour here, old 
Euclio; 
And therefote he has bid me give him half 
an theſe proviſions with one Cooks one Muſick- 
© 10 
AnTn. So he's to have one e half and you the other. 
 STROB. Juſt as you ſay. - > 
 AnTa. What J. could not he bimſelf 
Make entertainment at his daughter's * 
1 Pſhaw * 


| H. What's the mitder? 
CEE - STron. What's the marr aſk you ? 
A eee is not ſo dry as ie  £ if 


"Nurs: OT 1 as you ſay? | 

| | / * STROB.\ Be judge yourſelf, 
Hes Kn e ee 

That he is ruin d, abſolutely murder dd. 

If any {moke'comes from his kirchen-himney. . 


Nay F e to es or? a 2 8 26 
BY f TY Ct OMG 45 

. 3 Th ment ail 
Reagan! the ancients, : e 4 A. 


V. 19, Kitchen-chimmey.) The originat is ce fanvigith, |, 
V. 20. Ties a bag, &c.] The commentators have been —_— 
er to interpret the original. 


Vis ſuum it dormitum follem obftringit 0b gulam. 
Ai zidiculoufly explains it, He ties, up the nozale 4 bis bel. 
dows 3 which is forced and far-fetched. Others ſuppole, by fol- 
lem is meant a purſe ; ; but the plain and obvious ſenſe of this word 
appears to be any kind of bag, which Strobilus ſuppoſes Zuclio td 
faſten to his mouth and throat to catch his breath in while he is 


aſleep. The thought is n but n, 


1 


Cloſe 


* ww 4 


Aer H. SCENE I. 193 


Cloſe to his gullet. 
Axrf. Why? py 
STROB. That he mayn't loſe 
The ſmalleſt portion of his breath in ſleeping. 
AnTH. And does he ſtop his lower wind-pipe up 
For the ſame reaſon ? 
SrROB. You may credit me, 
As I do you. 
Axen. Well, well then, I believe you. 25 
STRoB. Do you know further? he will even weep 
To throw away the water he has waſh'd with. | 
Arn. Think you, we ur _ old cur- 
mudgeon 
To give us a round ſum to buy our ode ? 4 
" STROB, Were you to aſk for hunger, he'd refuſe 
you. 30 
When bother day the barber cut his nails, 
He gather d up and brought away the parings. 
AnTn: Tis a moſt ſtingy wretch, as you deſcribe him. 
Is he ſo ſordid ? does he live fo miſerably? -- 
_ ©" STRO8B. A Kite once ſtole his ſcrap of ſupper: feral 35 
Our. don went howling to the Pretor, begging | him | 
o make the. 9 — give bail for his e 


V. 29. 48 The original is, n The 
Grecians had two kinds of Talents, the great and ſmall.” The great 
Talent was equal to eighty Mine, which is about 72 8 = 84, of 

money. 

V. 30. 1 for hunger; c.] The original is, 

Frianem berelè utendam fi roges, nunguam dabit. © 
V. 34. Scrap of fujper.] Pulmentum, a kind of pottage. 
. 37. Give ball for his anpeurance.] Vadarier. 


— * 0 
N — * 1 : * N N * 
d TT 9 - - 
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Juſt e you ee me. 


* 
- 
3 
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© A thouſand other things I could relate, 


If I had leiſure,---Tell me, der of you 
Is n IT | 
Au. . F, 49 
STROB, I-mean by way of cook, and not value, 
 AnTH. I ſay a cook. 
SrRog. (to Cox G.) And what * you a5 > 
Cons, I am 


Ark. He's ny cook, 


| Fit —_—_ nothing but the feral ſuppers. 


Cox. Why how now, raſcal ? dare you to abuſe | 
me? 45 


You rogue of -xogues, anden wipe knavel 


Sxaen. Be quiet you. —The ſuch. of the lambs-- 


v. 44 Feral uppers.) Suppers get forth at neger in ho- 
nour of the dead, and only exten by the — 22 fort of People. 
The original is, f 

* —— in nowum diem ru 
Solet ire cactum. iel 
The Reman; did not begin the — performed at their, fu- 


| nerals till the ninth day. 


V. 45. Raſeal.] The original is, #rium Fterarum homo, three, 
letter fellow, meaning F, U, K, that is, hie: Soin the Merchaxey 
* Scene II. ver. 32 

Dau. Hogic ire in luaum occæpi literarium. 
bre urn ena 


8 8484 Lxs, Quid lm, 


23 Dau. AMO... 
Dau. en ſchgol t lxrn the alphabet 
nds NO 
e What our lee 
Du. LOVE. Y 


ern £ | "0 ; 


AG R H. Segen gs 


Cons, Is ſeen with half an eye 
So by STRoB, Do you take, Congrio, 
And go in there, (Pointing to Eucio's houſe. 
And do you tollow him. 


(To a Mifick-Girl, and ſome of the Attendants. 


The others come along with me. 1 
AnTH. In troth 50 
You have not made a fair diviſion: they 
Have got the fatteſt of the lambs. 
STROB. But you 
Shall have the fatteſt of the Muſick-Girls. 
You, Phmgia, do you go with him; and you, 
en come with us. 
Conc: O Strobilußn, 55 
You are à cunning fellow: you have fix d me 
In here upon this old curmudgeon, where, 
If any thing be wanting, we may bawl 
Till we are hoarſe again, before we get it. 


SrROB. You are a blockhead, an ungrateful fellow. 


Would any one beſtow a kindneſs, when 61 
Tis thrown away upon you? | a 


Cone, How ? 


dd 2 \...  .\STROB. Dye aſk? 
Firſt, you will have no crowd there in that houſe ; 


And what you want for uſe, you'll bring with you, 
ee ng TN. * 


V. 48. 1. be. with Jalf an Se.] There is nothing more in the 
original than one word, Licet; but, according to Gronoviut, id 


| Nood, I have therefore ſupplied it in the tranſlation, 
Vor. II. Cc Now 


quidem viuere wel caco, or ſomething to that purpoſe, is under- 


— — tO me — — 


| 


W rn lis E . 


Now at our houſe there is a monſtrous crowd ; 
Many in family, a tribe of ſervants, | 
Rich furniture, fine cloaths, and coſtly plate. 


If any thing be miſſing (as I know 


"ID ealy for you to refrain, if nothing 70 
Lies in your way) they'll cry, ---The Cooks have 


ſtol'n it; 
Seize on them, bind them, flog them, thruſt the raſcals 
Into a dungeon.---Nothing of this kind 


Can happen to you yonder, where there's nothing 


F or pn to * Then follow me. 
f Cox. I follow. © 73 
(STROBIL us goes up to EUcL10's ou 


"Hola, old Staphila,--open the door, 


SrAPHIL A. (within) 
Who calls there? 8 
© SRO. Strobilus. e pig \ 


| 8 0 E N E II. 
Enter STAPHILA. 


Srarn. What is't you want? 
En Take in theſe Cooks, Gs ne. 
and theſe 


0 Proviſions for the We eee 
Has order'd me to ſend them in to Euclio. 


- 


rann. This wedding is in honour then of Ceres? 5 % | 


v. 5. Io bong e. ce bas fadtur —_— wwe learn 


from Ser vius, in his comment upon a paſſage of Firgil, that tho? 
it was lawful to make uſe of wine in ſacrificing to Ceres, it was 
not allowed at nuptial: celebrated in honour of that Goddeſs. 


Sruon. 


ACT I. SCENE III. 197 


SrROB, Why? 
STAPH, As I underſtand, you've brought no wine. 
SrROB. But *twill be brought anon, when Sir returns 
From marker. | 
STAPH. We have got no fire-wood, 
| Cong, How? 
Have you no beams ?. 
STAPH, Yes ſure. 
Cons: There's wood enough 1 
drarn. Why, filthy rogue! wouldſt have us fire 
the houſe, 10 
That you may dreſs the ſupper, and be paid fort? 
Cong. Nay, nay; I am not fo unconſcionable, 
ous Prithee now ſhew them in. | 
STAaPH. Come, follow me. 
heaping Cooks, &c. go into EucL1o's houſe, 
and STROBILUS with the reſt go = 
Mzcaporus's, | 


, 8 CEN E HI. 
PYTHODICUS, «| 
Keep a ſharp watch.—-I' I have an eye to what 
Theſe cooks are doing. Verily it requires 


The utmoſt circumſpection to look after them, 
Except that I could make them dreſs the LE 


v. 10. F ilthy rogue 1 In the i Jeon  quanguay 
Vulcano ftudes,---You that are unpurified, though your buſineſs is 
ſo much with fire. The alluſion is to metals, which are purged 


C 2 | _ Down 


from their droſs by fire, 


{ W 43 
. 322 4 
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Don under - ground, and draw it up in baſcets. 5 

But then if they ſhould eat as faſt as cook; 

Our *bove-ſtair gentry would go empty-bellied, | 

While thoſe below have ſtuff'd their guts in plenty. 

But I keep chattering here, as though I had - 

No Whack, when our houſe is full of thieves. 10 
Exit. 


SCENE 1V. 
Enter EVUCL1O. 


| S608 te int pe » 
T*havedonethings handſome at mydaughter's wedding. 
I come to th market,---aſk the price of fiſh,--- 

1 find it very dear, lamb dear, beef dear, ; 
Veal dear,---nay, ewry thing in ſhort was dear : 10 
What made them dearer ſtill, I had not money. 
Seeing that there was nothing I could | purchaſe, 

I came away in rage, and bid adieu 

To the vile raſcals. As I trudg'd along, 

I with myſelf reflected, LF eaſt to-day 10 
Makes Faſt to-morrow. of So I brought my mind 


v. 12 Thieves] The original je a word humogroudy coined 
by our author,-y-Rapacidarum, bow rapax, as Kacidæ, Dar- 
danidæ, &c. f 
V. 8. Bid adlen.] The original is, adii manum. This ex- 
Fre than once by our author in this ſenſe, | 

V. 16. Feaſt to-day mates Faſt wes : "0 
22 — Feſto dit fiquid prodegeris, | | þ- 

885 4 Pie egere liceat, 11 n x 


$214 4 
K. | A | 1 
h bo ©: 

* 

* 


ACT Hl. SCENE IV. 199 
And ſtomach to this wiſe reſolve,---to marry 
My daughter with as little charge as poſſible. 
P've therefore only bought this frankincenſe, 
And theſe few wreaths of flow'rs, to place upon 15 
The hearth in honour to our Houſhold God, 
That he may ſmile upon my daughter's nuptials. 
(Going i up to bis bouſe) But ha! what do I ſee?— 
The door is open 
And there's a noiſe within! Tm robb/d, Pm Suader'd," * 
Conni. (within) | 
Vo borrow, if you can, a larger Pot | 20 ö 
Among the neighbourhood : this is too mera, ; 
It * not hold enough. | | 
Evcr. O I'm undone! 
T — ſeiz d my gold, they're aſking for my Por. 
I'm a dead man, if I don't run this inſtant. 
Apollo, come to my aſſiſtance, kill ö ak * | 
. Theſe robbers with your arrows: you have help'd me 
Upon a like occaſion heretofore. F 
But why do I delay from running in, | | 
Before I'm ruin'd paſt recovery ? . lap f.nuch "i 
| u in Bafih. 
y. 36. ald c Sec the Prologue to this Play. 


_—_— 


— A = * * 
, * + 
9 . 4 ? 
- 
The End of the So Arr. 
4 - 
— * Ce 47 „ 9 1 > . 933 » 40 : » 
% - d > 1 a . 4 
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ACT 


At 500 Xt 


r eien | | a6 
wt) We ente, K. 


Enter ANTHRAX from MEGAD ORUS'k hou, | 


88 Speaking to ſome within) 
E RE, Dromo, ſcale thoſe fiſhes,---and do you, 
Mac hæria, ſplit that conger and that PT 


As faſt as poſſible, c' ye hear ?--and bone them. * 
'm only ſtepping to — door to borroy 

A baking- pan of Congrio. See, you pick _ 5 
That capon clean as a young actor's chin. — | 
How now? what means this uproar at next door? 
The cooks are at it, 1 ſuppoſe. PI in, 


Far 1 that ours ſhould meds. 55 fame aun. 
ONION | [Goes in, 


Ac III. 1 The editions make this act betas a ſcene lower ; 
but as this little ſcene 1s preparatory to that which immediately 
fallows it, and there is no ſpace of time properly between them, 
I cannot but think the act ſhould be made to begin here. 

V. 5. A baking-pan. ] Artopta, _ 

v. 6. Chan at a young actors chin.] Glibrieres reddes br gl 
volſus Ludius. The Ladii were young lads employed in the 
publick ſpectacles and our author adds wel/us, pluck d, becauſe 
they uſed at the time of puberty to have the down or hairs pluck'd 
from their chius, to keep:their faces ſmooth, | 

* . A. i) Faciunt tac 


;: 


SCENE 


ACT III. SCENE H. 201 


S. CEE 
Enter CONGRIO baſtihy from EUC LIO's houſe. 


Room, room, good citizens, dear countrymen, | 
Inhabitants, and ſtrangers, give me way, | 
Let me have room to run, clear all the ſtreets _ 
Before me.---Never did I till this day | 
Go cook for Bacchants at a Baccbanal, Fg” 
I and my comrades are ſo-bruis'd, fo cudget 42 
I'm ſore all over, I am ſcarce aliye, ; 
The old hunks has belabour'd me ſo n 2 
By way of exerciſe.I never ſaw _ 1 22 
A man in all my life ſo generous, F 
So liberal of his wood; for he has bade 
Me and my fellow-cooks with flicks in plenty. 
Ha! I am ruin'd, I am dead, I'm done for: 
The Baccbanal now opens, here he comes, | 

- Cloſe after me :---I know what I'm to do, — 1 $8: 
Jana to my Fen” for ſo 29 maſter ang me. 

— .cn . 
V. 5. * at a l Ad Bacchas vent in Bac- 


chanal coguinatum. This alludes to the feaſts of Bacebus, at which 
the Bacehanalian women ran about with frightful geſtures, ſtriking 
every one they met with their zhyrf,, or wands. See Amphitryon, 
Vol. I. of this tranſlation, Act II. Scene II. ver. 110. 

V. 9. By way of exerci/e.] Ita me iſte habuit ſenex Gymnaſium. 
The place where they exerciſed themſelves in welling ns other 
manly exerciſes, 

V. 14. Woed,] This is a joke in the original, alading ro fre 
evood for dreſſing victuals, and eudpels. - : 

Neque ligna aſpiam gentium preberi vidi pulchride, 
agu omnes exegit foras me atque bos pnuſtos fuſtibus. 


SCENE 


X ; * * of 
— o - 4 A pP .- mw 
5% 6 Ew #.. 
LY a * ' 1 * * * 
5 * 5 my * 22 2 
F — - A k » 1 
20g 4 I HHN Au 
, 4 *- . . . W +a : * # * 4 
* . 0 


40 
| = "SCENE n. 
| ku EVECL10.- PRA 


: Eoci. C0 me back ee are you running! 22 
i Stop bird, ſtop him. oi 
Cs You fool, abate ds you bau! 570 


54 e 


o 


„ e ee 7 01. 445 F 
Evct. Becauſe oY 95 4 knife ſtuck in AY 
i Hams "Why fo a cook ſhould have. ſBYangi/bing it: 
Eur. What! do you threaten me? 5 
Cone. By good tights [ ſhould ſheath it in your guts: 
Evel. There s not a gre tet raſcal breathing, one 
That Iſhould take ſo, TY delight to Ccadgel. 
Cons. You "need nc not tell n me ſo; the thing is is N, 
| 1 know it with a witneſs; you t Wo made 1 10 
My limbs a ſoft and I plianc as a tumbler's, | 2 
But prithee, you poor tor, what Has =P you 
To treat us in this manner ? what's the'matter ? 
Ever Dye aft > What have AFlot-giv'n- you 
enough? [Going to Prike bim. 
| Cone Lermealone if chis e ee 15 
Tuben een. „ 
itt 1d eee Evel. I cant tell what 
Your herd vii will think; Ino know. wha ek, 


V. 3. e I ebe ee the note i Ang 
; yon, Act I. Sone I. ver. 5. WN 33,9. G N 
: V. 12. Tambley.) The original is, — waa 
1152" © But 


ACT III. SCENE II. 203 
But pray what buſineſs had you in my houſe, 
Nn enn — 


I mold be glad to know. 


Coxo. Don't make a noiſe then. — 20 
We came to dreſs the wedding - ſupper. 
-— Ever. rar?” 
What is't to you, whether I. eat'my meat — 
Or dreſt or raw, except you are my guardian? 
Conc. I ſhould be glad to HOW, whether e or not 
| Tou i let us dre the ſupper? e 
8 Evcr.. And I too, N Fg 
I ſhould be glad to know, whether oy houſe 
Is ſafe. 
Cone, I wiflrI had my Aae ee A 
Which I brought with me, I ſhould hardly meddle 
With any thing of yours. | 
Ever. Well, ſay no more. 
Conc. But wherefore won't you let us dreſs. the 


ſupper? gy * mY 
| Ever. D'ye aſk, you raſcal, when ye have, been 
6 prying | 


in ey'ry nook and corner of my houſe, "Ws 
Made it a downright thorough-fare But had you 
Stuck to your fire-ſide, as was your buſineſs, 

You had not had your crown ſplit, as you've merited. 35 
But now, that you may know my mind, PII tell ns 
| ny I ee" 


04 ' 1:F BET; Is E R= 


"Unleſs | hy you, and I will make you 
The moſt unhappy of all mortals.---So,--- 
D'ye know my mind now?--Whither are you going? 40 


Come back again.” FEvcLio goes in. 
ee, "Cans. Laverns be my friend , 
( Hollaing after Eper io) 


Hearkye me now, if you don't give me back - 

The utenſils I brought here, 1'll expoſe you 

Before your own door. What now ſhall I do? 

I have been hired for a good round ſum, _ 43 
at it will coſt me more to pay the . 


8 c E N E IV. | 
Re-enter EUCLIO, with the Pot of Money 


Eve; Well, * my ; faith, this ſhall accompany me 
Where'er I go, I'll always bear it with me, 
Nor will I ever truſt it in loch danger. 

(To Conor10, Sc) 

Get ye all in, Cooks, Muſick-Girls, and Al, a 
Nay, you may. introduce too à Whale tribe  -5 
Of ee 27. alle, Fey, ee. boil, 


e ot 
Mi Lawver wi The.Goddeb to whom ht addreſſes: 

themſelves. 80 Horace, in his fixteenth epiltle, book I. Ca 
"| ANC Lens, LY 
ei allies da juſto ſandtopus wideri. F 

FOE. Beauteous La „my petition hear, - 

Let me wall and ſanctity appear. ane, 


V. 43. Expoſe you. ] The original is, Pipulo te ka Pipulo 
Genificr properly to cluck as an hen does for her chicken, and 1 is 
uſed. * to abuſe any . 


Make 


5 Cons. Faith in good time, when you have cleft 


| has been obſerved in a note to the Treaſure, AR II. Scene IV. 


4 
» 


ACT it. SCENE v. 20; 
Make as much tir and buſtle as you pleaſe. * 


| our ſkulls. 
Eci. Get you in, irrah.——Yov was hired to work, 
Not prate,- | 
Cons, Ha are you | there, old akin 10 
1 ſhall expect you'll pay me for my bruiſe:: 
For I was hir'd to cook, not to be drubb'd. 
Evuci,, The law is open: don't be troubleſome. 
Go, dreſs the ſupper, or go hang yourſelf. 
Cons. Nay prithee go yourſelf, Sir, if you pleaſe. 15; 
[Cox O RIO goes in. 


SCENE V. 
EVUCLI1O ale, 


VO 


He's gone. Good Haw how raſh a Eng! it is 
For a poor man like me to have concern 


dealings with a rich one. Megadorus 
ries to turprize me ev'ry way whatever. | 
Under pretence forſooth to do me honour, 5 
He ſent theſe cooks in to purloin this from me. 
(Pointing to his Pot. 


The cock too, which belongs to the old jade, 
Had near undone me: he _ to phe 


B45 1 * \ 3 99 


v. 9. ch our ſtulls.] Inpleviſti A . caput.” 
V. J. Belongs to the old, jade.) Anui peculiaris. Peculiaris, as 


Ver. 35. ögnißes chat, which a ſlave has in his own right. 
o'r Dd 2 ane 
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The ground up all about, where this was buried. 
It ſo provok'd. me, that I tock a ſtick/ 10 
And knock'd him on the head at once; the thief! 


Il caught him in che very act. No doubt 


The cooks had promis'd to reward the villain, 

If he could make diſcovery; but I ſnatch d 

The means out of their hands, to ſay no more, 15 
I lew the dunghil knave.· But Megudoras, | | 
My ſon-in-law, comes hither from the market. 
e e e eee 8 


ee e E . | 
Enter MEGADORUS at a diftance. 


1 1 8 communicated my Lean... 
Touching this match, to many of my TN 
They're laviſh in their praiſes of the girl, 
And ſay, tis wiſely and diſcreetly done. 
Indeed, were other men to do the ſame, | 8 
If men of ample means would take for wives 
The daughters of the poor ſort unportion d. 
There would be greater concord in the ſtate, 

We ſhould have leſs of envy than we hae, | 
Wives would be more in dread of acting wrong 10 
Than now they ſtand in, huſbands too would live 
Ern than - are at at nm: 


/ ate of ahote Bo Soria, 
1 ex mann manubrium,——was uſed proverbially, fignifying 


WK x ed addon dt | 
+": + . 5 6 : 5 The 


ACT II. SCENE VI. toy 


The greater part would be advantag'd by it;--- 
Though a few niggard wretches might object, 

| Whoſe greedy and inſatiate diſpoſitions 15 
No law can check, no magiſtrate ſet bounds to, 

But *twill be ſaid,---ſuppole this rule ſhould hold 

In favour of the poor, how ſhall the rich, | 

Thoſe maidens that haye portions, get them huſbands? 

Why let them marry. whom they will, provided 20 

Their portion do not go along with them 
Were this the caſe, our girls would be ſolicitous 

About their manners rather than their portions. 

I would engage, that mules, which bear at preſent 

A greater price than horſes, would be cheaper 25 

Than the poor ſorry geldings brought from Gaul. 

Eucl. (overbearing) 

Now by the Gods I hear him with delight : 

Im ſure he loves ceconomy by his talk. 

M. No wife would then ſay W g N —— * I've 
brought you 2 * 

« A larger portion than your own a: 0 
elt is but juſt then T ſhould have fine cloaths, | 
* Maids, mules and muleteers, lacquies, and lads . 
To carry how-d' yes, carriages to ride in.“ 


Eucr. How well he knows the 4 of our 
ladies 44 Nan 


V. 21, Their portions do nat go along wwith them] b 
comes, The meaning of this is ſomewhat obſcure. 


2 V. 24. Malen.] It was che cuſtom for ladies of rank to have 
their carriages drawn by mules, 


V. 3%. La- carry how-d'yes.] Slatgeraes puerds. 


„s T HE MIS E R. 
Would he were made inſpector of their morals! 35 
Mes. Go where you will, you'll ſee more carriages 
Than in the country at a country villa 
But this is light, compar'd to other charges. 
The ſcourer comes for payment, the embroiderer, | 
The jeweller, the clothier, tiſſue- weaverz, 409 
| Dyers im ſundry colours, mantua- makers, SOLES 
Perfumers, haberdaſhers, linen-drapers, Sha 
Shoemakers, milliners, and many more, ; 
Who gain a livelihood from women's geer.. 
Well,—theſe are ſatisfied + a thouſand others # 
Block up your gates like guards before a priſon.” 
You pay them: theſe ars ſatisfied: yet ſtill 1 
More come, and more; {till one ern plague or 
other, N 
To teize and preſs you evermore denen F 
. Ever. Nom would I fain accoſt him, but I fear 30 
He would ceaſe talking of e meet 
1 e * 
5 . Mzs. When right paid; 


uu inet 


. r of thi r 8 | 
That there as ſuch a kind of officer among the Grecians, we learn 
from Cicero. Nec werd mulieribus præfectus præponatur qui apud 
n e ee ee 
A 8s! 1 941994 | 311 

V. 44. Who gain a ——.— nee i 
poſſible to ſet down in the tranſlation the preciſe meanin = 
many terms made uſe of in the original, which are expreflive | 
the faſhions of ancient times, I am obliged toinclude them — 
this general article, not thinking N at 1 rege ſub- 
Kitute modern terms in their ſtead. | * 


V. 45. 9 ro. nn | 
en ; Theſe 


ACTI SCENE VI 209 


Theſe nicknack-mongers, trumpery-retailers,. 

Comes the tax-gatherer, and demands his rate : 
Away you poſt, to reckon with your banker: 55 
He, the tax-gatherer, waits the while half-ſtary'd, 
Expecting of his money: when th' account 

You've ſettled with your banker, it appears 
Yourſelf are in his debt, and the collector 

Is put off to another day. All theſe, ' 60 
And many other inconveniences, 

With unſupportable expences, wait 

On ample portions: maidens, that come dowerleß, 
Are ever in their huſbands* pow'r; but dames 
With un Fanaen are their plague _ ruin. fo 5 


Wo 


V. 53. ' Nicknack-mongers, 8 71 e or, as 
ſome read, nugivendis. 

V. 56. Tax-gatherer.) Miles. Varro explains this as follows. 
Tributum diftum a Tribubus, quid ea pecunia, gue a populo impe- 
rata erat, tributim a fingulis pro proportione centũs exigebatur. 4b 
hoc ea que adfignata erat, Adtributum dium, Ab 25 quoque qui bus 
attributa erat pecunia, ut militi reddart, Tribuni rarii dichis id 
gd attributum erat, 4. militare. Hoc 4, quod Plautus ait,— 
Cedit miles, #3 petit. | | 

V. 65. Full-fwoln portions, &c.] Notwithſtanding the hu- 
mourous ſeverity of the ſatire. of this ſcene, it cannot, I think, 
appear ſo agreeable, on account of its being contained in à long 
foliloquy, as that which is not unlike it, but is delivered in dia- 
logue, quite in character, from Periplefomenes, a pleaſant hearty 
old batchelor, in the Braggard Captain, Act III. Scene II. Vol. I. 


of this tranſlation. The winding-up, or concluſion; of the re- 
reflections in both theſe paſſages are very fimilar. — 


pleoments, oe 
„ | 
Me wxore probibent. 15 i nge 


Theſe, and a thouſand othes like 3 ITY, 
Brought on by women, fright me from a — WY. 
| | But 


© Devouring your got 


220 THE MIS E R. 


But ſee · my father-in-law before his door. 


e Euelio how fares it d | 
"Ever. I've been greedily 


35 rt You've overheard me? 
[042 Mee. Methinks 
You ſhould be - AS 3 better ai: 70 
Upon your daughter's voy day. 
5 Ever, Why, eren. 


| Should cut his coat adoring to his cloth: 


Thoſe, that —_— rs e OUR: bear in mind 
* * 

v. 67, Devouring jour djfcom} WE tuum. . 
editions have audi (for audi wi) inſtead of edi, perhaps not ſo 
right. Our author uſes the ſame metaphorical expreſſion in an- 
"IF of. his plays, i in the Carthaginian, Act V. Scene II. ver. 9. 

Dan orationem Band ures dulce devorant! | R 
lo ſweetly do my ears 
Wn up their diſcourſe} 


An fon, ſo. very ſimilar occurs in Shakeſpeare? s Othalls, that 


I could not help making uſe of his very words in my 1 
the above paſſage. Othello, ſpeaking of De/demona, * 
Theſe to hear 5 
Would De/demona ſerioully incline; _ _ TL 
But ſtill the houſe Affairs would draw her ebe 
Which ever as ſhe could with haſte diſpatch, 1 
She d come again, and with 42. F 
 Devour up my diſcourſe. © 


The commentators have taken notice of a fimilar expreſſion in 


© Fereniiah, chap. xv. ver. 16. Thy words were found, and. 
3 1 


V. 72. Should. cut his \coat l "The familiar | 
Engliſ ſaying, which I have adopted in the tranſlation, anſwers 
to the ſenſe of the original, according to ſome commentators. 


Nen er gloriam pro copiã. 


. * 4 
5 | 3 
. 
92 
LFE ＋ 
* 
= - 
” * 
4 


To act becoming of their birth and ſtation. 


My circumſtances rank me with the poor, 75 
Nor are they better than opinion ſpeaks tbem. 
Med. Surely they are; and may the Gods ll add 
To what you-have at preſent. | 


Ec. (Aide) a 
I don t like thas.---He knows what I have got: - 
As well as I myſelf ch' old jade has told i it. 90 
Mo. Why d you talk apart? ie 
Salon! een vd Euc. endes, 
How Hodder pon b. en e 
r d, e Whatethaumamer 2: 
een D'ye: aſk me, what's the Ropgony Teds 
a undone me, d 1 krüg 38 N 
Filld.cvep.aobkard cornet af my — u 
With thieves and pick-locks, let within my doors 85 
Full fifty cοRk̃, all of Geryor's race, 4 2 b 
Each with ſix hands apiece: if rguf ſelt, 
Who was all eyes, (he to whom June gave 


V. 81. Why do you tall gart ? en te 
Nui un te ſilus d mati ſeuuc 
r x race] Gree Gaya. 1 
Who was f. 
quently fix hands. 

Vos. Me War all es.] We , The fable 
bene alledad 4: is us follows, Ie che daughter of Snochus king 
of the Argives, was beloved of Jupiter, and, leſt Favo ſhould 

know: it, turned her into an beifer, which June ſuſpecting, 
| begg'd her of her huſband, es Sk 9 85 Fold to have 
eyes) to keep her. 


„Vor. II. E e Wo 


\ 


{ 
\ 
ent A 
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5 


Wass ſet to watch them, ___ would eape his 


x LS ©. vigilance. - A 1 244" 9o 
Then there's a raſcal Muſick-· Girl among them 0 


Wouldidtink the Pyrerieen fountain dr,, 

If it flow'd all with wine : then the n 
Mu. Fm ren an du a rear 

1 ſent a mb. et 35 

s -'Boary! A umb vb foe bf bb - 95 

I never faw an animal more care- full. 

NNO. Careful? what mean you by a denne lamb? 

| Ever. Nothing but ſkinand bone; ſo worn with care. 

If you hold him to the light, you'll ſee his entrails : 


' He's as tranſparent as A Nunic lanthorn: 100 


Mz. I bought him to be kilbd for our repaſt. 
.1 Ever. entry ure aud tere beſt 
Th pin r ib (eoivel {fg Bog 29427 v7 


ung Nee Come, cane, Eaclis, Lincend 4 et 


mn b, d-6' 
6s. Tit rt n Rac; 
_ Mes: I'll bid them bringacaſk of 0 
From ks own cellar. -- 
Eve, Lil not touch's drop! | 
oy to drink n nothing but water. 


ne ſhall be e ak d with wine, 1 Teas over 1 


r 


a+ 


eee e ieh Mee 


Phis is explained by what 9 re 2 A 


A art } r e 
V. vet, Tres en read ar. „ ath bau- . tr * 
W. k 03. Soak'd' awith wint, ſeas PR . Li Pak we 
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That are reſoly'd to drink nothing but water. 
Ever. (Afide) I know what he | deſigns; he goes 
the way mo 
To knock me up with drinking, aid tranſport 
That which I hold here to another quarter. 
But I'll prevent him: for I'll hide it ſomewhere 
Out of the houſe : ſo ſhall he loſe his labour - 
And wine too in the bargain. 
Md. Have you any: - 115 
Further commands with me? [ll go and — 1 
So ſhall I be prepar d to ſacrifice, Exit. 


S CEN E Vn. 
EUcLIO ahne. 


My dear Pot! thou haſt many enemies, 

So has the gold committed to thy care. 

The beſt that I can do now js to carry thee 

Strait to the temple of the Goddeſs Faith, 
There hide thee.--Farth, thou know'ſt me, and I thee, 5 
Beware thee, that, thou doſt not change thy. me, 1 
If I intruſt thee with this charge. I come, a 
Good Faitb, relying on thy confidence. 


80 Lees into * Temple of FAITH. 


v. 117. To 0 1 Ut ſacrificem. The ancients never ſet 
about any thing of conſequence without making a ſacrifice, be- 
fore which they uſed to bathe, that they might come Pare to 
the altar. 


ky The End. of tbe Tergd'Aop. 
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n 353 ACT 


| SCENE ee 
e AY a WH ANALY (og, 
Enter STROBILUS, Servant to 1 .YCONIDES. C 


IIS a good l hes to behave 

A1 do, — to obey his maſter's orders 
Without delay or grumbling : for whoever _ 
+ Seeks to demean him to his maſter's liking,” | 
Ought to be quick in what concerns his maſter, 3 
And ſlow to ſerve himſelf: his very dreams, 
When ſleeping, ſhould remind him what he 1 1 
If any ſerve a maſter that's in love, i 
(As I'do for example) and he find fond 
His paſſion has ſubdu'd him, tis his = 7 ma 
To keep him back, reſtrain him for his good. 34 
Not puſh him forward where his inclinations © © 
Hurry him on. As boys, that learn to ſwim, 
| Reſt on a lind of raft compoy'd of tubes. | 


Seve Lebe. Anon the Nerds of the D 
are ſet down two of the name of S ro us; one of which has 
already appeared, and is plainly different from the other. It 
ſcems range, that the author ſhould chaſs, to call them * * 
the ſame name. 8 9 
- WS His very dreams, ec. The original 3 is, | 
Sin dormitet, ita dormitet, ſervum ſeſe ur cogitet, 


PE er an Rooks aa bates 
rails. 2 
25 8 g ; 98 2 L That 


A CT' NMIMW Ar I. ms 
That they may labour leſs, and move their hands, 
And ſwim more eaſily; ſo ſhould a ſervant 18 
Buoy up his maſter, that is plung'd in love, 
From finking like a plummet. Such an one 
Will read his maſter's pleaſure in his looks, 
And what he orders haſte to execute 1 
As quick as lightning. Whatſoever ſervant 20 5 
Acts i in this wiſe, will never feel the laſh, 
Nor make his fetters bright by conſtant wear. 
My maſter js enamour d with the daughter | 
Of this poor fellow Euclio, and has learn d A 
She's to be married to our Megadorus.  _ 25 
He therefore ſent me hither as a . * 
1 inform him of what paſſes.—1 may ſeat me 
Cloſe by this altar here without ſuſpicion; * 
Whence I can learn what's doing.4 all fides, | ; 
Oe 13853 down by an ali. 


— 


— 


v. 15. Like a plummet] A word or two i the in the ori- 
ginal,—tanquam * * . Lambin fills up the deficiency by con- 
jecture with catapirater maris, a plummet to ſound the depth of | 

the ſea, The phraſe is uſed originally by Zucilins. 

V. 20. A. quick as lightning. The original is, cit quadrigi 
citivs, quicker than chariots in the race. 

V. 28. Ahkar.) The ancients had altars in their publick 
ſtreets. See the note on Act IV. Scene I. ver. 11. of the Merchant, 
in this volume. 
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servr I. 


Enter EUCLIO four the ren. f bun. 4 


Good Faith, — not to any ny, 1 
That here my gold is plac d: I have „ 
That any one will find it, it is lodge d 

So privily.— On my troth, if any one 
Should find this Pot cramm'd full of gold, he'd have 5 
A charming booty on 't; but I beſeech you, | 
Prevent it, Faith. — Now will I go and bathe, 

That I may ſacrifice, and ngt detain, 
My ſon-in-law, but ſoon as he demands her * 

He may eſpouſe my girl, and bring her home, 305 
Look to't again, Faith, and again, that! | VP 19 
May bear my gold off, ſafe as I have left 1 be. * | 
| LENT in PO e h to your eg, 
ng gt i Exit. 
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; I gil Bring her Lowe] Ducat — ug o de form 
gl on theſe occaſions. * 
V. 12. Trufied to your faith.] Fides, tus ſidei . This 
alluſion to the name of Fides, or Faith, which is kept up in the 
next ſcene, and other-parts of the play, will not 3 appear 
man“! ws 51 5 


SCENE 
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Sc EN E III 
STROBILUS, fron his ering Place 


What did I hops him fay 3 Gods! 1 71 
That he had hid a Pot brimful of gold + 
Here in this temple. I beſeech you, Faith, 
Be not to him more faithful than to me. LM 
This is the father, if I don't Mik ate nud 4 
Of her my maſter is enamour'd with. hp. 
I'll in, and rommage the whole temple er | 
To find this treaſure, now that he's employ d—— 
If I do, find it, Faith, III offer to _ 


S "©. 4 


A gallon full of wine, and faithful meaſure.— 10 


T2 nn TI drink it allmyfelE;. .: {+ 5.1, 4 
W alis 31 8 a to the T. emple 0 Faru. 
MA dt AA2 FI 


1 


V. 10. | 4 galles fall Congiales, —_ among the ancients 
ſuppoſed to be nearly equal to our 1 
— Faithful meaſure.) Fidelia, in the original, means a Jugs 
and is palpably uſed by our author to allude to the name of 
Fides, Though this is not perhaps greatly to be admired, I 
| have endeavoured to keep up the ſame allufion in the tranſ- 
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Tis not * nothing that I heard the raven 

On my left hand: and once he fe ſcrapꝰd the ground, 7 
And then he croak'd*: it made my 5 0 to jump 
And Tee wy e , rt 2214 


| Y,-c, 9005 £37) 4 4 FROST 1 
2 Ae 8 ame N E Mea 8617 
& 4 "os 2 as wy 20 
 EUGLI, rn a, STEOBILIIs. 


Sor She düt. un But a moment pat. 51 
Crept under- ground, eb nb where to be ſeen; 1 1 
But now thiot doſt appear; "tis over wi thee" Ang / 
| Raſcal, I'll be thy def, 
Witte a ee *#0k: Whit a plague ails Rf 

dne bile have you, you old wretch, with me? 5 
= : Why do you lug me ſ ? what males you beat me? 
Ever, D'ge.aſk?. you w ſtock ! «ilk 
ITT 
27 Ker one alone, but ll ch thieves rogers | 


3 * On Py” band.) "Tho. ancients were. very | RIM 
with regard to omens, and they looked upon it as anlucky, if a 
bird was ſeen on their left hand. 80 Virgil, 
| | | Spe finiſtra cdvd predixit ab ilice cornix; 
5 | And the hoarſe raven on the blaſted bough; f 
| PII By croaking from the left preſag'd the common blow. 
| $7554. fg 3. To jump, ] The original is, —artem fucere ludicram. 
| V. 7. Whipping-ftock:) The original is, Yerberaliffime, a word 
| 8 Hhumourouſly coined by out author, from werberabilic. 
8 | STROB, 
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A ET IV. :SCEMNE V. 89 


Sraon. What have I ſtol'n of your's ? ; 
Evcr. Reitore it to me. 
Srn0s. Reftore it? what? 
EvucL. D'ye aſk ? 84 
SRoB. Pve taken nothing. 10 
Ever, Come; give me what you've got. 
STROB. What are you at? 
Ever. What am 1 1 at ?---You ſhall not carry it off. 
STROB. What 1 is it you would have? 
Evucs. Come, lay + own. 
'STrRoB, Why we have laid no wager, that I know of. 
EvcL. Come, come, no joking; lay it down, 


I ſay. 15 
Sao. What muſt 1 lay down ? tell- me, n. 
it to me: * 


A have not touch'd, or taken any thing. 
_ Evet., Shew me your hands. f 
| Sao. Here they are. 
Euer. Shew them me, 
STROB. Why here ey are. 


Ever. I N me your think hand. 


V. 10. Poe taken aotbicgs There is a quibble i in the original, 

which could not be expreſſed in the tranſlation; 
+. $TROB. Nibil equidem tibi all. 
| Evel. At illud quod tibi abftulera; cedd, 

V. 14: I have laid my wager.] The learned reader will per- 
ceive, that I have given the ſenſe of the original another turn. 

V. 19. Shew me your third hand.] Offtende etiam tertiam. This 
has been cenſured, as being too extravagant, and intirely out of 
nature; but conſidering the very ridiculous humour of the Miſer 
u n by our author, it will not perhaps appear out of cha- 
racter. Zuclis talks in the ſame ſtrain of the Cooks being all of 
— 5 * and having fix hands apiece. Moliere, however, 
Vor. II F f Who 
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Srnon. (Ade) Sure the old fellow's crazy; he's 
bewitch'd. | 20 


Prithee now don't you uſe me very ill? 
Evcr. Very ill truly, not to have you hang'd,--- 


Which I will do, if now you don't confeſs. 


STROB. Don't confeſs what ? 


Eucr. What did you take from hence ? 
STROB. May I be curs'd, if I took any thing 25 
Belonging to you, or defired it, I. 
Euer. Come, come, pull off your cloak. 
ö SrROB. (pulling it off) Juſt as you pleaſe. 
Evuci. You may have hid it underneath your cloaths. 


1 
2 


Who has imitated this ſcene, has not ventured this ſeemingly ab- 


ſurd ſtroke, as undoubtedly he thought it would appear too ourrẽ 
to a modern audience; and our own countrymen, Shadwell and 


Fielding, have copied his example, probably for the ſame reaſon. 


But there is a direct imitation of this whole paſſage in the old 
play of Albumezar, Act III. Scene VIII. where Trincalo (who is 
made to fancy himſelf Antonio) queſtions Ronca about his purſe, 


Which the latter had ſtolen from him 
Tzxin.. || | . purſe! 
Dear maſter Rones: 1 t, 


i 


N Taix, Now balk” : ö 
eee Rone. 9 my dear Aabonis. 


Ronc. What's your pleafard, Sir 
Tran. — me your hand. 

Roc. Here tis. | 

Talx. But where? e e 


i 


ER Ron. Why here. 


Tax. But 1 mean, where's your other hand? + 
; Rene. 27 bink ou me the giant with an hundred hands ? 
30 Taix. Give me your right. 
0 | Rose. My right? 
Je Tai. Pour left. 
"5, one: 15 4 


"4 * 
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. STROB. Search where you will. 
Evcr.. (A/ide) The rogue, how civil is he, 
That I may not ſuſpect !---I know his tricks.---- 30 
Once more, ſhew me your right hand. 
| | SrROB. Here it is. 
Evuct, Well, - now ſhew me your left. 

SrROB. There they are both. 
 Evcr. Come,---I will ſearch no further,—-give | it me. 
STROB. What muſt I give you ? 

Evci. Pſhaw ! don't trifle with me. 
You certainly have got it. * 1 
STROB, Got? got what? 35 
Evcr. So, you would have me name it but I 
will not. | 
"Reſtore whatever you have got of mine. 
-*SxRoB. You're mad ſure. ---You have ſearch'd me 
ar your pleaſure, X 
And you have found nothing of your's upon me. 
Evuct. Stay, ſtay,---who Was that other with you 
yonder? - 40 
(Aide) . ruin'd ! he's at work within; and if 
I let him go, this other will eſcape.--- 
Pye ſearch'd him, it is true, and he has nothing. 
(7 0 Srnon.) Go, where you will, and may the Gods 
© confound you! 


iſhes, 


- 1. * 


STRoB. I'm much bug g to 290 for your iN | 


V. 40. That: other ith you yonder. ] This ſuſpicion is very na- 
tural in one of Euclio's turn of mind, beſides that his manner of 
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Evcr. TIl in, and if T light on your accomplice, 
n. ſtrangle him. Out of wp eee gone. | 
© STROB:; Igo. 

1 Ever. And never let we 500 more. 
AL 36 BRL ee (Sexo my into the Temple 


8 0 E N E BY” 
sTROBILUs abne 


257 


1d — 5 din cha work of deaths, than now 


Not lay an ambuſf for this old man's money. 


He will not dare to hide ĩt here, I fancy ʒ 


But he will bring it out with him, and change 
Its firuation.---Huſh, the door i is opening, © 291 


And out he comes, the old hunks, with his rreafure. 


PH draw a ag 18 nearer to the Sate here. | | 
Nun N ID. Ades eee 


= wy * * 
9 * % 5 —_ 7 
14 4 [5 
CTA '# *4 *S | ' 


s EN E vn. 
EUCLIO fam, with bis Bot of * 


| Faith had more e Faith, I thought: but ſhe has wo 


An als of me e lf this fame 5 


es 


F 1511 IN maximam multo kdem”” 
Sende does on AR li. It. Scene III. of this play. * * 
VIIIa. 4. 4% of me  dowaright. ] Sublevit os mib pen d. 
This Phraſe, which is frequent in our author, and uſed by Te- 
Fence, is faid to allude fotricks played upon perſons when aſleep, 


Ty | . 1. Faith had more th, thought | 


89 7 a? + _ 


* 
* 


ACT IV. SCENE VIII. 223 


Had not ſtood by me, oh! I had been ruined. 
Would I could meet this honeſt bird again, | 
That gave me this foreboding ! I wauld give him 5 
Good words at leaſt.---Good words, they ſay, coſt 
15 nothing. 
Nowy, let me ſce-—where can I find a place, 
A lonely one, where I may hide this treaſure? _ 
( Meditating - There! is a grove without the city walls, 
That's ſacred to Sylvanius,” unfrequented, 10 
Thick ſet with willows: on that ſpot mM fix. 
Hlvanus wil I ſooner truſt than Faith, F ; 
ra len. 


SC EN E III. 
STROBILUS alone, 


ru. run | before 1 clitnb i into a tree, 

And watch where this old fellow hides his money, 
My maſter bade me wait here,---but-no matter: 
TI . in ob 257 ſuch ee [Ex 


by dawbing their faces, and from thence is 3 aþ- 
ue to ſignify impoſing upon the dull and half-witted. 


V. 6. Good words, they ſay, coft nothing. There is ſome ob- 
(curity in the original; but the familiar phraſe in our language, 
which I have made uſe of, will . in ens: fort convey 
ide ſenſe of the original. 
2 weniat 8 
Al indicium fecit, at ego aliquid illi boni 
Dicam. Nam quod edit, tam duim, quam perduim. 
V. 12. Sylvanus.] From Sy/vn, the God preſiding over woods, 
x groves, n. 15 FL ran 0 (2+ 
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58e ENE IX. 
Eu LYCONIDES and EUNOMIA; | 


Lye. I've hd you a good mother : you are 
.now 
As well Loot 7 as myſelf wich all | 
Concetning Euclio's daughter. My dear mother, 
now unaſk you what I aſk'd before :—- 
| Imparr i it to, my uncle, I beſeech vou. Wo 
Ex. Your will you know is mine, ſon; and I truit 
h 1 ſhall obtain my brother's approbation 
And there is reaſon good, if, as you ſay, 
Tou us'd her unbecomingly i in quor. 
Lc. You cannot think, I'd tell you an untruth. 10 
2 PH DRIA uirbn. 
My pangs come de ger 5 munen, nurſe! 1 hall die! 
Juno Lucina, fave me! 
HWT Hack good ctr Fi 
This is a further proof: ſhe's crying out, 
s now in 1 5 3 EE 
; ily Lops then, wy dear ſon, - 


2 v. 4. nn Reſoro u- ad 
\{ecraveramn. That was, te keep tbe aſfuir a ſecre. 
V. 12. Juno — The Goddeſs ſuppoſed to preſide. * 


> Ak 


} * 


| 3 child-birth he ſame circumſtance with this occurs twice in 


Terence, in the Aadrign and Brothers, in both which plays a very 
humourous uſe is made of it. This' circumſtance. (as Mr. Col- 
an femarks) “ is not eaſily to be reconciled to modern notions 
* of decency, though certainly conſidered as no indecprum in 
. thoſe.days,” rs 

4 Vou- 


ACT W. SCENE X. 225 


You ſhall go in here with me to my brother, 
And I'll perſuade him to forego his marriage. 
Lyc. III 0 you this inſtant. 


[EUNOMIA goes in. 
"SCENE 
LYCONIDES alone. 


15 


Im amaz d 
Where Strobilus can i when I had order'd him 


To wait me here. And yet upon reflection, 
If he is abſent now to do me ſervice, 


It would be wrong to be offended with him. | 
I'll in then, where they fit in judgment on me. 5 
£ + 2 7 3 | | [ Ext, 
V. 5. Sit in judgment on ne.] De capite mo ſunt comitia. 


. 


The End of the Fou ru Act, 


| 
| 
| 
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„ Jus STROBILUS, with a 2 of Money: 


HE Griffing, Geng; on he OE mountains, 
Are not ſo rich as I. Of other kings 


I ſpeak not, beggarly, poor, abject fellows,--- 2 


I am king Pbilip's ſelf.— Fine day for me 


Parting from hence, I got there Tong before him, 3 5 
Climb d up a tree, and waited to obſerve © 
Where the old fellow would conceal his treaſure; 4 


When he was: down flid I from the tree, 


And dug this Pot up full of gold —I then 


Saw him come back to the ſame place again; 10 
But me he ſaw not, for I turn d a little 1 


* v. ] : Though t ad che" kdb, I cantot but 
| think that the fifth act mould be made to begin here, as by this 


| ſufficient time will be allowed for Zacks to go to Sys grove 


to hide his treaſure, and for Strobilus to ſteal it thence.” As the 
diviſion of the acts is a modern deviſe, the liberty of departing 
from the eſtabliſhed practice in Ss caſe ! 1 3 Bein- 8 
dulged me. 

V. 1. Griffins;] The original is; Pitt," "Theſe, TIS 
Nonius, are the ſame with prag in the Grat. Theſe 2255 
poſed to dig up gold i in the Hyperborcan mountains. 


makes mention of 5 en een -u 7 rigs, 


35 — 209% va Lab 


Out 


| ACT V. S0 ENE II. 22% 
Out of his way. Ah! here he is himſelf. 
I'll go, and lay this Pot up ſafe at home. 

SCENE. Il. | 
th Enter E UCL 10. 


* 


I'm dead! killa! WL 4 1---Whither ſhall I run > 


Whither not run ?---Stop thief ! ſtop thief Who ? 
What? 

I Know not. I ſee nothing,” -1 walk blind,-- 

I cannot tell for certain where I'm going, 5 

| Or where Tam, or who I am, | 


(To the Spectators. ) Good people, 5 


V. 3. (To the Speaters) It mult be acknowledged that there is 
great humour in this paſſage, though in general nothing can ap- 
pear more abſurd and unnatural to the modern reader than theſe 
addreſſes (fo frequent i in our author) to the ſpeQators, in the 
middle of a play, and from the very characters employed in it. 
Moliere, who has imitated this whole ſoliloquy, has not ſcrupled 
| to make hi; Miſer alſo addreſs himſelf to the audience in like 
manner. Que, de gens aſſembles ! Je ne jette mes regards ſur 
«© perſonne qui ne me donne des ſoupgons, et tout me ſemble 
oy Dr voleur. Eh? de quoi eſt ce qu'on parle la ? de celui qui 
10 m'a derobẽ? Quel bruit fait on la- haut? Eſt ce mon voleur 
te qui eſt ? De grace, f Vou ſait des nouvelles de mon voleur, je 

ſupplie que l'on m'en diſe. N'eſt-il point cache la parmi 
vous? Ils me regardent tous, et ſe mettent A rire.“ For the 


ſake of the K reader, I ſhall attempt a neui 
verſe. 


Se Gl of people !—1 can look os ji 
On no body but gives me a ſuſpicion, n 
And every one appears to me the chief 


Vor. II, G 8 J Hal 
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* 


audience; but Shadwell _ 


on IT RAE MT SER 5 
-I pray you, I implore you, I beſeech youy ». | 1-4 7 


* 
_ 


Lend me your help,---ſhew me the e "each 
See] in the garb of innocent white thay: er 
And ſit as they were honeſt - ile 


(To one of the Spifators) What ſay You 4 
I will believe You :---You're an honeſt fellow. — 10 
I read it in your countenance.— How's this f— 
What do you laugh at ?---O, I know you all; 
I knoy, that there are many chie ves among you.——— 
Hey !---none of you have got it I am Nain - 
Tell me, who. has it then ? Tou do not know ! 15 
Ah me! ah woe is me! Im loſt! I'm fuin'd! 
Wholly undone | in a moſt vile condition ! e 


Such grief, ſuch n ad this ay brought op 
me, {4643 WET ET 1 
"Ha! ' what it they are e talking there *— of "—_ 
That robb'd me ?— What à noiſe they Mac r 1 
Is it my thief that's there For heaven's ſake, i 
If yau have any tidings of my thief, ai 2d nad) . 
Pray tell me.—Is he not conceal'd among er — 
, Look! they all ſtare at. 78 and fall £ lau 
As not what reception. is may meet wn) - Hin 
Fine: 00 Wide bf them ven- 
tured. io riſk it on our ſtage, eite (av e Sag” + 


Ke 8. In the a 7 Fer WT "Theſe 15 — — 


D 


. che * 1 this may be esel oo on I 
27 Qui vafiun es creth, occultant t Jele, « at que ſedent f inſt fo Yragi | #4 , 
Veftitu et cretd is variouſly explained 55 the commentators, It is 
ſufficient to obſerve, that white was a common colour in the _ 
mam dreſs. Hence Candidati, LIN 


V. 17. ee Point matt . 
42: | | 2 D 4 Hunger 


Hunger and poverty !---I am a wretch, 

The vileſt wretch on earth !---Oh, what have I 20 
To do with life, depriv'd of ſuch a treaſure? 

A treaſure, that I kept fo carefully, 

And robb'd myſelf of comfort !---Others now 
Rejoice through my miſhap, and make them merry 
At my expence.---Oh ! Oh! I cannot bear it. 25 


(Runs about Hin. aeg &c. 


SCENE II.. 
;  LYCONIDES entering. | 


Who can this be, that moans ſo bitterly 

Before our houſe Ha! it is Euclio ſure : g 
»Tis he, I think. - I'm ruin' d, all's diſcover'd. 

He is acquainted with his daughter's labour.— 
What ſhall I do?---I'm all uncertainty.--- . 

| Were't beſt to go or ſtay ?---Shall I accoſt him, 

Or ſhun his fight ?---I know nat what to do. 


V. 23. Robb'd myſelf of comfort.] 

2199  Egomet me fraudavi, animumgue meum, geniumque meu. 
There is a very remarkable paſſage in the beginning of Terexce's 

+\Phormio, wherein this expreſſion is uſed; and I the more wil- 

 lingly tranſcribe it, as the original has been admired for its em- 

phaſis and energy in almoſt every word, which is 2 no leſs 
happily hit off in the tranſlation. 

Ao illi unciatim wix de demenſo ſur, 

7-11 Suum defraudans genium, compar fit miſer. 
What he ſcarce, ounce by ounce, from ſhort alloyance, 
Sorely defrauding his own nd ee 


. ſpar ep poor worded. 7 : 


: 


| Cor ua. 
Y + 1 $28 $4 BE S\ ; 
FA | 1 mY 8 2 — | F EvcL, 


DAA 


| 
1 


— — — — emnptre T —ll ͤͤUnlʃʃ ramps. my 


* 
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Eucl. Who babes _"_ there? 
GA A ns nieht bn * J. Sir. 15 
Eucz. I, Sir, am 
A 3 a eee en dead calm 
Suck A ee Wine e e ee 10 WINS 
* Lo. Take courage." 10 f 
cs: Prichee how coin ND 
inne, Since the deed, that now 
T 8 your mind, I did. —and 1 confeſa.ie.- >. 
Evel. WAR Md KK „ 
RF Lye. The truth. 
. e bert Voung man, 
In what FRY I | deſery'd ſuch: uſage from you, 


I 


That you ſhould treat me thus, and got we Ly. 1 5 


e 5 


To ruin me and my Poor £ child ? 
Lve: A God 
Was my emtcer he aorta me. e 
Ever. Ho ]- . 
LY I own lt n I Know en to hne. 


e 4 G The God of Love. 


V. 21. To touch.] Ut id "quod nou" twin offtt tangeres. The 


learned reader WIII perceive that an eg ig deſigned in the 


uſe of the word tangerds. This whole; ſceue very humourouſſy 


- turns upon Zuclio and Lyconides miſtaking one another's meaning; 


Eclio all the while ſuppoſing that Lyconides, is talking of the 
Pot, when he is ſpeaking of the old man's daughter. This is 
happily expreſſed in the original, on account of the Latin idiom, 
the word Olla (which ſignifies a Pot) having a feminine termi- 


nation. Moliere, being poſſeſſed of the ſame advantage in the 
French tongue, has availed himſelf of it, and has managed the 
: ambiguity of this circumſtance. with hs art and adds than 


our countrymen have done. 
It being impoſlible to preſerve the equiviquof the brigioal ex- 


| Sie bt I have been obliged to uſe ſome latitude in the tranſlation. 


642 A» 


N And 


ATN SCENE An. azz 


And therefore come I to implore your pardon. 
EvcL. How durſt you to lay violent hands on that 
You: 1 right to touch) 
„igel b45il, r . Tis paſt. What's done 
13 be 2 ---] believe, the Gods 
Would have it ſo: if not, it had not been. 
Evcr. I believe, the Gods would have me 
myſelf 
Before your face. 
3 38 Ah! ay not ſo. 
| Ever. But why 25 
Would you lay hands, I pray, on what was mine 
Againſt my inclination ? 


re Reer! 1e and vine 
pid prompt me. 


Ever./ What evaſurntriobe SEE ION 
How dare you come to me with ſuch a ſpeech ? 
If this is right, if this excuſe will hold, © 30 
Why: we may ſtrip a lady of her jewels 
In open day-light,---then, if we are taken, 
Plead in excuſe forſooth, that love and wine 
Led us to do it. Oh, this love and wine 
Js Of great value, if it can impower 5 
| "The? lover and the drun nKatd'\ to indulge 
In whatſoever likes him with impunity. 
Vc. I come to beg you to forgive my folly. 
" Ever. 'T reliſh not theſe fellows, who commit 
A miſdemeanor, and. then dare defend it. 40 
Tou knew you had no right; not being your's, 
You ſhould have kept: hands off. 
Lye. But 1 da-d 
Make 


* 
- . 
* 


1 
| 
| 
{ 
i 
| 
| 

i 
1 
| 
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- Make the attempt, 1 oo oiheaien And 


| To have and holde. 
© Ever. To have and hold what's mins, 1 
At my diſpoſal ?---and againſt my wills? 45 


Lyc. Againſt your will I aſk not bor T think) 
I; is my right, and you yourlelf will find 
I have a juſt claim. ' | 
EvcL. If you don? t return me--- 
Lrc. Rovary you what? 
Evel. What you have fiol'n of mine, 


Fil have vou bre the Prætor, and commence 59 


j 


A ſuit againſt you. | en 
Lys. Stol' nel yours? how ?, where? 
| What is you mean? al 


oy © 53G an" Euer, As if you did pot know .. 
Lys. Not I, except you tell me what j it is. Ne 
- a B. D of gold, I fay, which you confeſo d 
You ſtole,--reſtore if jo. 1 wy th» i Bee 4 


A bong" about it, nor Fe taken it. a 3 DAG | 
Ar Y Mes deny r d 
pk 1985 'Yes, deny it wholly : 
or do1 nog! What 88 old, what pot y ou mean. 5 W 
Bat . That Fhich 25 flole out of Md grove, 
Come, give it it me pI rather halve it with you. 60 
Though you" have wöbb d me, wm not "trouble you: 
85 199407 e on 
v. 47. 4 juſt * Ate the Alden hoover | 


had debauched a girl, chat was; free, was obliged either to marty 
her himſelf without a ang ang br to . hes fuck: a portion ns 


aan 


* 
2 


1 5 * 
. * * 


ACT V. SCENE Anl. 234 
Come then, reſtore it to me. 
| Lyc. Are you mad, 
To call me thief ?---I thought that you had got 
Scent of another matter, that concerns me: 
Tis of importance, and if leiſure ſerves, 65 
I ſhould be glad to talk with you upon it. 
Eucr. Tell me, 580 1 faith : "yo have not 
This r ? 
Lye. Upon my faith. 
Eocl. ene ID 
Who hy it? 7 4 | 
Lye. No, upon my faith. * 
| Evct. And if 


You mould diſcover him, you'll wer ws to me ? 70 


Lec. PI do't. 11 47; 
| Evcr. Nor 1 take, whos er he ba. 
A portion of the ſpoil, to hide the thief? 5 
| Lec: I will not. 
 EvcL. What if you deceive wed” 8 
Diet | "'Lxc. Then 
May Jupiter do with me 9 he will! A 
Ec. I'm ſatisfy d. Now tell me, what's Jour 


pleaſure ? - 75 
Lyc. If you're a ſtranger to my birth and family, 
Know, Megadorss yonder is my uncle, %4 
My father was Antimachus, my name __ 
. Lyconides, Eunomia is my mother. Ways ft 
5 


| 
| 
| 
| 
[ 
1 
| 
| 
| 
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© 7 
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1 
7 
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| 
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Eu. I know your W nn what's your 
3 buſineſds ? 80 
I ſhould be glad to learn 7 
m rat Le. Tou have a —_ 
Koe I hayes. ſhe is Within. 0 
Lc, If I miſtake. 5 
ov have betrorh'd her my . 5 
. 9 ci. Right. 


You know the whole. 
ee He has commanded me 1 

To bring you. his refuſal. 

en ber- be 0" og 83 

When ev'ry thing i is ready for the wedding? © © 
May all the Gods confound'him? for through him, 

Wretch that Lam! I've loft ſo great a treaſure. 
©Lyc. Be comforted : don't curſe: but let us hope, 


1 


That this affair will turn out happily” 90 
Te you abi to pour daughter. Say, Heav'n grant 
It may * 2133, $3 445 WC 


175 


Euer. Heav'n grant it may! yp Be 1 ov 
TDiere. And to me too 


Now give me your attention. Never was there 
A man ſo worthleſs, une 

Las conjure you, Zucliv, w forgive me, h | 
IF all upwitaingly I have nr = 
You and your * r give her me eo. _ 


* 
1 $3 =” 4 v5 491 4 0 


8c. Refuſal. The original is;/Repudiem, als 
2 45,1] The ip, nn, The wing 


married, divortium, 


. 2 21037 dn. * 


— 


A GT v. Sc EN E UI. 
According to the laws: for I confeſs, 


That on the night of Ceres feſtival, 100 


Heated with liquor, and impell'd by youth, 
I in;ur'd her fair honour, 
Euct. Out alas! 
What do I hear ? O monſtrous villainy! 
Lc. Why do you howl thus? It is true, I've 
| made you, ” 


A grandſire on your daughter's wedding-day : 105. 


She's brought to- bed, ten months are paſt, pray reckon, 
On this account my uncle Megadorus 7 
Sent a refuſal. But go in, enquire £0 
If *ris not as 1 ſay. 


Ec. Undone for ever! 


So many evils are combin'd to plague me, 110 

I'll i in, and know the truth. G $254 
L xc, Pl follow you. A Gy 

[EvcL1o goes in. 


V. 99. According to the laws. 1 See the note on ver. 47. of this 
Tcene. 

* As this ſcene is Aab ork up in Moliere, the 
reader will not, perhaps be diſpleaſed with ſceing it in an Engl; 
dreſs. It is ſufficient to premiſe, that Yalere, a young gentle- 
man, who was In love wick the Miſer's daughter, had got into 
his ſervice in \difguiſe; and when the Miſer had loſt his money, 
which his ſon's ſervant had ſtolen, Yalere was accuſed by another 
1 out of pique, of having taken i it. | 


* 


Tue VALERE HARPAGON.. 1 


Hazy. Come, and confeſs an action the moſt black, 
be ae tp roar. > AS: 7508} 


Live > 9 > 4 * rn = "oo 
Vor. II. n Tha 
* * N 99 


—— — 


- 


| 
| 
| 
7; 
| 
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856 
e e SCENE . 
LYCONIDES alike 


Sa, ey'ry thing is ſafe, as it ſhould 8 
But where is Strobilus? I can find him nowhere. 


That ever > Was committed. Var, | What @ye mean, Sir ? 
"Harv, How, traitor! don't you bluſh at your offence ? 
VAI. At what offence? Hazy. At what offence? you villain! 
As if you did not know what I would ſay. | 
But *tis in vain you offer fo diſguiſe it: 
Th' affair's diſcover'd : they have told me all. 
How, how could you abuſe my kindneſs thus, 
And introduce yourſelf into my houſe 4 
On purpoſe to betray me, to deceive, . OO | 
And play me ſuch a ſcurvy trick? Var, Since all 
Has been difcover'd, Sir, I will not ſeek | 
To put a gloſs on, or deny the matter. 
"Twas my deſign to ſpeak to you, and waited 
But for a fit and favourable time: 
But fince'it thus has happen'd, I conjure you ET 
F Don't be diſpleas'd, but deign to hear my reaſons. 
'Haxs. And what fine reaſons can you give? vile thief Bt 
Vax. 1 have not metited theſe names. ?Tis true, 
1 have committed an offence againſt vou: 
But, after all, my fault is pardonable. * 
"Hazy. How ! pardonable ? what! a wilfut murder? 
A foul affaflination of this kind? © 
Va. For heaven's ſake, don't put yourſelf in rage. 
When you have. heard, me, you'll perceive, the damage 
Is not ſo great as you imagine. Hax. Not 
So great as I imagine ? What my blood, 
My bowels, rogue ? Vorn Vour . Sx in not falls 


"Wo . 1 d „ a 
89. | 4 N 11] : Into 
Vas, OY F _ . » * 
* 


I 


Acer v. SCENE IV. 237 
Where can he be ?---I'll wait a while here; then 
I'll after the old fellow: in the interim 


Into bad hands. I'm of a rank as will not 
Let it be-wrong'd ; there's nothing in all this, 
For which I cannot make full reparation. 
Haze. Tis my intention to oblige you to it, 
Make you reſtore what you have raviſh'd from me. 
Var. Your honour ſhall be fully ſatisfied. 
Hax. Honour? that's not the queſtion. —But inform me, 
What led you to this ation? Var, Can you aſk? 
Haze, Yes truly, I do aſk. Vat. A Deity, 
'That carrjes his excuſe for all he does ; 


Love, Hare. Love? Vas. Yes, Love. Haze. Fine love} 


fine love, 1 faith]! OTE SS 

Love of my Louis d'ors. VAL. 'Tis not your wealth 
Has tempted me,—that has not dazzled me; 
And I proteſt, that I will never make 
'The leaſt pretence to ary of your fortune, 
Provided you will let me keep poſſeſſion 
Only of what I have. Hazy. 1 will not doi 1. 
By all the fiends I will not let you have it. — 
* Behold ! what inſolence, to wiſh to keep 
What he has robb'd me of! , Vat. A robbery 
D'ye call it, Sir? Har. A robbery do I call it? 
A treaſure ſach as this! Var. True, 'tis a treaſure, 
And doubtleſs the moſt precious that you have: 
But 'twill not be to loſe it, to permit me 
To have and hold. Upon my knees I aſk it, 
This treaſure full of charms; and, to do juſtice, _ wks 
You ought to grant i it me, "Hare. I will not doi it.— 
What can this mean? Vat. We've promis'd one another 
A mutual faith, and we have ta'en an oath 
Not to forſake each other, Hare. Faith, the oak 
Is admirable, and the promiſe droll! ; 

VAT. We are engag'd for ever to each other. 

. But I ſhall break the contract, I aſſure you, 


H h 3 Val, 


— 


* > 
— — — — 


1 
[ 
| 
; 
| 
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- I will allow him time to make enquiry 9 
Of the old maid, his daughter's nurle ; ſhe knows 
The whole _ 


Var, Nothing but death can part us. Hare. Yes indeed, 
He's deviliſhly ſmitten with my money. 
Var. I've told you, Sir, already, twas not intereſt, 

That puſh'd me on to do what I have done. 

My heart was never wrought on by ſuch ſprings 

As you imagine, and a nobler motive 

Inſpir'd the reſolution, Hax. So,—you'll ſee 

'Tis out of Chriſtian charity forſootb, 

He'd have my maney.— But I'll find redreſs ; 

And juſtice, you audacious villain, juſtice 
Shall ſee me righted. Va. Uſe me as you will, R 

1'1l ſuffer ev'ry outrage that you pleaſe : OAT 3 

But let me beg, you will at leaſt believe. | 

If any harm is done, tis I alone 

You ſhould accuſe ; your daughter in all this 

Is no way culpaple, Haze. I do believe it. 

It had been ſtrange, if my own child had been 
Accomplice in the crime.—But I defire 
'To have my own again : prithee confeſs, - 
Where you have lodg'd— Var. Lodg'd ? Nowhere but nichin, 

Hazy. O my dear caſket !+Not remov'd, you ſay, _ . 
Out of the houſe? Vas. Nos Sir, Hazy. But tell me now, 
Ha'n't you been dabbling ? Var, I, Sir, dabbling ? : Ah! 
You wrong us both : the 8 with which I burn, * 
Is pure, full of reſpet. Hazy. Burn for my caſket! 8 

a= I would have periſht'd ſooner than haye ſhewn ' , 

ngle "thou ght, that could offend ſych prudence, 

A, ondur. F: Harp. Hey! the honour of my caſket ! : 

Var. All my defires were ſtinted to the joys _ af: | 
Of fight alone, and nothing criminal 3 d NE? 
The paſſion has profan'd, which thoſe fair eyes ot 
Inſpir'd me with. Hary. The fair eyes of my Wel. | 

"RO 0m or*t like a lover of 2. A N 


* 
T ae 


3 


ACT V. EN E v. agg 


S CEN E = 
Enter STROBILUS. 


STROB, 0 ye immortal Gods 
What joys, what tranſports have you heap'd upon me 


. To have a pot of gold in my poſſeſſion, - 


Of four pounds weight l- Who is ſo rich as I ? 
Was ever man fo favour'd of the Gods? - E 
L.yc, Surely I hear a voice. 
' STROB. (ajcevering Lane Ha! dot I ſee 


Vat. Ware Cloud, Sir, knows the truth of this adventure, 
And ſhe can teſtify, — Hare. How! is my maid, _ 
Accomplice in th' affair? Var.'Yes, ſhe. was ee E 
Of our engagement; when ſhe underſtood | 
The honourable purpoſe of my flame, 

She was confederate with me to perſuade - 
Your daughter to exchange her troth with mine, 

Hare. Hey! does the fear of juſtice make him rave 
What mean» you by this tuff about my daughter? 

Var. Believe me, Sir, 'twas with the Grant 8 
I won her modeſty to give conſent 20 
To what my love requeſted. ' Hazy. Modeſty! ! 

Of whom? Var. Your daughter. Twas but yeſterday 
She brought Let mind to't, that we both ſhoyld ft 

A marriage- contract. Hare, Has my daughter fign'd 

A marriage-contra@ with you? VL. Yes, and 1 1 
Hade on my part ſign'd one with her. Har. O heav'n! 


Another vile diſgrace! increaſe of ill! 


Accumulation of deſpair! & c, 
Scewz V.] All the editions make the ann A begin with this 


ſcene, which is apparently wrong ; for Lyconider had not quitted 


the ſtage, by TI for the coming of Srrobilus. ; 
Lyconides 


240 * THE AXIS E R.. 
- Tyconides my maſter ? 
Lyc. Don” tl ſes 
My ſervant rf A | 
hw No other. 
snes Tom acroft him. POTS 
dad ago” ve; Beſt to mend my pace. 
1 — he W with the öld woman. 10 
My Phedrid's nurſe, as T'cominanded him. | 
. STROB. What if I tell him I have found this veal 
And aſk my liberty. Ti ep, and e hich; L 
| n, Sif -I have found— a 
; =p Irc. Wha Have you found 5 
5 i 214 1 f Sr ROE hn oy 
Which boys in u play. we 5 in a bean, OY 05. 
And if they chance to find, cry out for jo. 
Lr. What, i "TA; trick of joking, firrah ? * K 
B43 l Hens ws 545 155 Fog ae el 


Tn eben 4e bur hear me. 

| | gf > 1 "Well ie: ſpeak. 
Sxnos. Mere Wang riches. in abuidagce, . 
bo EE TY: HRS Lc. Where? 
a A pot brian cg. gl, of four pound 
enen Weight, eee 

; Lye. (with empion) Whay's Has you ſay . 
nene * STROB: ſtole om old Buch 


V. ig. e en A wy, 
The commentators explain this to mean 3 little worm or weevil 
- which is often found in vegetables, Srrobilus GP by this 


c 
WoW NN. £ | | TR 
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Lc. us is the gold ? ot, 
STroB. At home, fir, in a cheſt. — 
I-hould be glad you'd give me now my freedom. 
Lc. Give you your freedom? worſt of rogues!- 
SrROB. Go, go, 
I know your meaning; I was only trying you. 25 
How you ſnapt at it !- what would you have done, 
If I indeed had found it? | 
| Lyc.. This evaſion | 
Shall not avail you.---Give me up the gold. - 
STROB. Give up the gold? 
Lc. Come, give it me, 1 187. 
That 1 may render it to the right owner. 30 
STROB. Where ſhould I have it? 
Lc. You confeſs d juſt now, 
You had it in a cheſt. . 
Srkok. Oh, I am ud | 
To talk thus jokingly. | 
Lyc. (threatening) But know you what? 
- STROB. Nay, kill me, if you pleaſe, you'll never 
get it. 


2 he reſt of ub this Play i is loft. What follows i is 
added by the T en ach ] 


The reft of this Play is bft. 1 The critics univerfally agree, 1 
the Vapplement, which is generally printed i in the <ditions of 


our author, is very inferior to Plautus both in matter and ftile. 
It was written, we are told, by Antonius Codrus Ureeus, profeſſor. 
at Boulogne, who lived in the reigns of the emperors Sigi/mund- 
and Prederic III. Beſides the poverty of invention as well as 
expreſſiou, it has alſo a moſt capital fault with reſpect to the ca- 
taſtrophe. The Miſer is made all of a ſudden to change bis 

* nature 
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LVxc. Hon, men —1 ſhall find a way. 
| .STROB. You cannot.-- 35 

Bee break ev'ry limb ; | 
Load me with chains, and ram me in a dungeon; 
Let thongs and elm - rods be my only food; 
Lou eee ee eee 
Luc. Speak, what way 

STROB. Set me free: 8 will do it 40 
Lc. Tho' you deſerve a thouſand, I conſent 
For my dear Phadrid's ſake. Go, bring the por here, 
| And rl aan ah with r übertr. 1 
rH . (Exit eee. 


* L L Y . 4 


SCENE. VI. e 1 
LI CONI DES ee, 


Wat ſhall I d6 row? With the loſß of this 


Nom thr he's diſtracted, and I fear me, Be 
ow: he knows | his dedghaer was diſhonour'd, 


nature eh ; which is to the laſt EW lapel. Demea, 
it is true, in the "Brothers of Terence, throws off his ſordidneſs 
and ruſtic aſperity at che concluſion, and takes up the contrary 


extreme ; but then it is palpably done with aukwardneſs, and A | 


his generoſity. and good-humour are apparently affected. I have, 
however, thought fit to ſubjoin a tranſlation of this ſupplement, 
ſuch as it is, though I have preſumed to add another of my own; - 
of which I ſhalt only ſay, that I have endeavoured as much as 
poſſible to imitate the manner of my author, for which aſe I 
have profeſſedly made uſe of many of his expreſſions. 
V. 40. One firoke will do it.] I here mean to allude to the. 
cuſtom obſerved in the nn Em which 
was done by Gagan. | A l 
£20353 | He 
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He will ſuſpe& me partner in the plot 40 4 
To rob him of his gold, and think I meant 5 
To dig out for myſelf, againſt his will, 


A portion with his We re —Here W 3 


8 c E N E vn. 
Enter | STROBILUS: 


7 Come, come cas; thou muckworm; - 
Lyc. Whom oy wg to ? 
"pies Euckec: M- Hol 
| Lc. He no where here, nor any ber. 
Sräog. Nay, but he is. 
L!uc. (looling go” ſoe him not.—Where: is he? 
ITY He's here. ; 
Lye.” Here? where? | 
STRroB. I've RON of him ; he 8 here: 
(Pointing to the Pot) © WAGE 


All that be be of He 4d Gul, h Re: 2 
L odg' d in this Pot ;- the reſt is but his ſhadow, + 


I his is his ſubſtance; his heart's blood, his vitals; 
| 'Tis Euclo all altogether. 

cate e IG Peace, you raſcal; | 
Give me the Pot. 


Sees Suppoſe you rice hn 
Upon his daughter's wedding-day.--- | 


Lc. No — 10 


STROB. You vill atleaſt invite me to « ſhare, 


246 E MIS E RA. 
e e e 


E 


att! ee Gs; it ni, 
I fay, this very inſtant; or Pl make 
A ee you. N 
STROB. Youl give me then 
My freedom, as you. promis d? 
Lre. Never doubt me. 15 
STROB. Here take i. (Giving the Pot. 


Lyc. Pll reſtore it to old Enclio, 
Who will-adore me as his Idy, his Pleaſure, 
His eve Protector, his ſupreme Salvation. 
I'll call him.---Euclio —Hoa Come forth here:--- 
a 18 Burli l ne wa 27 1 
Ever. 1 within ) Who "Aha a hl like: me? 


0 r 


1 91917 'StRoB, Your. Joy, — 
Your Jove protector your ſupreme Salvation. 21 


Luc. 1 briog you 1 of . treaſure, Euclio. 


355 ) 
10 I L mie „ 4 


5 ai 


V. 12. Entrails.] This i is ; fond on ni in the Braggard 


Caftain, Act III. Scene II. ver. 150. where PeripleFomenes, ipeak- 
8 of his en, ſays, 


RT 18 — ez: + b 
55 larger portion, than N * 


5 1 y take me to the entrails, | E 
$e the nw upon te eiter e 3. Ar {ins 
V. 18. Your-Jove Protector, '&e. Þ $0 i in the is Chivas, 10 rv. 
Scene II. ver. 2. \\ * 
477 4 am now .. 5 
Thy June N thy Salvation, © © 
Thy Life, thy Fortune, _ Delight, thy Joy. 


1 


AZ af 4 _ a 5 


SCENE 


my 
a 
a 
* 
T1 
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Ma, 


8 C E N E VII 
Enter EU O10. 


EvucL. Where is he ?---have you found him — 
where's the thief ? 
Where is my gold ?---Speak, is it ſafe ? 
Luc. How is ſhe?- 


* 


Tell me, how fares my. Phegria? len 26528; 14 
Eucr. Is it whole? 
7 Is it in , nought diminith'd?.. | 0 0 
. Lys. Has the bare 7. vl 
Is the refreſh'd? 
Evc. I'm talking of my gold. 5 
Nee. I'm 8 NE of your daughter. TE 
= | | - Ever. I've no dayghter, 


— 
* * 
* 


7 No child, no ny except my gold,-- =, 0071 
| Pve no relationſhip. 12 
Fn +. $TROB, Beſohe he loſt them, 
> He had a nyierotd ofepring; W 
Luc. How ye mean? | 
e Ot yellow 50% F Þ 2d +A 1 
Lyc. (to Eci.) 5 me your F ear. 10 
What if 1 find the Wer. who ſtole your treaſure, 


V. 4. Bath'd.] This i is —— to-the cuſtom among the 
| ancients of bathing pig child-delivery. See Amphitryon, Act II. | 
7 Seenell. ver. 58. 7 
V. 9. Yellow .] A common expreſſion for gold coin. As 
am aiming at an imitation of our author's manner, this joke 
will, I _ be Ng me in the character of the ſervant. | 


_— Tis And 


1 5 5 $ 14 4 15 * & 
% = 4 + W 
6.7% 23 > * 
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And force him to make reſtitution ? 
$11 v - Ci - STROB, Hold, Sir z 
Loet me impoſe condition, 
Le- Speak, what are they? 
5 Evcr.. I will conſe to * thing, to have 
My gold again, | : 
J Fil you hal give - 
| Eucr. Give what? 15 
() bl him, I perceive \ what he's $ about: 8 
"Us an o ſhave Pere 4 tudes 
Sous If +1 erxog. You ſhall give | 
Your daughter to Lyconider i in marriage. l 
Euci. With all my heart. ; 
| i TOR, And with ber 
8 fog zin 18 88 Ever. The oldjut, N 
Fer nurſe : ker kim elke her too. 5 F.1 
17. Srnos. 425 give, 20 
A portion. Me ng | 5 
Bde., How v a portion ? | OBA 
Sr; Pom Gere. $2! 
Koe. Im dead r 
152 2; , STrROB/And then, ce Mets 
At his own coſt has furniſh'd the repaſt 
In honour of the wedding, in your turn . = 
You ſhall provide a ſumptuous entertainment, 23 
- Famb, pack, yea, gullowobonn,e— 9 
per. Have mercy on us! 
KEE very ſound's enough to breed a famine. 
+5 STROB. „„ rr en 


TH. ert * . mackarel--- 
WS} 7 wot»: SW watt wt ! 7 5 1 8 2 
- Dif 2 1.1 PRE "Px. 


3 
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. Would oy were EY I fay! 
4 5 Arno. A ton at leaſt 
5 Of Nardine. © | 
- Eves. Peace, 82 raſcal ! 
 Sexos, You muſt hire 30 
A dozen Cooks, as many Muſick-Girls.— 
Eci. A dozen hangmen. 
STrOB. Your TROY friends, 
Muſt be invited; the whole city aſk'd ;--- 
You ſhall keep open houſe, Sir, for a month. 
Evcr. You ſhall provide my feral ſupper firſt. 
STROB, One more TOI and I've done: Pm 
. ſure, FIT 44 FIR 
'T will pag you. | 
/Evou, Speak, what is ie? 
STROB, You _ many. 


\ 


Evct. ru hang firſt. 
Luc. Prithee now what kind of der- woher 
Would you provide me? : 
| STROB. A ſtaid, prudent dame, 
No mettleſome young flirt, but paſt the age 40 
Of having children; no coſt to be dreaded 
On that account one that will live on little, 
And be a frugal houſe-wile ; ;-—with a FEAR" 12 
Eucr. A portion? ; 
palms 1 an ample one. 
anne n enen How much? 


among the ancients. 


Fe un in Act 25 Scene I. ver. 44. of this play. 
STROB, 


V. 29, Nene! A kind of bead wine in high eftimation 


V. 35. Feral ſupper. ] Aae Sew mis further - | 


| 
| 
| 
ö 
; 


— ' 


ä—)j —) —ẽ— ————''1'1— — 


— — — . ˙ e I I An TOs 
. 
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STRoB. As much as all the gold that's in the Pot. 45 
Euer. ade) That's ſomething,--- ä 


(To STROB.) Old, you ſay ? 
12 sxxon. Juſt ripe for Acheron. 
& Ever. map That's, 
5 OF: N i (To STR08.) Will live on lite? 
8 | . Oh, on nothin 
But whey, eee 
885. Ae If67 Euct. 1 
An Nig 2 i 1 n fl Wert Pai. ( 
5 Fuer. 0 Aide) That's i b 12 
; Luxc. (Alde) I maryel much | 
b 
| | Jt: Res cron Tl gheher—Spea, 59. 


een 
| 8 Sophie 7 325% 5s 
N e. Coafoun you abe 


A portion? I DOT . 
1 3 weng. * e 
| Salle _ "ot "500008 
EHI Hi en, What your 


2 — * Boer. Whence can (you have je? 


71> en ng SE 4 8 2 | 
J. 48, Who) cad de 80 in the Brood Cpt 
e ver. 26. 
W 935 
476 ve his ave, though, when I'm mad with hunger, 
He ſhould allow me nothing « elſe to eat nh 
Ds e Han, | 


— T7 — {0 »4 % 
— * » ww 6. C4 Py » 6 s 2 
STROBE, 
» 7 Y 
3 TROB, 
SEA 3 — * * 0 
1 : 


of 


8 


+ 


A em SCENE vill. tur 


Sxæxon. From my own 
Peculiar lock. x 29088 Fat yall i: 
- Ever. What mean you? - 


112 ve$* ; 9 
- , «+ 


| STROB. From the Pot: 
Ne e n . me to diſ⸗ 
traction l- 55 
III to the Pretor ;. if there's any 1 
Or right, I'll have him hang'd,--I'll hang you all, 
Hang all the world, — and then—II hang myſelf. 
ee [ Running elf. 
Lycoy1pes..( Shewing the Pot. ) 
Turn, Euclie,. turn, and ſee your dann . 
EucLio. (Turning.) | 
O give lone tier bbs oe more embrace TY 64 
Villain, wilt hold ben me ? In D200 1% 
APY 11224 ITE NG hw Fouts 
Aud in return un give your daughter to me. 
Eucr. Ay, any thing. Au give an arm, a leg, 
| Rather that loſe my gold. | 
| 1 Lye. "iy de. bewotk;. 8 22 
Your daughter then ? . 


by Wa 


V. 54. Peculiar ffoct.] This alludes to the property, which 
ſlaves were allowed to have in their own right, and was termed 
peculium. So in this play a cock is ſaid to be anker, Wo 
peculiar property of the Miſer's'old maid. 


V. 58. Hang all the werld,—end then-—Pll el 115 
idea is taken from the concluſion of the. Miſer's ſoliloquy in Me- - 
liere, after he had diſcovered the loſs of his treaſure. Je veux 
* faire pendre tout le mondg et ſi je ne retrouve mon r 
«« je me * moi-meme après. ? 

38: 4 ) % F 18 


3 


1 
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Eve, I do. Heay'n proſper it! 65 
5 Luc. 1 ſay, Heav'n e it! oo 
| | - STROB, Suppoſe u 84 
The kernel, bore bis the ſhell : dis all 
He has occaſion for. 
Luc. (Giving Evct1o the Pot) Here i is your treaſure 
Whole, undiminiſn d. 
Ever. (Embracing it.) O my life f my foul! 70 
My joy ! my all !---Nothing ſhall part us more. 
STRos. He talks of it, as tho it were his miſtreſs ! 
Yer he's afraid to touch her. 
7 " Ever. O my gold! 
Where ſhall T carry thee? where hide thee ?---Never 
Will I loſe ſight of thee again :--<dayy night, 75 
Ih have thee near me: H not eat, nor drink; _ _ 
Nor take my reſt without thee: while one eye 
Is clos:d in lleep, the other ſhall keep watch. 
| Rather than loſe thee, I will dig a pit, 
And | bury 22 thee apd ary together. 1 
Exit Ever 10, 


V. 65. Heat n proſper it !] This is agreeable to the form uſed 
at the betrothing of any perſon in marriage. 80 in Ad IL 
Scene VI. of this play, where Euclio betroths his daughter to 


— — , — 
* 


| b 1 Ever. Sendo. 
1 | 
| e 
| i Euer. Tasbeem her; 5 * | 
| mere proſper i * N 8; . 
| - Mao. I a/ the fame. | 5 
. v. 73. To touch ber] This is in alluſion to the double mean · 


>, : \ing of the Lats word rer of which ſee the note on AR V. 
| SGecene III. ver. 21. of this play. 


S | SCENE- 


A CT v. SCENE IX. 283 


8 c E N E. IX. 
'STROBILUS and LYCONIDES. 


The wretch! I wiſh I could deviſe ſome means 
To Plague him more and more. 


"Lew Impoſſible.——- | FO 
Not Tantalus, amidſt the refluent flood, $4 
Suffers ſuch keen and cruel puniſhment : | * 
No tortures of the damn'd can equal what 5 
The Miſer feels: Himſelf is his own Hell. mg 
 STROB. Now, Sir, my freedom, as you Amit G4 mes 
Lycon1Dss. (Striking bim.) 9 
There, take it. Go, and call Eunomia hither, 
nu EI. to the ſacrifice. b 


3 2— 


V. 3. — ] It ME ag} be peak that ate fe. 
lected this inſtance as a puniſhment moſt ſuited'to the difpofition 
of an avaricious man, The ſituation of Tantalus in the infernal 
regions is thus deſcribed by Tibullus. 

' Tantalut e illic, et circum flagna, ſed acrem 
Jan jam poturi deſerit unda fitim, Nen 
There Tantalus, ſurrounded by a lake, 
Which ever does his eager thirſt forſake ; - 
And at the inſtant, when he would have quaff d 
It's ſtores, rolls backward, and denies the draught. 

V. 6. Himself is his own Hell.] It may be obſerved, that the 
ancient drama, contrary to the modern practice, ſeldom con- 
© cluded with a profeſt ſentiment, more immediately applicable 
to the fable, or what is commonly called a Meral. I have 


pointed out ſomething like it at the concluſion of the Braggard 
Captain. 


Vor. It: | K k Tl 


70 CL} 1 
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4. 

I'll in.—Spectators, do not imitate 10 
The old man's nature: grudge not your applauſe: 
Be liberal, and freely clap your hands. 


*,* Beſides. the imitation of this play by Molicre, we have ſeen 
incther? in Tallan, by I Cav. Lorenzo Gnazzef, reprinted at Pi/a 
1763, but when firſt printed, we have not been able to learn. 
It is very far from a tranſlation, the author having not only 
adapted the names but alſo the manners to thoſe of his country- 
men the Florentinies, Our Euclio he calls Ghirigoro ; our Megade- 
rus, Lapo; ſetting up the one as a ſatire againſt avarice, and the 
other as a pattern of cconomy. : and as Plautus calls his comedy 
| ia, from the veſſel or pot, in which was the Miſer's trea- 
ſure, ſo he calls his, for the ſame reaſon, La Sporta, The Baſter. 
It is in proſe, and ſeems fo intirely calculated for the ſtage, that 
we doubt not of its having been often acted, and may not im- 
probably be on the ſtage at this time. There is alſo a profeſſed 
tranſlation of this play in 7talian, which is in verſe, by Giowvan® 
Baptiſta Gelli, printed at Florence 1559. 

I ſhould likewiſe take notice, that in the edition of Ben Fen/on's 
Works, publiſhed by the ingenious Mr. #alley, is a play (un- 
doubtedly of that author, though not printed in the former 
collections) called The Ca/e it altered, in which the character of 
Jagues is palpably founded on that of Bache in our. author : 
though I by no means agree with the above-mentioned learned 
editor, that the ſcene, which is copied from what paſſes. between 
Euclio and Megadorus, is is with ſo high an improvement, as de- 
«« termines the palm of applauſe in favour of Jenſen. This 
gentleman has likewiſe juſtly obſerved, that an incident in this 
Rane blog intakes RPE REST A OTE Oy: | 
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n 
SUPPLEMEN T 
5 | 0 F 


ANTONIUS CODRUS URCEUS. 


STROBILUS and LYCONIDES, 
STROBILUS. - 
AY, kill me, if you pleaſe, you'll never get 
From me the old man's pot of four pounds 
.. / » Weight, 
Which I have not. 
Lyc. I warrant you, I get it, 

Whether you will or no, when neck and heels 
I have you tuck'd up to a beam. But why 5 
Do I not ruſh upon the raſcal's jaws, ; 
And force his breath out by the backward way ? 
Say, will: you give it me or no? 


STROB. vin. 
g 
V. 7. Force his breath out by the backward way?] 
Animam protinus 
| Cur non compello facere iter præpeſlerum ? | 
Thi i bt ve pour fete . _w_ 
| | K k 2 Lvc. 
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Lyc. You will? But _uu it ow, not ſometime 

hence. 

STRoOB. I'll give it you this inſtant but I pray you, 
Let-me recover breath.---Ah ! ah 1, good maſter, 10 
What would you have me give? 

\ Lc, Lou know not, raſcal? 
And you will dare deny the pot of gold 
Of four pounds weight, which you confeſs d juſt now, 
That you had ſtolen ?--Hoa ! where are my Slaves f 15 
STROB, Hear me awhile. 


deeds to Lve. I wil not hear -Hoa, Slaves! 
71 X 7 1178 C'E N- 4 Ile 2 1 
Enter 8 OT ES, 


mn h 

e e Le E ning bite f Wi „ . 

FR STROE. lte you 

— me, and then command PET to be bound © 
Ey'a at your pleaſure. "9 

Lc. Wen. —1 hear you, b, 
Bur * 1 
;STRQB, What if you order them > 1 = 


To torture me to death, behold the conſequence : Is 5 
You loſe a flaye, and. then,you « cannot get i 
What you defire : but had you tempted me 


With the reward 4 liberty, ae ; 


» 
* 


V. 15. Slaves.) Lorarii. 8 00 called rom -c 
who A 


27.4 You 


ACT V. SCENE VI 457 


You had obtain'd poſſeſſion long ago. 

By nature we are all born free; by nature | 

We are all fond of freedom: ſlavery 5 T0 

Is worſe than any ill that can befal us. * 

Whom Jupiter purſues with his e eh 

He makes him firſt a ſlave. 

1 Luc. 1 own, chere 8 reaſon 

In what you ſay. | 
4 STROB. Now * hear the reſt. | 

The maſters. of our age are all too niggardly, 13 

I call them Gripe-alls, Harpies, T; antaluſſes : | 

Poor are they in the height of affluence, | 

And thirſty in the middle of the ocean. 

No riches can content them, not the wealth  -- 

Of Midas, or of Creſus : all the opulence ' 20 

Of the whole Perſian ſtate combin'd together” © © © + 

Were not enough to glut their helliſh avarice. 

Maſters deal hardly with their ſervants; theſe 

Requite the wrong by ſlacking of their duty: 

So all things are amiſs on either fide. 0 

Old niggardly eurmudgeons lock up all, 

Their pantries, cellars, with a thouſand keys, 

And bar the entrance even to their children. 

The ſervants on their part, a knaviſh, ly, 

Deſigning ſet of fellows, pick the locks, 30 

Steal, pilfer, waſte, conſume, and ravage all | 

Nor, though you torture them a thouſand ways, 

Can you extort confeſſion of their thefts. 

Thus ſlaves avenge them of their ſlavery 


by ; By . 


438 THE MIS E RE. 
By tricks and pranks; and this is my concluſion, 30 
That liberality makes faithful ſervants. 
Lc. Right, bar ee been ene than 
é you promis d. L291 | 
IF Lene wit your iberty, | | l 
You'l Sie me what I want. 4 
| SrROB. 1 will,—But hold, — 
I muſt have witneſſes. Pardon me, Sir. "40 
I have but little faith in what you fay.” . 
LC. Een at your pleaſure ; you 8000 1 
With all my bern. lo 3 | 5 i tot 
| STROB. Eunomia, . 4 
Let me intreat you. pleaſr you to ſtep hither.  - 
Come A ee «4 
Tou nn forthwith, | 


"SEEN E's 8 
| Ee - MEGADORUS and EUNOMIA. 


No. . Who calls o-. 


+ 


"Lyconides— LETS 
EA 50 Syal—Vitrs che a, 


STz08 knme great. wertet oy 1 


xc. But what is 73 
STROB, t call'd you to be witneſs.— If 1 bring 


A pot here full of gold of four pounds e 4 
And give it to Lyconides, Tyconiden _> 
Shall make me free, and maſter of myſelf. 


* ET 


%1 


ACT V. SCENE VII. 239 
(To Lc. * You promiſe this? 
Lc. I promiſe. 
(To Mxc. and n Have you heard 
What he has ſaid ? - | 
Mo. and Eun. We have. 
STROB. (To Lyc.) But ſwear by Jani 
Lyc. To what vile ſtreights alas! am I reduc'd? 10 
You are too ſaucy ; yet I will ſubmit 
To do what you command. 
STRoB, A word with you. 
Our age has little faith or honeſty. 
A record ſhall be fign'd, there ſhall be preſent _ 
A dozen witnefles, the time and place 13 
Mark'd by a notary; yet there ſhall be found 
A pettifogger to diſpute the fact. 
Lye. Prithee diſmiſs me ſtrait. 
STros. Here, take this ſtone, 
Lxe. (Taking the fone.) 
If I deceive you knowingly, may Aoi 20 
Throw me from all I'm worth, no place of refuge 
Left me within the city, as throw 
This ſtone. (7. browing it from him.) Are you content ? 
| STRoB. I'm ſatisfyd. 
Pn fetch the treaſure. 
| Lye. Hie thee with the ſpeed 
Of Pegaſus, and ſwallow up the wy 239 
In haſting back again. PE) 
| [STROBILUS goes off. 


V. 25. Stvallw up the way.] Vorans uiam red. 
*Tis 
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5 Iis troubleſomem 
To have a ſervant, aer ever prating, 
And thinks he has more wiſdom than his maſter. 
This fellow here of mine, eien let him go 
And hang himſelf, I care not, with his freedom, 20 
So he but bring me.here the pot of gold, 
That I may turn old Eudic's grief to joy, 
Hoping to call him father, and obtain ea the 2 
His daughter, who is juſt now brought to 9% b of 
In conſequence, of my ermbraces.--See! 25 
' Here Strobilus comes loaded e 
1 brings the Pot, tis certainly the — | 
LS, 1v 7, 14 [SEROBILUS, returns with the Pot | 
| 2 yon ſee L ye kept my promiſe: we 
Here is the pot of gold of four pounds weight... 
Have I been tardſy ; ( (Giving it bios. 
N I. vo. No. Immortal Gods! 9 
| What do 1 C wha have I in poſſeſſiog.?, . 
More than ſix huſdred Philippeans,, this... + 1-48 
And four ti times told. Let us call Zucuao ide N 
This intent rm gs Budio! cnc mods 16 $2.8 r 
NME, Eacli 1; Eudio! 
je (within,), What i is.it you. would have? 
. | 1 Lyc. Come down do us.— 45 
The Gods protect you. We have 8 the Pot. 
Euct. Ha! have ye got it? or d'ye only jeſt? R 
SLAG I ſay, we have 1.—1f you can, fly hirher, 5 


6 


% 


i! 1 
. , 
- L * 
SCENE 
3 
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SCENE VIII 


EU LIO enters, and rakes the Por. 


O . 0 Houſheld God! O Yano! 
Ye have at length had pity on a poor, 
Old, miſerable wretch;---My dear, dear Pot, 
With what delight, what tranſport do I hug you! 
How ſweet it is to kiſs you !---To embrace you 53 
A thoufand thouſand times, is all too little. 1 
My hope! my heart! the grave of all my ſorrow! 
Lx. Twas ever my opinion, want of money = 
Was of all ills the greateſt that could happen 
To lads, to men, to old men, and to all. N 10 
Lads it incites to ſhameful practices, | 
Thoſe, that are growti up men, it tempts to thieve, 2 
And old men it compels to beg: but now © 
I ſee it plain, far worſe it is to have a 
Abundance, more than our occaſion needs. 15 
Behold! what troubles has this Eurlis ſuffer'd 
By reaſon of the gold which late he loſt! 
Evcr. Whom. muſt I pay my thanks to, as moſt 
due ? 
The Gods, who reverence and reſpect good men 
Or elſe my honourable friends ? or both ? Sk 3 
Both rather, (Giving the Pot to Lycones, 
Firſt then,—y ou, Lyconides, - 
The principal, beſt author of my happineſs, 
Vor. II, | LI I do 


- 
1 
1 
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l do preſent you with this pot of gold ;--- 

Accept it freely; I would have it yours ;--- 

And with it too my daughter. Good Eau, 25 
And Magadorus, both are witneſſes. 

Luc. Your favour I accept, and pay with thanks, 
Good Euclio, as you've merited : I've wiſh'd, y 


* 


+ cen to eee TY 

-=_{$TROB. Now, —— maſter, 
All that remains is, —ou will not forget TEE ** 
To ſer me free. A 1 


Luc. well put in mind. Be hs... 
As you deſerye.---Go in now, ſee the ſupper, 
Which has been interrupted, be got 
* 1 -this * Nepper, chis old 
Has chang'd his niggard nature: of a waden ; 35 
f He 8 become liberal,---Be You ſo too; wy g , he 
4 if our play has pleas d you, loudly clap. 


There is another Wort fupplenist (the author of which 
is dnknown) printed in ſome of the editions: but as it is a ſup- 
plement to the imperfe& ſcene only, and leaves. the a& no leſs 
defective, I have ſcarce thought i it worth while to give a tran · 
lation of it; eſpecially' as it ſtems totally devoid of all merit, 
and very faintly imitates the manner of our author. 
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PERSONS of the DRAMA. 
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ARCTURUS, who ſpeaks the PROLOGUT. 

DA MONES, an old Gentleman of Athens, now 
living near Cyrene. 

PLEUSIDIPPUS, ayozng Athenian. 

LABRAX, a er 

CHARMͤI DES, his Friend. 

SCE PARNIO, 

Gus, 

S PARA, 

TRAC HALIO, 5» Servant to Finvamorvs, 
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r R O L O G u E. 


ARCTURUS. 


ITH Him, who ſways all atone. bude. 
I dwell in fellowſhip, a denizen 
Of heav'n's high city, the abode of Gods. 
I'm, as you ſee, a fair and ſplendid-ſtar, 


Keeping my regular and fixed courſe | n 


| ProLocve.] As in the preceding play, The Miſer, the Prologue 
is fpoken by the Houſbold God, becauſe none but a deity could 
know the particulars revealed by him to the ſpectators, fo like- 
wiſe (we are told) for the ſame reaſon, it was neceſſary that a 
God ſhould ſpeak this. There is nothing, however, of which 
we are informed here, as well as in the other inſtance, that had 
not better been concealed from our knowledge, till the play it- 

ſelf had unravelled it. Eachard has not improperly obſerveũ, 
that the narration here of all that paſſed before the opening 
«« of the ſtage, is a thing very inartificial in a Prologue, becauſe it 
« js ſpoken immediately and directly to the audience; whereas 
it ought rather to have been diſcloſed, if neceſſary, in the courſe 
of the repreſentation. This (ſays he) was Plautus's uſual 
way in the reſt of his Prologues, though not in ſo ill a manner” 
« as in that of Amphitryen, where he foretells the cataſtrophe, 
« which of all things ought to be concealed, The principal 
« fault of this [Prologue] is the letting the ſpectators know, 
«< that Falera is Demoner's daughter, which takes away much of 
«© the pleaſure of the ſurprize, and ſeems but ee 


rr r e 525 watt 
—— —— 1 a! ——— a 


„% eos o K 
On earth here, and in heav'n: my name Arcturus. 
By night I ſhine in heavn among the Gods, 
And in the day- time mim with mortal men, 
Paſting,” with other ſtars, from heav'n to eartu. 
Jove, ſupreme ſovereign of Gods and men, 10 
Spreads us throughout all nations ſeveral ways, 
To mark the people's „ 
Their piety and faith, that ſo each man 
May find. reward-avcording io bin virtues. | a A 
Thoſe, who ſuborn falſe witneſſes to gain * 3 
A villainous fuit in law, Who ſhuffle off Ag 
Due payments by falſt wearing, we tüm ” 
Tneit names in vriting to high Zeus? esch * 85 


{26 ones 1 G. T8 0ST vgs gl 
.. e,] en nee odd. becauſe it. 
It th&tail of Ur/a Major. Ie . 21 * * 15 N 54 


Vie with mortal . The ops chat follows, of 
2 che ſigns deſcending to earth; and mixing among men tu obſerve 
thesaftiviis; Ec. is very curious, as it certainly gave rie to the 
notions of ſpirits, genit, fairies, and the like inviſible agents, who 
wee ſuppoſed to be employed about mankind. Thus Milton 
opent his Maſt projented at Ludlow-caftle with an attendant /pirit, 
by way of Prologue as it were, ee ad the | 
2 that then called him to earth, _ | 
: c 
My manſion 1 MW. oc... 1 
2 ——— We return * 58 
| R N he : 
| - Ferameſrina noni ers od Fromm. ONE Sits: Ja 
80 a few lines after. ä 
| | Bana as du, uche babe N _ | 
In other regiſters. enn . 
Tbe upright and the good. 
BY notion of the good nl alive einen hens regidered- | 
in 2, book, is finely. imagined. Callimachus (as M. Dacier ob- 


ſerves) has the ſame thought, where having deſcribed the inſolent 


Newsos 


manuer in which Erifchton to Ceres, he adds, 


E OL O@OUE 265 
He is inform'd of thoſe that call for vengeance, * | 


_-_ r ee ran 
hoe'er by perjury obtain their cauſe, © | 
erm the judge to an unfair deciſion 


The caſe adjudg'd he judges o'er again, 
And does amierce.them in a larger fine | 
Than they were vantag d by the foul decree. 25 
In other regiſters are noted down 

my upright ay i Let en n 


Neno 3 rf W 8 N 
This 1 anſwer Nemeſis wrote down. 3 9 
We may fairly fu „chat this opinion. was fr from the 
higheſt origin, an founded on the moſt reſpeQable authority, as 
we frequently meet with an alluſion to it in the Old Teſtament, 
as well as New. Thus the Royal Pfalmiſt, Pf. lvi. ver. 7, 9. 
Shall they eſcape for their wickedneb 2 Thou, O Gad, in 
1 «thy diſpleaſure, ſhalt, caſt them down. Senne an © 
Thou telleſt my flittings, putteſt my tears into thy bottle. 
A *r T HESB/THINGS, NOTED, IN, THY BOOK\P iis. i nous 
V. 27. Tu wicked men, &c.] I am tempted to tranſcribe the 
whole of this fine ſentiment (which breathes the ſpirit -of true 
piety) as it Rands In the original, chat the learned trader may 


| | have an opportunity of compating it with two paſſages in other 
comic authors, which I ſhall ralce the liberty of citing for that 


purpoſe. 2 nt nofbgein N 
Atque hoc feels eſti in animum indlucunt Juum, - - — 1.” 
Jovem /e placare poſſe donis, beftiic. e K en. 1 0 

Et operam et ſumꝭ tum perduant © id 7 fits ee v3 
Nihil ei acceptum et a perjuris + /upplicti. 551. Is 
Facilizs, 1 gu: pius e, a Dis fupplicans, | $63 ma dne 


Duam qui ſceleſtus eft, inueniet veniam ſibi. 2 7 2195326 ii] 
Aſcbinus, in the Brothers of Terence, utters fmilar reflection 
with that Which is contained in hos two laſt 1 above N | 
when (peaking to Mio. " Vo 19/08 27 e | 


ww} ad word, the fame pee. 085 


1 1 
. * as — 1 * 
** ; 
9 7 
* 
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25 er Jove appeaſe 
»+ ES 4280 nnn W 
3 ———— n 
| Bid ir val mug gur dee e e. 
| Ah, Sir, you rather go, and pray the Gods | 
g es being a much better man than J, ew A 
Þ Bs $1. 7 ah ray 7,09 ee n 
* Nenne n 2314 Es 8 
Madam Jiachyrifos: My. Colman, hav obſerved); - imagines Terence 
refers here to a line in Heffod, which ſays that it is the buſineſs of 4 
old men to Pray. "This is doubtleſs ſtraining the point conſi- 
derably, as there is not the leaſt fimilitude between the paſſages. 
May we not rather fairly conclude, that Terence, if he really co- 
Pied it from any other than his Greet original, took the idea of 
it-from our author? Mr. Colman, however, feems inclined to 
imagine; that Terence had an eye to the famous lines of Menander, 
which (as he obſerves) have already been tecominended to the 
; Public notice by the Teartied critic in the Aaventurer, No. cv. 
Be this as it will, it is inded more than probable, from the exact 
_ Sthilitude of the paſliges, that our author, in the firſt lines above 
quoted, 3 1 
of Menundey.” | 


Fa Os Duoiay nec geber, „ ene 
575 Taper 76 res n (pipe, n, n A,, 
Exe Toilev, 1 M T Me 
_  Rpvons whay ba: XARjavd'0s uro. * 
H . eAEpases, n Guapeyy Crd't 
Eurur vonasge Tor Over dong 
825 Laaer ex eus, R t e . | 
_ My — edwper ra, jan MorNwpeeren, | 
© KRAEN DIE N oT pv Ne T Tap. 
ue gedons wap enivvuns, La, 
| VIS Oeos Ow" TE . 1 


PROLOGUE 0, 


Their labour and their coſt: for no petition tition'”- 30 
Is acceptable to him from bad men- 
He that is goed and juſt, will ſooner fine 
Grace from above; in praying © che Gd n 
Than will the wicked; ' Therefore E oor FOO 


You that are juſt and good, who paſs your days 8 
In piety and virtue, perſevere, r. 5 ung 4 
ay _ . 8 all peg 4. 
When ir y ede Me Fund e Bl 4 
Song Wann, — 4: 2007 4s 


of Hoution tf 2525! in 02 CUR e A 


. man who ſacrifices, angel, r 
A multitude of: Bolts, o goats,” or ee z 
Or prepares. golden veſtments, purple err 2 
© Figures of ivory, or precious gem :; 
3 Thinking to render Ae ice 

Moſt groſhy erra and bears an empty Dita Fl 
Let him be good and charitable rather. 

Nea doer of upeleannels, ho ebrrupter Kt 
Of virgin innocence, no murd'rer, n If 85 N "Ri 

In qneſt of gad. Covet not, Pamphilats, + +. 

En a needleful of mung? wn bd sf eek 
Who's always near thee, always ſees thy/deeds./ 1/4! 4! 
It has bern before. rentarked,/ that the latter part of this frag- 
ment contains almoſt all the Feen inthe ſecond: table of cho 
decalogue. S * $1905 1 11 Ins 
| I cagnot — „bent ablerving, that the idee lines 
| of this Prologue contain, as fine and religious ſentiments as are to 
be met with in any of the ancient authors, and hear a rendes 
ſemblapee to many paſſages i in Holy Writ, . bie 
V. 40. Diphilus.] A Greek comic poet, from VEL it "aps 
pears. by his being mentioned here, Plauluteborrowedd at leaſſ the 
ſabje& of this play. We learn, by Terence's Prologue to Thi. 


Brothers, that our author. was indebugy to * writer for ocker 
N which is loſt. I 


, 


* 


127 * 1 
4 1 „ = L 198 


. E R O L. O O u . 
- There in a neighbouring villa, on that ſpot (Pointing 


Adjoining to the ſea, dwells Dæmonss,ũ kũ J 
A good old gentleman, who hither fl 
From Athens; not that any miſdemeanourtrt 
Forc'd him to leave his country, but himſelf 
By ſaving others was involy'd. in ruin: i — | 
By gentle courteſy his means were waited. Tony a? 
He had a daughter hen a little child E 


| Kidnap'd away; whom a girl-merchant desde 
A villainous Knave, and brought her to Orene. 50 
A young Albanian ſpark, now of this city. e 
Saw her WY from the mulick-ſchook, * 


whe * 8 b ee 
2 Diphil th l: LS, A 1 
Ten Commorientes Plautus fecit fabulam. 25 


— 


Cog ht 


The SrxaArorukscotrzs is a Piece is 
Ke By Diphilus,\a' Comedy, Wich Plautut,"; fi | 
_ Having e _ ComMonLaENTSs. SEO 
— Wed n born ie,, 
n aciey in hu bordering'on the ea oppoſite to the 
iſle'of Cres. 
V. 44: 8 47. This is Gesu i te make the 
character of Demones appear . and Ae intereſt 
the ſpectators in his behalf. | | 
V. 42%; Girbmer chant. The original 1 Das It is impoſfible 
10 find 1 term in our language that will exaQly correſpond with 
this. His buſineſs was to traffick in young female flaves, to 
whom he gave au nhecömpliſhed education, and then fold her for 
7 proſtitution,” like the Georgian and 'Circaſſians of the preſent 
times. He was always accounted infamous, and is frequently 
introduced as a <haradter in the Plays A our author, and. * 


ert. 
*. 72 det 6] FE lude fAdicine. so in eee Nu. 
49; ede bl ae en Anse . bs | 
 Sectari in ludum ducere et reduce. R 
ALAS Iu Nought 


r 
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And grew enamour'd of her: ſtrait he comes 
To the girl-merchant, bargains for the wench 
At thirty Mine, gives him earneſt; bids him 55 
Moreover with an oath. The merchant, like 
A villain as he is, car'd not a ruſh” 
For honour, honeſty, or all he ſwore. 
He had a certain gueſt, like to himſelf, 8 

A villainous old raſcal, —a Sicilian, 9 560 
From Agrigentum,---of ſo vile a ſtamp, : 
That he was even traitor to his country. 
This rogue extols the beauty of the girl, 
And of the other damſels, which our merchant 
Held in poſſeſſion, and, in ſhort, perſuades him, 65 
To go with him to Sicily: There,” ſays he, 
The men are debauchees ; there you may ſoon © 
Grow rich; there meh bear the beſt of prices.” 
Well,---he prevails. A ſhip is hir'd by ftealth Up 5 
All that he had our merchant puts on board 70 
By night; and tells the youth, that bought the girl, 
He's going to perform a vow to Ven 


N 


(Pointing) This is her temple, where he has invited 
I The ſpark to dinner. Preſently he gets 


On board, and carries all his damſels with him. 78 
; The young x man was, inform d from other hands, 


FLY 
* 171 
* i” $28 
7 * 
FT 4 
1 


* 4 
* 


* vb * 4 


Nonghtt « elle r remain'd 8 

Except to feed his eyes, to follow. herr,, 

To lead her out to ſchool, and hand her home. "Corman, 
In Greece (as M. Dacier informs us) there were puͤblie ſchools 5 
the education of young women in muſick, and ages] in like 
manner for Young men. 9 3 

V. 64. Traitor to his country.] Urbis prodicer, a; AIG 

el. L. diner.) Meaning to the ſacrißce. 3 
Mm 2 | Ho 


%% PR OL O G U E. 


How matters were tranſacted, how the merchant 
Was fairly gone: he haſtens to the port; I" 
But now the, veſſel was far off at U 
I, ſeeing that the girl was borne away, . 
' Brought her relief, and ruin to- her oer. 
I rais'd a hurricane, and ſtir'd the billows: "Nt 7 p 
For I ArFurus am, of all the ſigns, _ 
Moſt turbulent; outrageous, when I, riſe, 8 
And at my lirting! more outrageous.---Now | IDS 7 


4 2 5 


The merchant and his comrade a are both caſt 
Upon a rock, their ſkip daſh'd all i in pieces. 
The maid, affrighted, and a damſel with het + | 
Have leap di into the boat, and now the ſurge BD 
Drives: them aloof off from the rock to: land, = 90 
Cloſe to the old wan's villa, Which the ftorm, _ 
Has ſtripe of all it $ tiles, and quite uncover'd i it. 

This is the ſervant, that is coming & rh. 1169p 
The ſpark, that bought the damſel of the merchant, 
| Will preſently arrive, and you ſhall ſee him. 95 
Now fare Cn W and eagle Wat foes ! 


. 85. 4. pi 3 more 1 1 "Cm occida es 
This Dee of Arcturus i 15 agreeable to Wat 22 . | 20 
N "Sepus Arcturi HRT? © 9 = 
3 eee eee TONS is n ae 4 

T he. making Ardturus cauſe the ſtorm, i in PERS of which 
the incidents of the play ariſe, is prettily imagined, '_.. 
OE "ay th J That is, the Carthaginians, Fr = are 
fald tha this Ply » was | Wrote 1 5 the time of the n 
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as 8 SCENE T4 


Zu SCEPARNIO, with pode «going to work: 


FAVE, mercy on 1 bs] what's dreadful ſtorm oo 
Has Neptune ſent us oyer-night!---The wind 
Our whole 1 _ uncoyer Mogi a mandy 


þ 


ut neeites Tbe title to this As 10 the itil! is 


| Rudeni, which ſignifies The Cable, and it is ſo called from the 
rope, by which a fiſherman drags his net to ſhore, in which is 
contained the waller or widulus, which contributes to the cata- 
ſtrophe. But as this title would found rather uncouth to the 
Engliſh ear, I have taken the liberty of following the example of 
Madam Darier, who has tranſlated this play into F rench, ad 
2 it L'Hrurenx Naufrage, ' The Happy Shipeorzth. * 


This play has been eſteemed among the beſt, if not the 2 | 


bell, of our author's; ; and Erhard ſcruples not to ſay of it, t 
it 18 % in ſeveral reſpects a better play tin any of Plautuꝰs or 
* eee“, Iris diflicuft to pronounce, amidſt the great va- 


riety 
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It was no wind; -- but *twas the rattling peal 


riety of our author's plays, to which we ſhould give the prefer- 
ence ſingly, as each of them will perhaps appear to abound with - 


excellencies peculiar to itſelf, This play is undoubtedly to be 


admired for its ingenious contrivance ; and there is ſomething 
particularly intereſting in the ſituation of the two girls, eſpe- 
cially towards the end of the firſt act: but I queſtion, whether 
it will not appear to the modern reader.to be too much loaded 


wih that quibbling kind of wit and ſcurvy jeſting, which can- 


* 


not be reckoned among the greateſt excellencies of our author. 
It is, however, very remarkable for its ſcenical decorations, 
which, as it was thought neceſſary by the ancients to preſerve 
the unity of time inviolably, are preſented to the ſpectator s eye 


all at once in a moſt agreeable proſpect, and diſpoſed in a very 


pictureſque manner. Madam Dacier has obſerved, that a want 
of attention to this particular has induced ſame to find fault with 
the conduct of the piece; and as it is neceſſary to have a perfect 
idea of the ſcenery, in order to underſtand the buſineſs of the 


fable; it will be proper to give a deſeription or᷑ it, partly take | 


from that lady. 


At the further end of the ſtage js a proſpe@ of the ſea, inter- 


ſected by many rocks = cliffs, which project confiderably for- 
ward upon the ſage. 


n one fide of the Rage is repreſented 
the city af Cyene at a diſtanee; on the other, che temple of 
Venus, with a ſort of court before it, ſurrounded by a wall. 
breaft- -bjgh, and in the middle of this court is an altar. _ Adjoin- 
ing to the temple, on the ſame fide, 3s Demones's ho ouſe, with 
fone. ſcattered cottages at A diftance. f 


3 8 Alemena ef Earigides. ] This is fuppoed.to. ade 0 
tragedy of Euripides, called Alemena, in which it is imagined a 


| greadfyl ſtorm was repreſented in ſa liyely a manner, that it be- 


ou 


game _afterwar proverbial to ſignify tempeſtuous weather: 
Madam Dacier.is inclined to think, that Plaut may have made 


-uſe of this tragedy in his Amphitryon and indeed, if we conſider 


admirable elcription of the thunder- ſtorm in the fifth act 
on comedy, it is not wholly improbable, We may even 


ee as fe wor tens of ia pep 


drawn 


ACT I. SCENE H. 253 


Troth, it has ſtript the roof, tore all the tiles off, 
Made our houſe lighter,---giv'n it ſtore of windows. 


SCENE II. 


ies PLEUSI DI PPUS, talking to tree friends 
at a diſtance: 


I have withdrawn you from your own concerns ;--- 
Nor has the purpoſe ſpeeded, for which cauſe . 
I brought you out with me.---I could not find 


This villainous procurer at the port. * 


drawn from the ſame ſource, Our author himſelf tells us in the 
Prologue to it, 

Velerem argue antiquam rem novam ad vos proferam. ; 
By which it ſhould ſeem, that Plautus took at leaſt the hint of 
his play from ſome Gres author (as he did of all his pieces) 


though he has not mentioned his name. See the note upon the | 


paſſage. : 

One' cannot help ſmiling at Madam Dacier's endeavouring ſe- 
riouſly to account for Sceparnio's mentioning the above tragedy. 
4% It ſhould be remembered (ſays ſhe) that this ſlave had forvid 
« Demones à long time at Athens, where the pieces of Euripides 


* were often played. Sceparnio might. therefore have ſeen 7 be. 


© Alcmena; and as theſe ſort of people are only ſtruck with 
«© what pleaſes the eye, or aſtoniſhes the ear, it is not to be 
«© wondered, that he ſhould call to mind the e- 
« which he had there been preſent at.” 


V. 7: Made our houſe lighter.) Illuſtriores fecit., AEdes is _ 
poſed to be underſtood, There ſeem to be no grounds for think- 
ing with Echard (who has tranſlated this play) that any kind 4 
27 or witticiſm is here intended. 

Sons II.] The three gentlemen, whom Pleu/dippus backs 
1 with him, are all mutet. If any of our modern poets had 
had the management of them, they would undoubtedly have 

made 


— 2 — 4 — N * — — 2 1 
N tu 1 * 2 * 
e 


THE HI RET X. 
Fet Pm unwilling to forego all hope 3 
Through my remiflncſs:=— Wherefore l L have ſtill, 
My friends, detain'd you for ſome longer ſpace.--- 
To Venus temple am I now come, hither, 

Where, he inform'd me, he deſign'd to ſacrifice. 

©" Scep: (at a diſtance, falling to work.) | 
*T were beſt to ſet about. this plaguy clay here, 10 
ne T4 am n work. d to > death by't. BY 


2 1 


nen. 
Pr kus. Sure I hear 


1820 4 4 


Some voice or ecke near me. 


4 * 7 r > * : } . 4 


Ai ” of ups # ? +4 4% Y 


8 RY * N E mn 
Fuer DEMONES from Bir Hoof Mot 


» a: aa 
"Sew, who: calls me by my name? 
den eg 553 136 Du. Why, he that * you; 
1 er, That is to ſay, . maſter. x turning) 
AT ' Demones? - 
"Dea N. Come, 85 as much ku pill ber requird 


4 104 FR 
2 IE ſpeak N ack ee with 1 it 
being: improbable they ſhould" be filent all the time they were 
there. But the ancients, in this point, were extremely fearful 
of embarraſſing the ſtage, and often to a fault, and too great a 
limitation to the variety of diſcourſe. $1244 2 eee. 
If this practice of the ancients appears fans and unnatu- 
* nothing on the other hand can be more inſipid and ridicu - 
lous in general than the friends and confidants of modern plays, 
who are lugg'd in for no other purpoſe whatever but to hear a 
long ſtory or a lamentable complaint, or to be told of ſome no- 
table ſcheme or other, Rue it is —_ the audience ſhould 
dam — F Or, 


vl 
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For, as I find, the whole houſe muſt be cover d: 5 
It has as many holes in't as a ſieve. 

Pl Rus. (advancing) Save you good father! Save 

8 you both together 
Dau. Save you! 
SCEP. (digging) But are you man or voman, you 
Who call him father? 
Plus. Sure, I am a man. 
Dam. Then ſeek elſewhere a father.---I had once 


An only daughter, and I loſt that one 11 


I never had a fon. 
Perxus. Pray heav'n may ſend --- N 
Sekr. ( Kl digging) Send you a miſchief, whoſos 
e'er you are, 
That ſeeing us employ'd would give us more 
: nen wich your chattering. 
| Plus. Dwell ye here? 1 15 


Senn Why do you aſk?---What! you ſurvey the 


premiſes, 


V. 7. Faber.] This was the common addreſs among the an- 
cients of young people to their ſeniors; 

V. 10, 1 had once-—One' only daughter, &c. ] « Demones's men- 
« tioning the loſs of a daughter, was a very neceſſary circum- 


« ſtance: for the audience to take notice of, and an excellent 


1 preparation for the main incident.“ So far Erhard. To which 
we may add, that the inartificial method of telling us in the 
Prologue, that Paleftra was this very daughter, totally * 
the effect of this preparation. 

V. 16. Survey the premiſes, &c.] * 
* An qud furatum mox'venias, voti gar loca? | * 8 
A fimilar paſſage occurs likewiſe in the Treaſure of our author 
AA IV. Scene l. 
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276 THE SHIPWRE OK. 
That you may come and plunder bye- and- bye. 
Px xus. That ſlave ſhould be a truſty and a rich one, 
Who lets his tongue run in his maſter's preſence, 
And dares in ſcurvy terms addreſs a free-man. 20 
ScEP. And he ſhould be a filthy knave, a foul one, 
An impudent baſe fellow, who will come 
Of his own motion to another's houſe, 


That owes him nothing. | 


; Dau. Peace, Sceparnio. ( to Plet.) mathe, 
Good york, what would you ? A 
PLevs. I would ill to him 15 
For his unmanner'd haſte to ſpeak the firſt, 25 
When that his maſter's by. But, fir, an wt rn you, 
Fd aſk in bene one queſtion, | 


Dau. Ill attend you, 
Though I: am buſied. 


Scr. (to Pleuſ.) Go into the marſh, 
Wilr thou? and cut ſome reeds to thatch our houſe with, 
While it is fair. 


Loca contemplat, Circumſpera! ſeſe, atque ædes noſcitat, 
Credo . gud mox furatum veniat, ſpe:ulatur loca. 
Tm Ho he looks about him, 
How he i 7 Rx and of. my houſe 5 
Takes ſpecial note Why ſure he marks the places 
To come and rob it bye-and-bye. | 
V. 18. A rich one.] Peculioſum. It has been more than once 
obſerved in the courſe of theſe notes, that a flave was allowed to 
have property of his own, which way called-peculium 
V. 19. Let his tongue run.] The expreſſion in the original is 
remarkable;S-quem prætereat oratio ;——which, as Madam oy. 
has odſerved, is a Graci/m, 80 Maw ws aeg ARES O'S 
5 5 Dex. 


1 ; * 9 * 
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ACT Il. SCENE W. 277 
DM. (to Scep.) Peace. (to Pleuſ.) Tell me what's 
your pleaſure? 30 
Prevs. Inform me what I aſk you. Have you ſeen 
E'er a grey-headed, frizzle-pated fellow, 
A ſcurvy, perjur'd knave, a fawning cogger ? 
Dem. Full many an one: by reaſon of ſuch men 35 
I now alas! live miſerable. 
| PLevs. He, 
I ſpeak of, brought two damſels with him here,--- 
To- day or yeſterday,---to Venus temple, : 
In order to prepare a ſacrifice. 
Dem. I have ſeen no one ſacrificing there. 40 
Theſe many days.---Nor can they facrifice | 
Without my knowledge : Here they always come 
For water, fire, or veſſels, or a knife, | 
Spit, ſeething-pot, or ſomething; in a word, 


My well, my veſſels are for Venus' uſe 45 


More than my own:: But now, for many 8 
There has been intermiſſion. 

Prus. What you by. 
Tells me I'm ruin'd, | 
| Dau. Tis no fault of mine. 


Scxp. N me, you, fir,---you that roam about 
To temples for your belly's ſake,— twere beſt 30 


V. 34. F awning RB Palpatorem, always uſed in a bad 
ſenſe. 

V. 44. Seerbing- pot.] Aulam extarem. A veſſel for boiling the 
entrails of the victims uſed in ſacrifice. Extarem from exta. 


V. 50. For your belly's ſake.) Ventris causa. It was the cuſtom 


of paraſites to attend at ſacrifices for what they could get. Mas» 
dam Dacier is wonderfully ſurpriſed, that Pleu/idippus could bear 
* an affront from this ſcurrilous ſlave without reſenting it 
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6 4 #72 THE SHIPWR TOR 
Order your dinner to be got at home: 
Belike you was invited yon to dinner, 
And he, who all d you, never came. ape 2] 
|  PLEvs. (engrily) Moſt elle] 
Soxr. Ben take thee, home then with an po 


belly; 
There s nothing hinders. Thou mould. rather be 
A follower of Ceres than of Venus: 56 
Love's her concern, but food is Cære care. 


P Rus. How ſcurvily this fellow dares to treat me! 
Dem. (looking towards the ſea.) O ye — Gods! 
1 Who are thoſe people y onder 

Nigh to DONE: mT nos en 


oth »Scap. ee eee & 
They” ve been ave to a parting pad 


like a RW... aud the. bas! hit upon an admirable uo fe 
Ms honour. She oppoſes in ſhort, that Pleuſdippus did not un- 
derſtand what the other had faid, -becauſe forſooth” the word 
ventris was pronounced in ſuch a manner as might eaſily make 
it paſs for venerjs ;_ conſequently no offence could be taken at it. 
She obſerves, that the commentators before her had not per- 
ceived the fneſe of this paſſage: and to confeſs a truth, I can 
find no more fimilitude in the ſound of wentris and weneris than 
there is between oye and le; nor even though we ſhould ſup- 
poſe Sceparnia to haye uſed a barbarous or provincial pronun · 
ciation, can I eafily be perſuaded, that any ſuch humour, ** ; 
as it is, was ever intended by our authey.. La ar 

27 Fs Food.) The original i is, triticum, wheat. W 

V. 61. A parting dinner.] Prandium propter uiam. This is a 

a2 joke, even for Sceparnio, on ſo ſerious and melancholy an 
. occaſion, and cannot be well expreſſed in our tongue. When 
the ancients were about to undertake any voyage, they uſed ta 
make a ſacrifice to Hercules, before they: ſet off, which was for 
that reaſon called profter viam; and the cuſtom was, to burn — 


ln 


Du. Why ſo? 
Sczy. Becauſe they've bathd them after ſupper. 
Their veſſel's gone to pieces. 
De. So it is. 
Scep. And fo indeed our houſe too andi its * 
Are ſhatter d upon land. ? 
Dau. Alas! alas! 65 
What nothings are poor mortal men! See! feel - 
They are daſh'd overboard! Look, how they ſwim! 
Pl Eus. I pray, where are they? 
Du. (pointing.) This way, to the right, 
ow. ſee them :? near the ſhore. © 
12 Pros. I fee them. — 
(To his Companions) Follow me. 
Would it were He I ſeek, Beit Wer enen 
Fare ye well. 
Scey. Of ourſelves we ſhould have e 
| TO oy without your bidding. 
074 [ Exit PLEVaIDIFPES and friends 


they did not eat. Wherefore Sceparnio ays . which 
fignifies they have conſumed their all, as well as they have bathed, 
alluding to the ſhip being loft. 


„ Pleufidippus, who goes off here.in hopes of foding — 


A of him, and does not appear again till the ſixth Scene of 


the third Act, which' Madam Dacier reckons a confiderable fault. 
See the Note at the beginning of that Scene. 
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ass THE SHIPWRE'CK: 


S EN E Iv. 
nee and DEAMONES. 
' SCEPARNIO, "(looking towards the ſea.) 


O Palæmon, 
"IS aſſociate, (nay, thou' rt mods: his i * 
What do I ſee? Ata 11 
Da n 40 . 
"Ie 125 'Scze. I ſee 
Twon women en firing, in a boat alone,-— | 
Poor, creatures,. how ere toſt!— That's good, — — 
that's good, — 5 
Well dove Seel the ſurge drives the boat away there 
Off from the rock towards the ſhore!---a pilot 
Could not have done it.---In-my life, I think, 
I never ſaw ſuch billows.— They are ſafe 
If they can ſcape thoſe waves. Now, now's hi danger! 
One is waſh'd overboard,---but ſhe is lighted 11 
Upon a flat ;---ſhe11 eaſily wade through it,-= : 
O bravo! bravol See, the ſurge has thrown her 
Upon the land!---She's riſen,---makes this way: --- 


All's ſafe.— The other too has leap'd on ſhore! 13 


Ha! thro? her fright ſhe's fall'n upon her knees 
Into the ſea !---Oh,--ſhe is ſafe,-i-has got 


. Palemon.] Otherwiſe called Melicertes, the ſon of Aiba- 
mas and Ino. It is fabled, that his mother, ſeeing Athamas in 
his frenzy about to kill them both, threw herſelf and ſon into 
the ſea, whereupon they became ſca- deities. 


Out 
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ACT I SCENE IV. 2891 


Out of the water,---and is now on land.--- 
But ſhe has taken to the right; - poor creature 
She'll wander there all day. 


Dam. What's that to you? 20 


nn If he ſhould topple from yon cliff, which now 
She's making to, ſhe'll briefly put an end 
At once to all her rambling. 

Dem. If you mean 

To ſup with Them this evening, it behoves you 
To be concern'd about them ; ; but if me 235 
Lou think to eat with, you muſt mind my buſineſs. 

Scee, O to be ſure. 

DM. Then follow me: 


Scee. I follow. 


[ Exeunt. 


„% M. Marolles very juſtly diſſents from the opinion of an 
ingenious critic, that the particular circumſtances, which are 
deſcribed in Sceparnio's diſcourſe, were actually repreſented upon 
the ſtage by the help of machinery. Such a picture might, 
indeed, be proper in dumb ſhew, or in a modern Pantomime ; but 
in the preſent caſe it would be improper: for, if the real images. 
were preſented to the ſpeQator's eye, the deſcription of them 
would be uſeleſs and impertinent. 


Our author is in general very happy in deſcription ; and no- 


thing can be more natural than the preſent. As we conceive: 


the ſpeaker's eye to be fixed upon the objects that ſeem to take 
up his attention, ſo © in the mind's eye” we ſee, as it were, 


each minute particular, and we feel ourſelves no leſs intereſted. 
in them than if they had been actually preſented to our fight. 


Of the ſame kind is the celebrated deſcription of Dower Cliff in 
Shake/peare s King Lear, | 
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\ 


» 


Enter PALESERA. frm aneng the Cf, at « 


The ſtoried miſeries of men's miſhaps _ 

{How fad foe'er relation ſets them forth) 

Are far leſs ſharp than thoſe we know and feel 
Ourſelves from ſore experience. Has it then ; 
Pleas'd heav n to caſt me on this ſtranger ſhore, 5 
Wich theſe drench'd garments, frighted and forlorn ? 
Shall I not cry, Why was I born to beer 
This load of miſery ?. Is this the meed 

Of my diftinguiſh'd piety ? With eaſe 

might endure this labour of affliction, 10 


I L had borne me impious to the Gods, 


Or to my parents. But if ſtudiouſſy | 
Pve ſought to ſhun that treſpaſs, then, ye Gods, 
You've dealt with me unfittingly; unjuſtly. 


How, how will you requite henceforth the impious, 


IF ar this rate you prize the innocent . 6 16 
Were I but conſcious that in any thing N 
My parents or. myſelf” had done amiſs. 


1 Pileſtre was ee als her 8 
nion, firſt by the greatneſs of her fright, Which made her ſup- 
poſe her drowned, then by the different ways they took through. 
the. cliffs and precipiees; and this makes her appear alone upon 
the ſtage, What ſhe ſays is very natural for one in her cireum- 
ſtances, and 3 to the doctrine and religioh of her time. 


Ecrann. 


A0 r 1. SCENE v. 483 


It leſs had griey'd me. But my owner's crimes 
Have wrought this woe; for his Inpiety 20 
I'm puniſh'd.---He has loſt his ſhip and all, 
Wreck'd in the ſea;-- And I, the {ad remains 
Of all that he poſſeſs d: the damſel too,. — 

She that came with me in the boat,---is periſh'd.--- 


At leaſt had She been Tay'd, her gentle ad 256 


Had ſooth'd and lighten'd my affliction. Now 


What hope, what help, what comfort can I find 2 P 


Here am I in this lonely deſart; here 9 
Stand rocks; here roars the ſea; no living night 


| Comes*ctofs my wayz che dloaths that I have on 39 


Are all my riches; and I'm mainly ignorant 

How to get food, or where to find a ſhelter.--- 

Have I an Hope, that I ſhould wiſh to live — 

I am a ſtranger, a new comer hither: : 

Would I could meet with ſome one, that might ſhewme 

A path or road: my mind is all uncertain 36 

Whither to make,---to this way or to that.--- 

No cultivated land I ſee before me.-= 

Ah, my poor parents! little do you know, © | 

I'm now the wretch I am. By birth I'm free: 40 
But what avails that freedom? Am I now | 

Leſs wretched than if born a ſlave ?--- Ah me! 

I never was a comfort or an help 


To thoſe, who gave me birth and education. 


v. S. By birth Pm fi] Theſe words Cem to have been | 


ſpoken with no other deſign than to expreſs Palefra's concern 
at this time, and they appear only the natural effects of her 


paſſion ; but the poet deſigned them as a Preparation towards 
| the main Incident, -her Diſcover. EcrarD. 
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02 988 Cc: * * E vi. 
Enter W. er eng 
cee ge- bee eee 


| (in dg ben? wr wo ug 
To o put an end at once ta my, exiſtence? 
Il am ſo wretched, and ſo many cares , 
Diſtract my breaſt. that weary our an n 5 
Im prodigal of life. ; for 1 have laſt. 9 
hat h © which. was my comfort around. 
In queſt I've rambled, crawl'd with patient ſtep | 
Through ev r covert places: with voice, eyes, cars 
Trying ta trace; her out, my fellow-dave; __ : 
Tet no-where ar. 
L cannot mer a foul, that L might pellen: 
Never was place. ſo. deſart and. forlors.. 
As theſe dread wilds! - vet will I not deſiſt - 
From ſearching, clay Kah ve ound har out, 156 
* haply ſhe 3 alive... . 
3 Pax. eue Wii ae as 
Sounds bear me? 
An. (onerhearing.) Lam mighty uu. 


Who ſpeaks. there? Arc vs . 
Par. I beſcech you, gentle Hope, 


© cane een abb. | 
| AMP. ems. e 
h 8 voice. E -. al 
e Pal. And ne d- 20 


Ame. (hſtening.} 


"7 
. 


os | © 
N. 98 


ACT IL. SCENE VI. 1 
Ame. ( liſtening.) Sute tis 4 \whman's voice, 


ſtrilees my r.. 7 L287 al 
Par. Is it 2 eil, 500 a4 

MC Aue. bin: you Paleftra ? 
Pat. Why don't I call her by her name aloud, 

That ſhe * know me? Gly ) Ampeliſcal ! 


MT. 188 AMA. Har 
1 * 6 5 
$1 1 i a - 3 \ 
5 jp \ #1 > T 
| * ally  _ „ „„ AT 
= z I L ' 1. * RN i e 


Au. Say, where are yu? 8g 
FAL. Environ'd wh misfortunes. / 444 


o 7 6 33; - AMP: I'm your Partner; 
Nor is my ſhare ef forrow Ei chan yours S121T 
I long to ſee you, $3 nA 


= 


* %S 


zug ©: „Pan In that with we're rivals b con 
Au Oor weises be ou. gad here are u:? 
'Ud, Gn A r Far. Here. 


Come forward, here —come eo 20 wang» 


— ©! Awe. Iam n coming. 30 
ben man Ah en g [17 
Par. Gineme oor 2 renal Þitcow atone D 


_— DEA 
Av; ** 4 * e , It 


S2 $53 VS wgk hoy Par. Prithee tell me, 
Are you alive? 


Ave, Aye, and would | 
Since *tis permitted me to 12 th jou 35 
(Tuch embrace. oO 


Oo how you caſe me now 180 all my, LED IP n 
. Rory ors ou E 


which hindered ſeeing one another, N they 
might both be ef ho ed; 2239 Y.vOL 280 £ 
Noos 002 Par. You 


4 THE SHIPWRECK: 
Pax. Tou are before- hand, have prevented me 
In what I would have ſaid. But let us 80. | 
- AMP. oa. N ſweet ? 
= "Ret Dar Wen whey dong the ſhore, 
Aur. ru les where you pleaſe. © d at 
3 00 . A Pa. And ſhall we roam 40 
In-theſe wet garments? 
"Amp, That which is befalln us 
dab brace eee 
What's that?” (looking) -* 
ay”. Par. What?: on ii ue Bao: 
nn er t Don- t you ſee a remple — 
Then -d: poſe it | ono 16 516%! Tom i 207 
=D PaL - Where? er 52 e 0! 
IS Clad e Ale Uponi the right 
Ban: It ſeems, ip deck" uno fome Gad. 
J 8 av. Au. Then men 45 
Cannot be far off:=-(T hey advance. towards it. 
en the fire 6 charming! 
Tu pray unto this God, whoeter he be, 
That he would ſuccour us poor, helpleſs wretchey, 
And'free' W e 


n los e. ad e "(They kyeel befor the are 
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ee 45 22 e 8 Oy —— 
debe bending wr bases 1 | 
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em SCENE VI. 
Solicit her protection? For the voice 11 mY 
Of ſome poor ſupplicants has drawn me hiker 
Their ſuit is to a good and gracious Goddeſs, 5 
A Patroneſs moſt gentle, and maſt kind. ec. 
PAL, NN good mother 
Prot. Save you, my ſweet 5 8 
Whence do you come, ſo woefully array d, T 
In theſe wer gane io nel ©: 4 OM f 
e Laſtly, from a place is 1004 
Not far from hence, but wr. ee 10 
Whence we were borne at firſt. SWAN 28 N 
Pot e Brow! ve eme forloorh | M 
By fea then boodib eee 
| Gore You judge right. RY 121 J 
ate ot ſhould How come 
Cloathed-in white, and bringing victims with yo 
ee ee INN GRP. it % 
V. 3. Solicit ber Proteſtion.]. The original, in che cominon 
editions, is Qi a patrond preces med expetifſunt, but Lamibir has 
altered it to paces, which correction Madam Dacier approves of, 
and obſerves, that pax is a religious term, fignifying favour. or 
aſrtance, in which ſenſe the ſays it is uſed in a thouſand places 
in Virgil, 'Livy, and Sallyft.. It may be ſo; but I very much que- 


mon, whether it can be found in that ſenſe in the plural number. 


V. 11. Ye came by ſea.) The original is, 
Nempe equo ligneo fer wias coruleas | 
Eftis vet. 
1 e. you were borne by. a weedes horſe. is Dat hes ws 
other foundation than her own opinion fofconjeRuring, that the 
original Author of this play in Greek borrowed this expreſſion 
from ſome tragedy, as it ſeems to be a Graci/m, But allowing 
it to be ſo, is it not rather of the comic than the tragic ſtamp, 
' notwithſtanding (as ſhe obſerves) Homer calls ſhips aa; is, 
horſes of the ſea? ? 1 
f 7 3 A a ; \ 


228 1 HE nner 


- - 


In ſuch habi . 4; $4 557, © art | 
' 450406 eee when wo, "rx 
We that IVR wei have got us vice? - * 
In need of ſuccuur, deſtitute of hope, N. 
In a ſtrange land, ene | 

O iet your roof receive and ſhelter us; in 
Have pity on two. hapleſs) wanderets, 
Who have no RY ers l 

Nor any thing imieeti but what you ſee. 

Prot. Give me your hands: riſe both: er 
Was more inclin'd to. pity; but ala! 
My ſtate id poor and mran: hardly indeed © 25 
I get ſupport, and for a livelihood +" 14 abt 4a 

| 1 a- 1 ye) 255 3 350 GOT 14% . 
mcg 2051] Pai II this Venus” temple ? 

Prat. The fame; and I'm her Prieſteſs. Set 
Tou ſhall find here courtous entörtzinment, 
by. far as, my cant means will give me N 30 
pong ba ww ! knob. 8 > * % 159 
Omron 434; PAT ben der t good mecher 0 
With a mon Lind aftedion, Yo 


up bum coor wa; 
"ps Imnovlq wh of du 1 7 1 2 ys $3914 Dif 
ti f6nig.0 of T 7 & v ag 1. 
ee wor egi cn, A 
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SCENE IL o Bu: <7 
| Enter FISHERMEN; with their Times, Nes Oe. 


7 — 

E poor folks lead a ſorry life, eſpecially 

If we have learn'd no trade, no nd 
So. of neceffity muſt be contenn 
With what we have.---Gueſs ye, how rich we are 
By this our tackle; / Theſe poor hooks and rods 5 
Are all we have to hve by. From the ci r 
We come here to n bis! 211 


Our ſport and exerciſe is catching lohiſterſ, 

Crabs, oyſters, cockles, ev'ry kind of fin; 

Some with out haoks, e eee 

As draw all our en ane x. 9942 
* WEE N52 ES 


eds u 0 Wenn m hy e w 
| point out any individual ſpeaker, but this'fpeech is, id che man- 
ner of the antient Chorus; a jotint adereſt of the whole company. 


V. 7 « Forage. ] The original word is | Pabulatum, which pro- 
pay, ſignif as I have expreſſed i it. 


* 8. Oar Hort and rb eee. 
1 9: Fry hind of s.] The original hav tt, | WA 


©" Ethinos, lepadas, oftrear, balanos captamut,  ehichas, | ng ibs wn 
""Marinam concham, muſeyſor, plagfias, firiatas.” 2 
This are names of fiſhes, to many of Which we are at pre- 
ſent” ſtrangers ; nor would it, we coriceive, be any ſatis faction 


i our readers On Ine 
| „ i © 


— — — « 


ens whe 8 
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If we catch nothing, then well ſous'd and pickled . 


We &en ſneak home, and ſleep with empty bellies.--- 


The ſea is now ſ rough, we have no hope | 
Of ſport here; and except we get ſome ſhell-fiſh, 15 
We muſt go ſupperleſs.---We will beſeech | 
ONE eee L wi 
155 by. advance towards the Temple, 


Wei SEN A 


ze S0 or 2X Gi * 28883 
Enter TRACHALIO, at a tute done. | 
I... 451 4 Ve 111 1 
My maſter any where. e cory * 
He ſaid that he was going to the port, 
And bade me meet him here at Venus a 


Bur ſee, ſome people ſtand there — ny 


| 9 I may enquire.” Til up te them. 


: 33 n 324 10 Leone 7 Me 


V. 13. Well of . and gre] Sal — per Ae 


8 o # „ 


ed and cleanſe with ſalt water. Salf, (ſays ſhe)" becauſe ſea · 
Water is falt. "Purs, becauſe ſea-water waſhes away all i impyrities. 


„% This Scene of the Fiſhermen, and their diſcourſe, is a 
d preparation for the ſecond Scene of the fourth Act; and 


Plantus's lucky i 4 a place, to bring them there with pro- 
bability, is remar kable. The only fault is, their ſpeaking a 


I entertained with S 


little too directly to the audience, ſo mixing the repreſentation 


with the theatral ation, but not in ſo 1 a manner as he does 
BAR * of his thin: A Sos bee vx EcuarD. 


= 
« © i « — „ — 
ais eee £ 4 


4 | 1 0 Save 
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Save you, ye ſea-thieves, ye ſtarv'd generation! 
How fares it with you? 
FiSHER Man. As with 1 ; 
Dying with hunger, thirſt, and expectation. 
Tach. Have you ſeen come this way, ſince you've 
been here, 10 
F'er a freſh-colour'd, ſtout, velLlooking youth, 
And three companions with him, dreſt like ſoldiers? 
Frs H. We have feen no one anſwering your deſcription. 
TRACH. Or have you met an old bald- pated fellow, 
Hook-nos'd, pot-bellied, - beetle-brow'd; ſquint- yd, 
A ſour-fac'd knave, the ſcorn of Gods and men, 15 
Full of iniquity and vile diſhonour, 
With two young er damſels? 
PFisg. Such an one 
In mind and deed is fitter for the gallaws 
Than Venus temple. "Hi 
Tach. Tell me, have you ſeen him? 
Fish. No, no one has come hither. Fare you well. 
Tack. Farewell. . ( Eau Fiſhermen. 


V. 7. Sea-thieves.] Fures maritimi. | There follow two words, 
conchitæ atqus hamiotæ, which our Author has coined in alluſion 
to the fiſherman's profeſſion, and which could not be well ex- 
preſſed in the tranſlation. | f 


V. 8. How fares it with peu] There is an u eser in che - 
ginal, which could not be preſerved in our language. Inſtead - 
of aſking the fiſhermen, ut valetis? which was the common phraſe. 
of ſalutation, Trachalio addreſſes them in the 8 NN term, 
ut peritis? | 
V. 11. Dreft like Aller. cb the — ; 


Vol. II. Pp, SCENE 
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SCENE Ul. 
| TRACHALIO alan, 


I thought ſo: ris as I ſuſpected: --- 
My maſter is  deceiv'd ; this curſt procurer 
ls run away, has got on board a ſhip, 
And carried off the damſels. I'm a conjurer.--- 
My maſter was invited by the knave _ 5 
To dinner here: I had beſt ſtay his coming: | 
And if I fee the prieſteſs, I'll enquire, 
If ſhe can give me further information: 
She may perhaps know more, 


sc EN E Iv. 
Enter AM PE LIS CA from the Templi. 


(To the Priefteſs within.) 1 underſtand : 
Your orders are, to knock here at this houſe - 
Next to the temple, and to aſk for water. 
Tach. Whoſe voice is that? 
Au. Bleſs me! who's that, that 2 there? 
Whom do I ſee? LEE Ro, 
Tuck. Is not that Angeliſes 6 
Comes from the temple? | 
Auf. Is not that Trachalio 
1 ſee chere, Pleyjdippas rogue? | | 
' Trac, *Tis ſhe. 
1 'Ti he. ered rachalio! ſave you. 
: 'FTRACH, 2 ea! 


Save you. How fares it? 8 
4 * oF MINER Aue . 


ACT H. Seng w. 
Ame, Very ill. 
TRACH, Don't ſay ſo. 10 
| 'Tis right to ſpeak the truth,--But prithee now 
Where is your maſter Pleufidippus? 
 Tzxacn. Pſhaw! 
As though he weren't within there. 


Amp. He is not, 
Nor any other man. 


Tach. He is not come! 
Au. You ſay the truth. 
Tzacnx. That's not my cuſtom. Bur 15 
How near is dinner ready? a 
| Ame. Pray, what dinner? 
Ta ach. You're ſacrificing here. 
Au. What are you dreaming? 
TR8acH. Why ſure your maſter Labrax did invite 
My maſter Pleuſidippus here to dinner. 
AmP. No wonder what you ſay.---If he deceives 20 
Both Gods and men, he a&s but like a pimp. 
TRAch. Are you not ſacrificing? nor my maſter? | 
Amy. You've gueſs'd it. 
TRracH. Prithee then what do you hand. 
Ame, From dire afflictions, from ſevereſt frights, . 
From hazard of our lives, in want of ſuccour, | 
The Prieſteſs took us in, me and Palæſtra. 2 5 
Ta ach. Ha! is Paleftra here, my maſter $ love? 
Ame. Yes verily. 
-_ Txracn. There's pleaſure i in your news, 
My Ampeliſca. But I long to know 
The perils you were in. 
Ap, Our ſhip, 7. rachakis, 
Pp 2 Lift 
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Laſt night * was caſt away.” 7: 
ITA. Ship? ? * _ g _ 9 
Whar ftory's this? 1 110 & 
Amp, Have you not brd, e 

How that our maſter privately defign'd 

To carry us away, to $Sieily,:” | 

And put on- ſhip- board all that he was worth? 

; Now all is loft. | 
TRAcH. Thariks, gentle Neat} verily 35 

Thou art a cunning gameſter; thou haſt giv'n him 

A pleaſant caſt Yfaith': "We ro: | is done * — 


But where's Ne.) villain now? 


1 


1 - Awe; Dead drunk, 1 fy 
For Neptune had invited him laſt night 
To deep potations, and, 2 1 2 | 40 
Gave him a * . 


J. 36. nb nin: 627 Thivde: 2 joke in hs original, 
depending on the double ſenſe of the Phraſe, Jacere belum, as alſo 
of © gue om 

O Neptune /epide, Jalve! 
Nec te aleator ullus e Japientior : press 

Minis lepidt jeciſti bolum; perfurum perdidiſti. 

Facere bolum fignifies the caſting a net, as well as caſting of dice; 
and by grrukreĩd underſtood, to 1. 1 5 * ruin 8 one 
in the gameſter's ſenſe. | 


V. 41. Gave hin u finiſping eu 1 Credo ego ananceo datum guod 
Biberet. This is an alluſion to the cuſtom in ſome of their great 
feaſts, of finiſhing all with a larger cup than ordinary, which 
every one was obliged to drink without loſing a drop; and this 
was called Auancæum Poculum, Areyxaror, a Cup of Neceſſity. 80 
that in effect Ampeliſca ſaid, <4 that Neptune had invited the rogue 

« to a aal, and had killed him with a Cup of Neceſſity,” 
5 | | Ecyary from Dacits, 


IV Ach. Q 


"+ * 
een . g 
Y % 
(644 : 2 14 { 2 
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TRAch. O how I love thee, 
Wy Aneta! What a dear ſweet-creature! 
There's honey in thy words tool. But inform me, 
How 1 yu and Paleftra; ? 

Au. You ſhall bein 

Sceing the ſhip borne full upon a rock, 46 
We, ſore affrighted, leapt into the — $ an 
I: haſten'd to untie the rope that held her; 


And while the reſt were wrapt in wild diſmay, 


Our boat was ſever'd from them by the ſtorm, 


Which drove us to the right; and in this wiſe, 50 I 
Poor helpleſs ſouls, toſt by the winds and waves, 5 


We paſs d the live long night, till on the morn 
The wind ſcarce bore us to the ſhore quite ſpent.--- 


Tach. I underſtand; tis ever rs 4 | 
He's a moſt dainty Ade, and whenever © 55 


He finds commodities ſtark 0 the word 
* once is © * over with them.” j 
Ame. A plague on you! 


V. 53. Bore us to the ſhore quite ſpent.) Here Ampeli/ea finiſhes 
her narration, which is very ſhort and to the purpoſe. It is yery 


remarkable how judiciouſly the poet leaves out all that latter 


part of the ſhipwreck, which the audience were already informed 
of by Sceparnio in the firſt Act. This is a thing that ought Care- 
fully to be obſerved by dramatick poets in all their narrations. 
2 E cnAD. 
V. 55+ He's a  meſt 'daimy all.. 1 The original is, 
Nows ; 3 Neptunus ita ales: gaùmvis faſtidięſus 
| Adilis ef: , que improbe ſunt merces, jactat omnes. 


It was the buſineſs of the Saile, among the Remans, in inſpect 


and regulate the market, Among the Greeks there was an officer, 
whoſe province was the ſame, who was called Agoranomus, which 
appellation our Author himſelf introduces in his Captives, * 


TRracn, On 


rr 


— — T 8 . — 
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Tach. On you, my Ampeliſca. But I knew 
The ſcurvy pimp would do what he has done; 
And I have often ſaid it:---I had beſt 60 
Let my hair grow, and ſet up for a conjurer. 

Au. A pretty care you took, with all your foreſight, 
You and your maſter, to prevent his going | 

Tach. What could he do? | 

Amp. A lover he, and aſk you, 
What could he do? Day, night he ſhould have kept 
A conſtant watch, been always upon guard. 65 
Yes truly, tis ſo like them, his concern | 
And care about her tallied with his love. 

Txraca, Do you not know, when a man goes to bathe, 

Let him be &er ſo mindful of his cloaths, 
They yet are ſtolen: for he can't deviſe 70 
Whom he ſhould have an eye to; but the thief 
Holds eaſily his mark of obſervation 
Point blank before him: all the while, our ſpark 
Kens not the lurkiogknaye.---Bur bring me to her. 


P b 


V. 61. nnn and ſet . Jos 
| Capillum promittam optimum eft, occipiamgue ariolari. 


It was the cuſtom, it ſeems, for thoſe who were employed in 
e to wear their hair very long. 


V. - 66, Yes truly, is h like them, ] The original is, 
Ut multi fecit, ita probe curavit Pleſfdippus. 


5 The commenta tors have put a various conhruction on this paſ- 


ſage, ſome underſtanding it in this ſenſe, -- multi faciunt, fecit, 
he did as many do, - While others (and among them Madam Da- 

cier ) ſuppoſe it ſhould be one word, multifecit, and then the 
meaning is; that our lover's concern about her was no greater 
than his. eſteem for her, 1 nw e comprehended wo ues in the 


ene a 
12 Where 
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Where is ſhe, pray? 
Amy. Go ſtraight into the temple: 75 
Yow'll find her fitting there, all drown'd in tears. 
Txracn. Tm ſorry fort - but wherefore doth ſheweep? 
Amp. I'll tell you. She is vexed to the ſoul, 
That the procurer ſhould have ta'en her caſket, 
Where ſhe had lodg'd ſome trinkets, which ſhe hop'd 
Might lead to a diſcovery of her parents wy 
And now ſhe fears *tis loſt. 
Tach. Where was the caſket ? | 
Amp. He lock'd it in his wallet, to preveng fie.) 
Diſcovery of her parents. | 
|  _ Txacu. What a ſhows 
To make a ſlave of one that ſhould be free! 85 
Ame. She thinks it with the ſhip gone to the bottom. 
All the old fellow's treaſure too was with it: 
Some one, I hope, has div'd, and brought it up: 
She is ſore grieyed for the loſs of it. 
Tx acn.*Tis fit that I ſhould go and comfort her. 0 
But let her not deſpond; for true it is 
Good oft befalls us, when we leaſt expect it. 
Ame. And true it is, that when we truſt in hope, 
Woe're often diſappointed. 
Tach. Patience — 


V. 79. Her caſtet.] It ought to be obſerved, that this, and 
ſix or ſeven lines further, were deſigned by the Poet to intereſt 
Trachalio more firmly in Paleſtra's concerns, and to give a fair 
pretext for demanding the Caſket in the fourth Act, without 
which the main difcovery could never have been brought about. 
So it -is an excellent Preparation for that ; bot the Spectators 
could by no means foreſee i \ | EcrarD. 


Is 


| 
| 
| : 
| 


% 
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Is the beſt remedy againſt affliction.— 95 
Tl in, e IO. ns me further, 
1 Ke en Ap. Go. 
tet ah rec dh... | (Exit Ta actALo, 
: duot drt t LR ti art F. uu 


ane eK * * * . 


9 


yn now 0. =_ ths 5 1 5 . me; 

I'll beg ſome water here at; the next houſe. 

She told me if I afled it in — name, 

They'd give it me forthwith.” I never ſaw 

A worthier old woman, more ain 5 


Favour from Gods and men. — 


And with what gentle breeding ſhe receiv'd us 
Trembling, in want, wet, caſt away, half. dead, * 


And treated us as though we were her children? 


How readily herſelf did warm us water ro 


For us to waſh! - But muſt mind her orders, 


— * oO 


That I me make her wait. 
8 Sy | ee Dezmonzs' door. 
e 096 abs 20) Ho! b pe ry. 


Open the door.-—Wil Bo or op w_ forth? 


VET, is ++ LE Cc. E N. E EY 5 
Enter SCEPARNAO.. * 2 


d WED! door. there banging © aner, Y 


AP. r 
Soexr. What good * willy us?—By my * 
* : A likely 
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A likely wehch ! | 
AmP. Good day to you, young man. 
ScePp. The fame to you, young woman. 
Amy. I am come to you,--- 
Sep. I'll entertain you, if you come anon, 5 
As you could wiſh : at preſent I have nothing 
To ſatisfy your wants.---Ah ha, my pretty one! 
My ſmirking, ſmiling rogue]! (Offering to embrace her. 
Amy. Let me alone: 
Fye,---now you are too rude. | 
| Scxp. By heav'ns, the very 
Image of Venus What a ſparkling eye 10 
The jade has! what a ſhape what a complexion!--- 
A walnut,--- a nut brown I meant to fay!--- 
What breaſts what pretty pouting lips!--- 
S Aux. (Struggling,) Be quiet! 
I am not for your turn: ---d'ye think me common? 


V. 12. 4 walnut, a nut brown I meant to ſay.) The original is, 
- 6 EY 1 ea, corpus cujuſmod: ! - 
Subvolturium! illud guidem, ſubaquilum volui dicere. 

As this could not be literally expreſſed in the tranſlation, I have 
made uſe of terms, that I hope in ſome ſort preſerve the ſenti- 
ment. Sceparnio meant to deſcribe Ampeliſca as being of a brown 
complexjon- reſembling an eag/e, but by miſtake happens to men- 
tion wulture, and immediately corrects himſelf, as thinking it 
rather an ill compliment. | 

V. 14. D'ye think me common?] The original is, Nen ſum pol- 
lata page, which is thus explained by Echard. The word pellutta 
is a term borrowed from the ſacrifices. When they offered to- 
Hercules, that little part of the beaſt, which was burnt upon the 
altar, was called porrefum; and the reſt, which was expoſed to 
Vor. II. Q q What! 


—— —— x 
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What! can't K _ nay hands off? === - 
n _ Prichee, ones 13 
e I not 8 
oy , 292 male: Sor — bye. 


5 Shen EET” FP] then trifle with wo- 


Now let me have your anſwer, aye or hos. 
To e om eee, 
Adina ame. |, Sew. What monks. you?. 
Aim, 8 you. not gueſs by this? 
ET s Bunt to the pitcher.) 
Wey ad en vnde eas, And can't * gueſs 20 
has 1 youly have bf you? ad 7 


"4 


Tai un md AMR; The Prieſ des ente 
To veg ſome Water 


Ts CEP. 2. am n Proud and lordly : | 
Yalefs y you Toe to 1 me with low petition, 
You will not get: a drop. Qa well we FE 
At our OWN hazard; with th ür proper tools.--- 25 
Unleſs you wooe me wien much binden, 
A will not get a, drop - 
| vl ah 777 Why F thould ye you  grodge 


To W which an ng n 
. W Sive ve rn n od 3 + 51 op 42 


Sex. Why't owl" you grudge © 
To grant me that ame favour, which a 
Will give 2 friend? 9 19 (614350 A 
. Aur. Well, vel, my free, Fi m as 50 
* 75 2939 ro Ha fltru. that ie, 1 witt 
125 myſelf fuc tot as. pe 2255 in þ de are 25 kad do, 
when their inferiors "ici a favour. A, a de e 


V. 29, 30. Bae. Friend. Ininicla e-. 


„en |; 
: 1.565. ey — 4 ; - 1 of :-Al 
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All you deſire. 
Scee. (Afide.) O charming! A am bleſt!— 
She calls me ſweet.— 
(To Amp.) You ſhall have 226--ls 
You ſhall not love in vain.---Give me the pitcher. , 
Amp. Here, take it.---Prithee, love, make taſte, 
- and bring it me. 


Scep. Stay:-—PÞ'lIl be here this 8 my — 
charmer! [Exit SCEPARNIO. 
S C. E. N E VII. 
AMP EL ISC A ane. 


What ſhall I tell the Prieſteſs in excuſe 
For tarrying here ſo long?---Oh, how I dread 


Ev'n now to look upon the deep!--- 
(Looking towards the Sea. ) 
Ah me! 
What do I ſee there on the ſhore?ꝰ my maſter 
And his Sicilian gueſt, whom I believ'd 3 


Both drown'd!--- More evil ſtill furvives to plague us 

Than we imagin'd. Why do I not run 

Into the temple to inform Palæſtra, 

That we may fly to th'altar ere he come, 

And ſeize us?---PII be gone: th occaſion preſſes, 10 

And Waeoh inſpires the thought. | 
* el into the _ 


N ,.Q.q 2 | SCENE 
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SCENE VIII. 
kun SCEPARNIO., 


Good. heav'ns! 

| J's neer believ'd fuch pleaſure was in water; 

I drew it with ſuch heartineſs!--- The well 
Methought too was leſs deep than heretofore 
With fo much eaſe I drew it !<.Verity 5 
Fam an oaf, that 1 ſhould fall in love now 

For the firſt time,---Here, tas _ water, precious! 


V. 2. I aver believ'd fuch e was tn water, Cc. ] 
Pri di immortales! in agud nunguam credidi 
Veluptatem ofe tartam. Ut hanc traxi lubeus“ 
Nimio minus altus putens wiſus of, quam grins. 

Ut fine labore haxc extraxi! 

The reflection of F exdingnd, at the beginning of the third Act 
of Shakeſpeare's T, F is hates . 9 * to this paſſage of our 
Autor, 

Enter bin. . a * 

There de ſome ports are painful, but their labour 

Delight 3 in them ſets off; ſame kinds of baſeneſs | 

Are nobly undergone,” and moſt poor matters 

Point to rich ends. This my mean taſk would be. 
As heavy to me, as tif odious; but W . 

The miſtreſs, which I ſerve, qyickens what's dead. 

And makes my labours pleafures - 

<-> > oo ee ESI Det ere 
Some thouſands of theſe logs, and pile them up, 

Von a fare injunfjon.. A F 
Dec L forget g. 

But theſe ſweet thoughts do eien refreſh my labour, | 

Moſt buſie-leſo, when #3 


y. 6. I am an oaf, that 1 ſhould fall in love now 
For the firſt time.] Not ſo much, as Echard obſerves, 
for the pleaſure of the amour, as the caſe of drawipg water with 


f the ains. 
org I would 
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I would that you might carry it with that pleaſure 
Which I myſelf do; fo ſhall I adore you. 7 
Where are you, dainty dear?--Here, take your water.-- 
Where are you?---Verily I think ſhe loves me: 11 
The wanton plays at bo- peep. Hol where are you? 
A pleaſant joke i'faith:--- but come, be ſerious. | 
Why won't you take it? Where in the world are you? 

I ſee her nowhere; ---ſhe's upon her fun.--- 15 
PI leave it on the ground. But ſoftly---W hat 

If ſome one take the pitcher? It belongs 

To Venus; and *twould bring me into trouble. 

Gad I'm afraid, the jilt has ſome deſign fox) 
To trap me by its being found upon me: 20 
The magiſtrate would have a fair pretence | 
To clap me into chains, if any one 

Should chance to ſee me with it; for tis letter'd,--- 
Tells of itſelf whoſe property it is. 

Tl call the Prieſteſs out, that ſhe may take it. 25 
I'll to the door then of the temple. (Calling.) Ho there, 
Ptolemocratia!---Come, and take your pitcher.--- 


V. 12. The wanton play aer] Da. So Horace, 
Book 1, Ode IX. | 


Nunc er latentis proditer intimo 
 Gratus fuelle riſus ab angulo. 
The laugh, that from the corner flies, 
The ſportive fair-one ſhall betray. Francis. 
And Virgil, in his third Eclogue. | 
Et fugit ad ſalices, et. ſe cupit ante videri. 
Then tripping to the woods the wanton hies; 
And wiſhes to be ſeen, before ſhe flies. Darozx. 


V. 23. *Tis liter d.] Literata «ft, that is, Iteris iaſcripßta. 
N ru 


* 


= 
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Pt carry it in.---Troth I've enough to do, 
If 1 to * * mu, all that aſk fort. 
. into the temple. 


SCENE IX. 


Enter LABRAX, followed by ARMIES, 
from. among the Cliffs at the th End 1 the Stage. 
LAB R AX. | 

He that would be a beggar and "CAP N 

Let him truſt Neptune with his life and fortune: 4 

| Whor'er has any dealings with that God, 
He'll ſend him home again in this fweet trim.--- 
Ah, Liberty, *twas'wiſely done of you, | 
That thou would'ſt ne'er ſet foot on board a hip 
With Hercules. But where's this friend of mine, 


Who has undone nee 8 back. I Ol ſee were. 
he crawls. * re 


"Soc Þ Ho ; GDI, > Aug; 
Sins IX] * bene ge ben enen 
ſame time with Palaſira aud Ampeliſca, but yet tis a conſiderable 


while: after, that they appear upon the Gage, becauſe they were 
thrown aſhore on adiſtant place from them, ome time after tog, 


and were ſcarching for what they had loſt, Ecnarn. 


V. 5. A, Liberty, &c.] The original be dbſeure. 

aepol, Libertas, lipida #5, ques nunguam Pies [ 

1 1Wolahfti in navem cum Hunculs und imponers. 1 
This paſſage, ſays Echard, is founded upon the Fouls of Heroulet's 


voyages, which were, undertaken againſt his willy from v whence 
the people afterwards took occaſion to ſay, ** Läbe rty never much 
*© cared for an hero's company at ſea.” Pet Tam — ore in- 


cCelined to think with He L' Oenbre, that this alludes to ſomè ſtory, 


ane + onde * at the tune} hut is no. Joſt to ug. 
if! CHARM. What 


ACT H. 8GENE N. 30g 


Cuaxu. What a plague, Labrax, whither in ſuch hurry? 
I can't keep up with you, you walk fo faſt. 10 
LABR. Would thou hadſt died in Sicihy on a gallows, 
E'er I ſet eyes on thee, on whoſe account, 
Ah me! this vile diſaſter has befall'n us. 

CHARM. Would thou hadit lain in priſon, on the day 
Thou firſt admitted me within thy doors 15 
And I beſeech the Gods, that all thy life 
Thou mayſt for ever have ſuch gueſts as I. 

LABR. When J let Thee in, I let in Misfortune.--- 
Why did I hearken to thee, thou vile rogue? 
Why did I thence depart? why go on ſhipboard? 20 
Where I have loſt een more than I was worth. 
CHARM. I marvel not our; ſhip was caſt away, 
When it had ſuch a rogue as thee on board, 
And thy ill-gotten pelf. 89 8 8 
LAX. Thou haſt undone me 
With thy cajoling ſpeeches, © 
CH a RM. Thou haſt givin me 25 
A more atrocious ſupper, than which erſt 
Was ſet before ot Tereus or Thyeftes. 
Las. I die! Pm fick at heart! pray, hold my head. 
» CHarM. Would thou couldſt bring ay Lac VPs 
for my {evi 


V. 18. Vben TH Thee i in, "It . 
Malam Fortunam in rde Te adduxi meas. N 
V. 38. Loft Cen more than I waz wworth.} Meaning, {the Avis 


tage he ſhould have-made by the ſale of the girls, who, he ſup- 
poſed, had periſhed. 


of V. 27. Tereus.or Thyeſtes.] Both theſe; a6 the ry goon bd 
tha own children ſerved up to them at ſupper. 


LaBR. "hs! 
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LER. Alas! poor Ampeliſca, r Palaſtra, 30 
Where are youß 9 1 
a CHARM. Food: for fiſhes, 1 fuppoſe; Ki 
Gone to the bottom. 
„LaR. Thou haſt brought upon me 8 
Beggary and wantz becauſe 1 gave « an car 
To thy romancings. 
CAA. Nay, thou ow "P me e 
Before, thou waſt a dull inſipid fellow ; | 35 
IT'ye given thee ſalt and ſeaſoning to thy wit. 
LABR. Go, ger 2 and hang thyſelf. 
Gd Amo a nog CHARM. Go thou. 
I did re . wm; 1 1 with the. 
n. Can there . a wretch like me? 
n Lets * 


K 


| I am more wrecked. 


cn 25th. Lag. How? "me | 
CHARM. Becauſe I don't 40 
Nee but thou dot, 
IL. ABn. Ye <" OOTY 


Tenvy your conditions. who BARS + 
perks WT ans. i L 


Te ex inſulſo ſalſum faci operd — 

The humour of this depends upon the double meaning of the 
word ſal/as, which ſignifies altea, and likewiſe, ry way of meta- 
.phor,. Kapu witty, 1 
N 37. Go bel. 1 The original is very obſcure. 

FTDiat, eaſgue res agebam commodim. « 
The commentators te II us, that the humour of this pallugeconfit 
in the playing upon the word Fas, which i is either a verb or a noun. 
A Aa l. CuARM. By 


ACT ff. SCENE IX. 3557 
CuarmM. By my troth 
My hook come from me broken, and as *twere 
By fits, like lightning, flaſh ſucceeding flaſh, 45 
I tremble ſo. | 
Laps. Neptune, thy bath's a cold one: 
Since I've come out on't in my cloaths, I freeze. 
He deals in nothing warm to chear our hearts, 
But gives up only ſalt and cold potations. 
CHAAM. How happy are the erm Who 
are ever n 85 50 
Employ'd about a fire, are e warm! 
LABR. O for the nature of a duck, that now ' 
I gat be n tho come BURY out the water. 
V. 44. 8 me broken; &c.] The original is | 
| Equidem me ad velitationem exerccos *© y 
Ma emnia coruſca pre timore fubulor. Wa: 
This (ſays Echard) is à very difficult paſſage to underſtand, and 
more ſo to tranſlate. Pelitario ſignifies a ſkirmiſh, which was 
uſually made by the Yelites; that is, the light-harneſed feldiers ; 
and theſe men always made uſe of darts, whoſe points would 
glitter at a diſtance, ſometimes one way, and ſometimes another. 
Now Charmides, trembling with cold, compares himſelf to theſe - 
Flites, or Skirmiſhers, who never keep their places; and his 


words, which came out broken; and by piece-meal, to the uns 
. 8 glitterings or flaſhes of their darts. 


V. 48. He deals in nothing warm.) The N 18, 
Ne thermopolium quidem ullum inſtruit. 


The thermopolia were certain places, common in 1 Greect and nah. ä 
where they drank hot waters, ſomerimes mingled with wine and _ 
' kdney ec. e 40 Mas 5 ns op Dacizs. 


Voc. 1h? * 1 CHARM. "5 
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| CHAR, What if I hire me for a bug-bear ? 
* Mund. Why? 
.-Cnanm. Becauſe eter with my teeth ſo terribly. 
You, yes, I own I have deſery'd this CSG” 55 
LABR. Why ſo? 
+» CHARM. Becauſe I dar'd embark with Thee, 
Whoſe crimes have ftir'd up ocean from its bottom. 
Laps. Fool! to have liſten'd to thy vain pretences, 
That in thy country 1 from girls ſhould draw 
Huge profit, and amaſs a world of riches! 60 
CHarm, Why, thou unclean, e's rt 
didſt think 
To gobble up all Sicihj at a moothfel 2 
Laps. I wonder what ſea - beaſt has gobbled up 
My wallet, with the treaſure pack'd within it. 
CHARM, The ſame, I fancy, that has got my pouch, 
With all its ſilver, which was in the wallet. 66. 
LER. Alas! 1am reduc'd to this one waiſtcoat, 
And this poor ſhabby cloak.--- Undone for ever 
; CHARM," We may ſet up in partnerſhip together; 
Our means are equal. 
LAs, Were the damſels ſav'd, 70 
Come hope were left me.---Now, if Pleuſidippus, 
OR * 69 me earneſt for Halen ſee me, 


Ver. 54. Flt me for a Bug- bear. ] The ofiginl is, pro ES 
locem. Manducus (as we learn from Feſtus) was the name given 
10 a ſtrange figure, dreſt up frightfully, with wide jaws and 
&reat cranching- Cary which was carrled about at their public 
news. | 


\ 


"Twill 


ACT II. SCENE X. 30g 


vill cauſe me much vexation. | (He cries. 
CHARM. Prithee, oaf, 
Why doſt thou blubber thus? -Thou'lt never want, 
While thou canſt wag a tongue; thy perjury 75 
Will quit all payments, 


S :6:0-N BEI 
Enter ad Khao from the Temple, 


-What can be the matter, 
That theſe two damſels here in Venus T emple 
Should fo bewail them, and embrace her image 
They have I know not what ſtrange fears: they talk 
Of having been laſt night toſt on the ſea, * 
And caſt on ſhore this morning. | 
LABR. (overbearing) Prithee, youth, | 
* are the damſels, whom you mention? 
SCEP. Here 


\ 


In Venus Temple. 
Lan. And how many are they? 


V. 6. Caſt on ſhore this morning. ] By theſe words of e 
Labrax finds out his girls, whom he ſuppoſed to have been 
drowned, which moſt naturally clears the ſtage, and finiſhes the 
act. The poet's conduct in bringing about this material diſco- 
very is excellent. Anpeliſca is ſent out in the fourth ſcene for 
water to Demones's houſe, and upon that depends the greateſt 
of the act. The time Sceparnio is gone in to draw water, 
the is frighted off the ſtage, which occaſions him to follow her 
to the Temple, and in his return he drops theſe words acci- 
; gentally :—ſo that nothing could have been brought about more 
Cad ; Ecnaxb. 


Kr 


Scr. 
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\Scxe. As many as you and 1 make, put together; 
3 e e an they're mine. 
„ Srbe⸗ Bier +, 
| I know not chat. 
| Laps, Of what appearance are they ? , 
Mo. Good likely wenches.---Were I in my cups, 
1 could make ſhift to toy with either of them. 
Lang. And young forſooth? 
Scey. Forſooth you' re plaguy troubleſome, 
Go, if Fu will, and ſee. 
'-__ Lax. Dear e 13 
Sure they ell be my wenches. 
CnARMI. Jove confound thee, 
Whether they are or not. 
2-2 Laps. hy 90 my 
Into the 7 . 2 
| CHARM. G01 into a a dungeon, 
1 care nott. ; [Exit LEY | 


* 23 2 


8 0 E N E XI. 
CHARMIDES and SCEPARNIO, 


Cnaxu. Prithee nc now New me ſome Place, 
When 1 N e good friend. | 
> - Scpp. Sleep where you will; 
There, no one hinders; the highway is common. 
e Dye ſee? bo cloaths here are wet thro'; 
then take me RICE | g 
rms aby houſe, lend me iſore freſh pee, 22 
. While mine is dying: thou thak have my thanks. 
4396 | SCEP, 


ACT U. SCENE XI. 311 
Sekr. Here, you may faks this coarſe frock, if 


you will, 
It's all that I have dry: it ſerves to ſhelter me 
In rainy weather. Come, give me your cloaths; 
Tl get them dry'd, 
CuARM. So! is it not enough 10 

The ſea has made a broken merchant of me, 
But thou wouldſt take me in too on the land? 

Scbp. Broken or whole, I value not a ſtraw: 
I ſhall not truſt a rag without a pawn. 
Whether you ſweat or freeze, are ſick or well, 15 
I will not let a ſtranger in the houſe: | 
No, o, no, I've had enough of rogues Already. | 

i [Exit SCEPARNIO. 


v. 7. Coarſe freck-] Tegillum, A kind of garment, which 
Fountrymen wore in wet weather. 

V. 11. A broken merchant, &c. ] I have been obliged to give a 
| different turn to the original, as it was impoſſible * 
jiterally. 

Cuarm. Eho! an te parnitet 
In mari quod elavi, ni hic in terrd iterum eluam ? 
Scee. Eluas an exungare ciccum non interduim. 

The joke here, ſuch as it is, turns on the equivocal 60S To of 
the word eluo, which ſignifies both to Barbe, and to be rained i in 
one's fortunes, On this depends the wit of Sceparnio's anſwer, — 
| Eluas an exungart,—lI care not whether you have ruined yourſelf 
in bathing or anointing. = 
' Ciccum non interduim. I value not a raw. & — properly 


{gviſies ü the thin kin in a pomegranate that parts the ke kernels, 
Nv vEws hos LP 
& 330. WP 
SCENE 
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SCENE XII. 
CHARMIDES alone. 


What! is he gone ?---Why ſure this fellow deals 
Whoe'er he is, in girl's fleſh, he's ſo mercileſs. 
Wet as I am, why ſtand I here? *twere beſt 
To go into the Temple, and ſleep off 
_ Laſt night's debauch, which went againſt my ſtomach. 
Old Neptune drench'd us with his damn'd ſea-water 6 
As though 't had been Greek wine, and ſo he hop'd 
Jo burſt our bellies with his briny draughts, 
_ Troth, had he ply'd us but a little longer, 
We had been faſt aſleep, and now indeed 1 
He has ſent us home half dead. Well, I'll go in, 
And ſee what's doing by my pot-companion. | 

| [Goes into the Temple. 


V. — « fl. J Fenates dufitavit, that is, follows | 


the occupation of a girl-merchant or procurer. 


V. 6. Old Neptune drench'd us with his damn 'd ſea-water, 

| 4s though 1 
The original is, 

Qua f vinis Grætis Neptunus nobis Suffudit mare. 
Literally,--Neptune | has mixed us with ſea-water, as though we had 
been Greek wine. The ancients uſed to mix ſea- water with all 
Greek wines, when they tranſported _ Except that of Cbis, 
haves Horace calls it. Chium maris 


Rowan» from Daeixx. 


V. 12. 8 Conviam; CSS e | 


been caſt away with him. 


de End of the Sxcony Aer. 


E 33 1 


KA Xͤ 


SCENE L 
Enter DEMONES. 


OW many ways the Gods make ſport of men | 
| How ſtrangely do they fool us in our dreams 
Even in ſleep they will not let us reſt. 
As for example, I myſelf laſt night | 
Dreamt a moſt ſtrange and an unheard of dream, 5 
Methought an ape made an attempt to climb 
Up to a ſwallow's neſt, nor could he take 
The young ones out ; on which he came'to me, 
And aſk'd me for a ladder : I replied, 
That ſwallows ſprang from Philomel and Propne, 16 
And charg'd him not to hurt my country folks, 


V. 1. How many ways, &c.] It is remarkable, that the firſt 
ſcene of the ſecond a& of our author's Merchant begins with 
nearly the ſame three lines, and an old man relates a dream about 
an ape as in this place. Echard pretends, that the dream here is 
an ingenious preparative for ſome things that follow); but it 
might well be ſpared, though perhaps the ſuperſtition of the an- 
cients, with reſpe& to dreams, might render it more intereſting 
than it can appear to the modern reader. 


V. 6. 4je.] The original is Simia, But it ſeems neceſſary to 
underſtand itin the maſculine gender. | | 


V. 10. Philomel ad Progne.] Theſe were both daughters of 
Pandion king of Athens, and (according to the fable) one was 
8 | changed 


— ̃ 1dC—— ; IS 
. 
- 


Denner calls them his country folks, as they were Athenianc. 
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At this the ape grew much enrag' d, and ſeem'd 


To threaten me with vengeance, ſummon'd me 


Before a judge: at laſt, I know not how, 
Highly provok'd, I caught him by the middle, 13 
And clapt the miſchievous vile beaſt in chains. 


+ I have in vain endeavour'd to find out 


The meaning of this dream. But hark! what noiſe 
Is that T hear in the adjoining Temple ? 
I AE and Ave what it means; 26 


5 Enter TRACHALIO from. the Temple 1. 


Help, al F I implore your help, 

Good countrymen, friends, neighbours; lend your ood 
To i impotent diſtreſs, and cruſh at once 

This worſt of villainies : let not the power 

Of wicked men oppreſs the innocent, 1 
Who glory not in crimes; Jet puniſhment 

Wait on bold. vice, reward on modeſt virtue: 

O let us live by law, and bat oppreſſian bann: ; 


Run, run into the temple +I again 8 5 
Implore your help, all that are near mie, all ic 


That hear my ery ! O haſte to bring them ſuccour: * 
Who 8 allow'd by coffor) have here fled .. ,. * 


K ac 
T1 intoa © ntghtingate, oy the thor — . ſratlow ; . 
our author ſeems to ſay, they were both changed into ſwallows. 


To 


(Y 


ACT Wh; SCENE it: 315 
To Venus and her Prieſteſs for protection. 
Break, break the neck of this vile injury, 
Ere it may reach yourſelves, | 
Dau. Now what's the matter? 13 
Tx Ach. O good old gentleman, whoe'er you are, 
I do belecch you by theſe knees,--- 
| Dam. Nay prithee 
Let g0 my knees, and tell me, what's the matter? 
What mean you by this uproar ? 
TRAch. I beſeech you, 
As you would hope a fair and proſperous vintage, 20 
As you would make your exportations ſafe 11 
To Capua, as you wiſh to keep your eye-light 
Clear and exempt from running,. 
D. Are you mad ? 
TRacHn. As you expect, I ſay, a plenteous crop, 
Be not averſe to hear what I requeſt. ' 23 


V. 14. Break the neck.] Prætorquete injurie collum. 
5 V. 20. Vintage.] The original 1 | N 


Si ſperat tibi 
Hoe anno e Futurum ſirpe et laſerpitium. | | 


Sime | is a plant which they tell us is a ſpecies of Benxois or Ben- 
Janin, from whence the antients uſed to extract an odoriferous 
Juice, which was called Laſerpitium, that is, Lac Serpitium. This 
was very common in een Hence Catullus ſays, Laſerpitiferæ 


Gyrene. 


V. 25. Crep.] In the original, Magudarim. This i is the ſame 
"_ Arpe, n. either the ſeed, or root, or r haber of that plant. 


Vor. II. e ee | Dam. 
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Dam. And I beſeech you by your legs and back, 
As you would hope a fair and proſperous whipping} | 
As you expect a plenteous crop of laſhes, . 

Inform me, what's the matter? whence this aproge? | 
: TRacn. Why do you ſpeak me ill? I wiſh'd you 
| good. | 30 

Du. I do not ſpeak you ill in n wiſhing you 
What you deſerve, 

Tzxacn, Pray mind me. 
„Dau. What's the matter? 
Tx ati. Twoinnocerit young damſels in the Temple 
Need your aſſiſtance: they are baſely us'd 
Gainſt law and juſtice; the * Prieſteſs too 35 
1s treated moſt unworthily: ., 
| DM. Who dares | 
Do violence to the prieſteſs ?---But theſe girls, 
Who ate they ? how are they abus'd ? 

HA 1/1  TRacn. I'll tell you, 
if you? geg They now embrace the ſtatue, 
Which a vile rogue would drag them from by force, 40 

Though they are both born free. 
Dau. What is the fellow, 
That pond 7 78 reverence to the Gods? | 

ITRAcH. A cheat, a profligate, a parricide, 

A perjur'd, lawleſs villain : in one word, 


v. 26. * I beſeech you, &c. ] "This is a very ko U re- 
torting of Trachalic's addreſs, in allufing to the puniſhments in- 
flicted upon ſlaves. We find a fimilar ſpecies of humour in the 
fourth ſcene of the third act of Terence's Brothers, where 1 | 
turns what Bemea had ſaid very ſeriouſly i into ridicule, | 
ot 27. IWhipping.] The word In the original is, FVirgidenian, 


that is, Virgarum v 'ndemiam. 


> 0 


Aer III. SC E NEH H. gy 


He's a Procurer: I need ſay no more. {4.108 
D#M. You've ſaid enough toprove hedeſerves hanging. 
TRracn. A raſcal l. had the inſolence to take 
The Prieſteſs by the throat. 
Dam. And he hall pay fort. 
Turbalio ! Sparax ! ho, come forth! where are you? 
TRACH. Pray, fir, go in, and take their part. 
Dem. I warrant you. 50 
I need not call twice: they'll be here directly. 
[TuRBAL10'and SPARAX enter.) 
Come, follow me. | 
(Goes with his ſervants into ibe 7. 3 J 
TRAch. Bid them to tear his eyes out. 
DM. (within) Seize him, drag him along with his 
feet foremoſt, | 
Like a ſtuck pig. 
| Tx ac. (Iſtening) J hear a rout within. 
They're cyrrying him, I fancy, with their fiſts: 55 
I wiſh they'd knock his teeth out, a vile raſcal !/ 
But ſee, here come the damſels ſadly frighten d. 


[ 
LF 7 


V. 52. Tear his eyes out.] In the original is added, itidem at /e iis 
Faciunt caqui ; but this being a practice in ancient ann un- 
known to us, I have omitted it in the tranſlation, 


V. 54. Like a luck pig.] Quaſi occiſam farm, 
Va 55+ Currying bim.] Pugnis pectitur. 


' "#56 1 1 
Matin 


882 SCENE 


| 


— —— A!̃— 8 — ———— — — 


— p —— ę.ê 
, 


— — — — — — 


1% THE SHIPWRECK; 


1 4 e vO'ENE m. 
| PALESTRA and AMPELISCA appear in the 
e e e Court. 
fr * A LA 8 R A. 


z „ 
n 
141 


Nou are we deſtitute of ev'ry power, 


Of ev'ry ſuccour and defence, no hope 

Of ſafety left us, neither do we know 

Which way to turn, or whither to betake us. 

Dire apprehenſions' compals us around,. 3 
Such outrage have we ſuffer'd here within ; 
From the baſe rogue our maſter, who moſt rudely 
Puſh'd down the good old prieſteſs, treated her 
With the moſt vile indignities, and drag'd us 


With violence from the ſtatue. Seeing then 10 


Our ſtate is deſperate, it were beſt to die. 
Dc ath is the only refuge in afffict on. 
*Fraca.' Wat do bear! what 100 complains ary 
Auth 21-1, 33H 44 y 9 
Why don'th-go dit chew N. be ? 
Par. Who calls there * 1 


9 1 J The W this ns in the original i 

imperfect, ſome words being loſt, which have been Judiciouſly 
ſupplied by Camerarius, whoſe text we have followed, in this as 
well | as other i imperfect places. Commentators have taken notice, 


that the opening of this ſcene is, not unlike that of the third ſcene, 
at} the third, of the Captives. 


Al 


Ss RA H. A 


4 


Wiz 


A 


4 i Oh 


ACT m. SCENE I. 319 


Tracn. Ampeliſca ! 
Awe. Ha! who's that? 


Par. Who is it call us ? 
Tracy. Turn, and you will know. 
Par. ( turning) O my beſt hopes of ſafety 
TRacn. No more wailings: : 
Be of good heart : have faith in me. 


Par. If poſſible, 
O ſave and ſhelter us from impious violence, 


Leſt it ſhould force me to do violence -20 
Io my own ſelf. 
T'Racn. No more :---you are a fool. 
Amp. Seek not to comfort us with words alone. 
Par. Except you find a real fafe-guard for us, 
We are undone ; and I'm refoly'd to die ; 
Sooner than fall into this villain's power. 25 
Yet have I but a woman's heart; for when 
I think on death, I tremble. 
Tack. Though your . 
Is hard, have a good heart. 1 
Pa. Where ſhall I find it? 
Paacs Don't be diſmay'd, fit down here by this altar. 
PaL. What can this altar no avail us more 30 
Than did the ſtatue, which we late embrac'd, 
Till drag d from it by force? 
Thar, Do but ſit down, 


V. 18. e in me.] Me vide. This was a common ex- 
e ſignifying, take y word, or rely upon me. 


PI 


1 
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I'll gvard you: let this altar be your fortreſs, 

I will-deiend the work : with Venus help 

Il ſtand againſt th' attacks of this Procyrer. 35 
Pal.. We'll follow your inſtructions.— | 
(The-Women advance towards the Altar; and kneel. ) 

---- Gentle Venus ! 

Thus . on our THE and bath'd in tears, 

F mbracing this your altar, we beſeech you, 

Guard-and receive us into your protection: 

Avenge you on thoſe miſcreants, who dare ſlight 

Your Temple, and permit us to approach 40 

Jour altar, who: laſt night by Neptune's power 

Were caſt away: O hold us not in ſcorn, 

Nor think it done amiſs, that thus we come 


Leſs ſeemingly-accoutred/than we ought. 246 
i\Vrxacn. They | aſk but what is right, and you 
ſhould grant it: 


V. 33. Let this Alter be 7 Fortreſs, " This 1 is metaphor 
* expreſſec. | 

| Aram habete — | 

Velic 7 caftris : menia hinc ego de Men: * 


Praſdio Veneris malitiæ lenonis contrà incedam. 


Madam Dacier is pleaſed to fancy ſomething more is deſigned. 

% The commentators (ſays ſhe) have not underſtood this, paſſage. 
The altar was in the Temple Court, which was cloſed in with 
walls breaſt high, or even lower: for which reaſon Trachalio 
« adviſes the women to place themſelves by the Altar, as in a 
e camp, the entrenchments or walls of which he undertook to 
of .defend.” . . n 


V. 48. Les ſeemingly W ] The original Wo minus. qued 


Bene eſſe lautum arbitrare. The play upon the double meaning 
of the word lautum could not be preſerved. The ſenſe is agree- 
ably to what the Prieſteſs ſays at the end of the Firſt AR, 


E guius 


A = HH — A 


1 
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You mult forgive them : their ſad apprehenſions 
Force them to what they do. Yourlelt, they ſay, 
Sprung from the ocean, ſlight not then theſe outcalts, 
But the old gentleman, our common friend, 50 
Comes opportunely here from out the Temple. 


SCENE VIV. 
Enter DEMONES, dragging LABRAX. 


Come forth, thou worſt of ſacrilegious villains. 
(To obe women) You, ſeat you by the altar there 
Where are they? 
Where are my ſlaves? 
Dans Look, hin they are. { 
Dea. That's well. 


LEquius vos erat 
Candidatar VEnire, &c. | 


You ſhould have come 
Cloathed in white, c. 


| 


* Tamr/aif, they Jay, bY. 


Sprung from the ocean, flight not then theſe outcaſts.) 
Venut, it is well known, is fabled to have ſprung from the ſea. I 
have taken the liberty to give this paſſage a Aren turn from 
on original, which is not very clear. 11 

Te ex concha natam eſſe autumant; 
Cave tu harum cinchas ſpernas. » 
V. 2. Where are they ? | Ubi fint ? Commentators are divided 
about the meaning of theſe words, ſome imagining that Dæmoner 


is ue about the women, and others, that he is alkintz * ö 


£3 3 ® 


© 
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A StRvaxr. We'd fain be at him: bid him but 

._ 2. COME, near, 11 

Dau. (To 77 80 who i 16 jr towards the Altar.) 
How, raſcal] vou’ d you ſacrifice with 55 ? 


#4 5YE 5 
(To the Servants) 12 5 
Lay your fiſts on him. (7. hey beat him. ) 
; LAB. 1 mult bear your . 
But you ſhall pay fort. 


| Du. Does he dare to chreqren ? 
' Las. You rob me of my right; you take ava 
My girls in 9 855 of me. 
; = Du. Make your ela: 
To any of the great ones of the ſenate; © IT) 8 10 
And let him try the cauſe, whether they're your” IF 
Or elſe born free; and whether too your knavelbip 
Should not be clapt in priſon, there to lye 
Till you have worn it out. 
Las: I have no buſineſs 
2% To talk with this hang-gallows ſlave. - 
seating to Dæuours.) *Tis 485 
et nat the cauſe with,” 
a "Firſt of al 
Try ir with him, EVE is n Rranger to OY #1 


Daz. an ſuit's with hu. t aß 5% 
442 ee eee enen Your ſat won be anche 
Ae theſe 76.52 property, ak eee 52 TE » 


, — * . «* * . 
1 « © 9 | 1 4 o . F #; - K # * 
. . * 


IF > » JK ts . . + - V,. : * wh - '* 4 


A eb We As a "IM fora: CCA. 
talks of the priſon as of à garment'; like as che cir 
den with us, d Gren- rt. 


1 * , * 4 * wa 
4 "a4 N > 
* 1 1 5 - 1 * wy +» * , 
0 1 s 
8933 : a 5 1 5 LA 
3 * - fic 24 a _» % . 14 5 1 ; © at 'Y WV N 8 ; ou 
8 9 * * * g * if — Ca \ ” 
7 
7. * , 2 4 + 
1 . 
n * — 
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ACT III. SCENE IV. 323 
LAB. They are. | 
TRracn. Come on then, 20 


bob but touch dither with your little linger. * LI 
Las. What if I do? 
Tux Ac. Vl make a foot-ball of you, 
Swing you about in air, and with my fiſts , 
Bandy you to and fro, you perjur'd villain ! 
LAB. May I not take my own girls from the altar ? 
Has You may not that's our law.” 
LAB. I've no concern, 2 25 
Noddijito do, no buſineſs with your laws: 
PII take them both away.---Lookye, old gentleman, 
If you've a liking to them, you muſt'down* 
Youu the EY money. 


„Pe M. Venus ain APRON chem: 


* . * * . 
Sg + A . 7 " 1 <3 
7 * ' . 4 q " 2 4 10 3 x yy | 8 


1 * 41. Fra- let Follem 8 properly, A bell, + oe 
up, Uke our. fgot-balls; which the ancients uſed to ſtrike with 


PIE ED LS 


, oY bands, and the {port was, not to let it come to the ground. 
Wn 27. T' take them both at. J The original is, Has jam 
* ellucam: foras.; The commentators (ſays Madam Darier) 
% find a manifeſt contradiction in this paſſage. For, ſay they, 
© fince all this paſſes out of the temple, near the altar, which was 
t at the entrance of it, how could Labraz ſay, that he would drag 
« the girls out, (foras) ? They therefore read, educam uvidas,— 
& I'll take them away wel. But the difficulty. and the correftion 
& are. equally ill founded ; and they would have made neither one 
or the other, if they had tecolleted, that the Altar, was in the 
1 Temple Court, in the encloſure be fare che Temple; bo chat 
&« Labrax might ſay with. propriety, he would drag them. out.” 
See the note on V, 33, of this Scene, 
V. 29. Hard money. ] The original is, Arido argento. The com- 
mentators have given us ſeveral curious interpretations of the 
Vor. II. Fi word 


8 . THE SHIP WRE CE. 
La, And the may __ Rae. if ſhe'll pay the 


©5 (it; money.) not, to als) voy OD e 30 
Dam. PL pay the ANNE" Now hen know my 
* mind: OV l * Fi 8 3% 234 2 WON 62 | * 4 


Ii you dare offer them the ſrnalleſt-violerice, HOARY] 


Though but in jeſt, Fl give you ſuch adreſling A 
You will not know yourſelf nB 6 903 2th 

10 (Ta his Servants). And you, ye ſes, 
If when: I give the ſignal, you, don't tear. 35 
His eyes out of his head; I'll have you bodnd « bn# 


With rods laſh'd round you; like thoſe ſprigs of 


| myrtle. 1 1 NN * Sn . 
Lis. Nay, 0 is s violence 55 | 
X tei IRCHQITO 92 Nt 142 N . Be... Vos 


ty 


TY WAS Gan 2 BI 011 Fa a W N ig 
word dride. One PE ian Ko (or money) is called dy, in 
oppoſition, $0:Quickflver. which is moi or lignid. Another thinks 
it is called ſo in oppoſition to the girls, who were aba, on account 
er their bring been cat away. Madam Davey Proves with 
Wonderful eruditton, that the Greer and the Romaht uſth the words 
des., and arliur vr Jeet, phil odly or an oat hens 
teßpvete the paſſage, is no need of talking, but m, 
_ _ After all, as moſt probable, that by ar 
N more t Herder e, ſuch as I have 
ec f,—hard , LANE M & in 
c A. K — Socks ning" 1 207 BL 
k: 185 e ane bus off 01 of qe 
$40trormatuin ddl ts ihe ll 14d ee 
„ . Like theſe ſprigs of myrtle.] It is not an desde le fp 
pofftion, that, as myrtle Wag ſacred. to Venus, Dæmones here points 
to the very fprigs; which it may be imagined were tick about th 


ads: 2924 RY 1 
— 


Templer: 18 1.8 "y dy At e k 3 An W 
47 5 18 12 Pay -#- 5 Age 
1 A I: Y N 3 1 * 1 A + 1 21 4 An 7 * 8 
S045 64 te coin Irn > even Ft | + | 
provw | | ; 
1 
ce 


A ET III// SCE NIE IV. 32g 


ot v och i wrods en. Tou burning ſhame ! 
W n * you talk of violence ü be 

m 40 eds „Mn „ Da. You ve, 

tes —— rogue, how dare you to abuſe me? 40 

Tach. Well, let me be a rogue, and you forſooth 

A man of ſtricteſt ere me girls; cler 


ea 1 
eehte | Las. Free, ſay _ 
IS G ee A DING. Aus, 


And are your ä — both born in- Greece; 
One an Athenian, ſprung from gentle HOOP: Au 45 
DA. What 0 [ hear you a?; 

1: 4 323 675 f nal 12 
V. 38. Burning ame. ]. The expreſſion in the original is, Fla- 
iti flagrantia ; that is to ſay, Qui flagitio flagras, ur burn (as 
it were) with villainy. DNN 75 PICS 
V. 44. Your miſtreſſes.], Madam Dacier is ee {as the 
Commentators are filent upon the point,) that Tra: Vall Wenn 
to reproach Labrax with having been à flave to che father of chef 
po damſels, and of having run away with them. But this is a 
mere idle cogjectute, and (as M. Gueudevillo has obſerved). this 
| nt Oy neyen conſidered, that Falaffra and ee e 
* W. 45+ One an Atheniaz,] This paſſage does not only ketp' 50 
intereſt Bæmones in the girls affairs, but is allo 4 further prefara- 
tion for the main diſcovery in the fourth act, though this does not 
appear fo to the audience, the concealment of Why = makes the 
great cunning: of the Poet, ECR av. OT 
This Difeexery i is, however, too much foreſtall a by the acconnt 
given in the Prologue, that Paleſra was the old Sentlemates 

daughter. The pathetic reflection chat follows, in V. 51. (O my 


dear daighter, n loſes alſo — all it's effect for the ane | 
2 a ; 


&* > 4 : k 1 . Y wigs oy - a 
v k © j v a 
836 Tee Ta ach. 
o * * — * 
. « P 
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beg cee © Husen, Thar tho is fres 
Was born len Holi: heul, 
Den. How my-counttyworrian 8 
8 Tee, Whas! date not ou Sir, a Qreniau ?- 
ür b 0 eee e eee: 
In Greece: at Atbens, I was born and bredetu oat) 
ITRAen. I pray you eee eee 
omen. T 7, 11d Fo fe; [1209-radigel A 
Dani C:), wy dear daughterl---when, L look 
. n Het, tte n 915 Niang 13191. N 
eee eee karre WP 
J Joſt her hen but three years old, and noõ.].r-, 
If ſhe yet live, her fize muſt be the ſame. 1:7 1:51 rt 


Lana bonght chem both; paid down the money 


28 and for chem ny 93 ,s enn 9383; | 
'To bümtthgt ound chem. What i is it to me, (9%: 25 5 
1 born; at bens or dee, 3 . 15 
„rk 411 oh bat Gen * 
4 ee cee bene thou vit girl catcher, 
Wwodat rithup! free<grn children from heir" pa- 
757 2 rent S Fe ; $ dpi 5 
Abe employ. them'i 2 a trade. d. N 
This vcher here; ä f ag 3 


Io 80 i bot, a Blit'f Kno fhe's/worthicr-- d Abella 

921 * 8 > | 

an YOu, o filthy Khave ! 5 — * — 2 
: * 


2122948 2 -oF 2 AD 
i nn e- Oe 100 M 


% q 7 whe 4 


$ 


- 


7 ei 443; baden Dar, oils; ani + 


: IS S—o Athena} Arkenis:l/t5ciz\.. There were 


cities called Abens in other countries ag well a Grü eee 


V. 59. Cat o "mountain, eee The original is, Tai 


TRAch. 


A ET HL SO ENEV. 3a 


5 8 tet. opr. hacks be youchers for our 
C37 £69 truth, Ans 16 mod 465 
e eee ere 
More than a firſt-rate ſhip has nails, Lm men 11 
Thelverieſt lyar upon earth. When yours 
I have inſpected, look at mine; you'll find it 
Pighi and without a crack int, that there's never 70 
A leathern- bottle- maker but will ſay b 
My hide is whole; and fitting for his purpoſe, | a 
Why don't I give the rogue his belly- full 
Of ſtripes i Why ng ſo at im vit you touch 
them, ; 31d are 450 trol T 
Pl tear your eyes out. aw Pisa l art 11 
aum asg. Now, becauſe 1 hindlet beg 75 
Fr take them both away. t xot: : 
da 1 een 219 Davin, What gende fe oF 
Ln. Fetch Huleans he's an enemy to Hanus, 17 
Pp ee eee eee au 
Dan Where is he going? 
Ao IG. „Tce deen ade 
i 11912 971 Nnaib lit Hola! who's within here /: 


0 5 0 


1 (3.6. Opie) en — 


*LCiS 2 


Na dit AAP Glee I js well known, | 
. uſed to put their wine in ſcins. 
V. y. ht tt fry js nl cnogn of bi 
Lr Tn: "WOE" I 


* * — 
* * 4 
n 
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3299 + THE/SHIPWRECK.: 
Dali lf you but touch the threſhold of that. door 
A plenteous crop of blows ſhall be your portion. 80 
A SERVANT. We have no fire e live epi dried 
e in ere 
"Dinas, PI. give 0 fires provided 1 may kindlecix 
72 your head. SITY en 
GN ISHS © e Faith, Fork procure ior 
en ie will you de dcr N 
11 er Kindle alarg fire, 
Dan To burn yourſelf echo Sl 917 700 
LER. Taha * dolle alive 83 
Here at the altar 
e ae would fain man A 1f't 
By heav'ns I'll catch you by the beard, and throw you 
Into the fire, then hang you up halforoaſted _ . 
For birds to peck at. (fide) Now I think on't, tis 


Muſtbe the ape I e of, who would needs 90 


Have taken eſe ybun ſwallows from their neſts 
8 | 8455 87 Fa 
FR © 10 Ade 1 da you ir, 

Nat £ N vi Wir Den 4+ © 37 YOY o dicker 


v. 80. c ne * Tho aan 0 nher nh 1 tv" 
aer fu Merge, according to Fu, fignifies 'a pro 
pitchforle, to caſt up enen ef Socn with, n tbat the memping] 


of this paſſage is, 44 Echard (from the Commentato 
N As they lift up their) pitchfbrks to beap. 22 
« 7 lift up my fiſts, and heap a whole harveſt of cute dn your 


by EE This quld. pokhe pxpreſſed in the trandatin., ; 39a 


\ 85. To burn yaurfelf, }*'The original is, Ut - EXRTAS 
pk N affir hs a mortuary ſacrifice to yourſolf, fog N 
have rendered it. H. Feftus, - 

| des made for dsl, U och ee ee 8 
. 
8 | Defend 


* 


| ACT mY SCENE V. 329 
Defend theſe meiden, while 1 fetch my mite | 
O DN. Go then. 
Tune. And let him not— 
Dx. Tis at his peril, 
If with touch them once, or een Ur cr. 1. 95 
mer YOU will take care. | 
ee _ Daw. I will take care. Be gone. 
Tu Ach. And . Him too; ſee chat OO 
P11 get off: 94 
For we have promis d to deliver him 
* N hatgman's 1 or pay a talent. 
1 TRACHALIO, 


— 


F oy 9507 111 by 1 0 K N E Wie ' 


otkniones, LABRAS, beer aer, 


e and , 
5 ne (R071 87 


Which do you . . 5 . 75 ; 


Without a drubbing, or be torc'd tot with one? 
—.— Je value not a fig, old I gentleman,” 


IE drag them from the altar by the hair wi —_ - ci 
In. ſpite of Lou, of Venus, i r of, Fove. .. 2, 5 
Bau. Do, touch them. «46 A bas * —— ; 
Laps,” (Going towards them.) That I will, by bv” 
n 1” SFO TeaT gin Dau. Come on then, 
Do'but 5 hither- * nn . 7 
ay © nadel e, then. i ds Ati 
| 1 138 | A, Move 
72310 
» 


330 THE. - SHIP WRECK: | 


Move off . 1 7 17 * A 
Dan: Tg nay, ** mal m5 up towards we 
DA, I would not have them. 
ef 4 Du. Why ? har will Ju do; 
If they advance fil neafer? F 
1 retire. dF 5822 
But bearkye me, old grey-beard ;-- if 1 ever 16 
Should chance to light upon you in the city; 
Let me foreſwear the name of pimp for ayc, 
But I will make moſt precious ſport with I 
Dads {ENG wang i fe rk 
© dy time 
If now you 4 2 then you ſhall pay for't hugely. 1 5 
Laux. How! hugely +: $64 - 
Daw. Aye, as ſuch a pimp deſeryes. 
Lans. I value not e e but 1 will ſeize 
em Rad 4:44 þ 
Spite of your teeth. 8 gd) 17 24 . 
Dax. Do, Seb det r goo dre 
LABR. Faith, that TI will. "= 
Dx. Do then; you know the confequentt; 


rentals um wich ee e W 


e e W . 


WT Laps cudgels? ee ade eee wo 
e Dat r oY 
Mak te. - ant Have? ML . 
| 3 Pr * ACE? EW + AR 4 1 


Mia 1 
Torn 10 "Toes in] 


; "Ts Lissa Pl give you a recepios fu + 
As you deſerye, you raſeal 1. Na Ar 
n * (alu Woe is me | 
: That 


| ACTIN SCENE VI. 33r 
That I have left my head-piece in the ſhip ! * 
Now, if I had it, it would be of ſervice.-— 25 
(To Das. ) May I not ES to them at leaſt ? 

Du. You may not. 
Ait. We enters, bearing tua cudgels.) 

Oh, here he comes, the fellow with his cudgels. 
Las. Theſe ate deſign'd for muſick, and they cauſe 
A moſt melodious tinkling in the ears. 

Du. Here; Labrax, do you take that other 
| cudgel : : 39 
One of you ſtand on this ſide, and hs other 
On tliat ſide of the altar. Mind me now. — 
If he but lay a finger on theſe girls 
Againſt their inclination, woe be to you, 
If you don't briſkly ply him with your cudgels, 35 
Till, like a drunkard, he ſhall ſcarce be able 
To find his way home.---If he ſpeaks to any one, 
You anſwer in their ſtead ; and if he offers 
To run away, ſtrait hamper him, by making 


V. 206 Speak 1 70 them ] Ha, appellare. This may likewiſe fig- 


nify,---May I not cite them before a Nr A may I not try 
my right to them by law? |! | . 


V. 28. Defend for mufick, &c.] This is agreeable to >the nk 
of the original, though expreſſed more at large. 
; Tllud quidem edepol tinnimentum eft auribus. 

V. 35. Ply himwith your cudgels ] Ni iſtunc iftis invitaſſitis. The 

word, Invite, is a term appropriated to feaſts and meetings, 
where there is hard drinking. Jt is here metaphorically applied 
to blows. 
V. 39. rr. e 

Your cudgels ſerve as fetters for bis legs.] 


This is the went © of the e dens anplefitore 


| erura fuftibus. . | | 
Vol. II. 0 u Your 
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- Your cudgels ſerve as fetters for his legs. 48 


— 


Lag. What! won't they let me go about my bu- 
ſmeſs ? 
. Dan. I've faid enough. When that the ſervant 
comes, 


Who went to fetch his maſter, then go home. 


dee that you au are my orders. 
| [I [Exit DA Moxxs. 


92 N 8 © ENE VI. 


LABRAX, and SERVANTS. The two Women, 

| as before. 
. LA BR AX, walking on one Side. 5 
Hey- day] the Temple son a ſudden chin 
From Venus's to that of Hercules: 0 YO 
For the old gentleman has planted here 


Two figures with their clubs. Now for my life 
1 know not where to take me ;---ſea and land 5 
Are both conſpir'd againſt me.---O Bala 158 

* What would you? 7 
| TIS Lad dt were mark] purpoſes: 
Tha ö is not My Paleftra, that has anſwer'd. 


43 $ \ TiahsNi 
V. 1. - — The Temple eee n 5geNgg 
NT From Venus“ s to that ef Hercules. J sse od. Bag 


" "Labres ſays this on account of Demones having plated his two 
Servants before it bearing clubs in the manner of =: K * | 
cules was called by the poets Claviger, the Club-bearer,” 5c 


„V. 8. This is not My Palzſtra.] Palaſtra was a place of —_—_ 
« dxercifing, over che gate of which was a ſtatue of Hercules, with 


Lo | |; an 
* 4 . 
LACS . 


„ 14s 


+ 


Aer m. SCENE VI. 333 


Ho Ampeliſca 
Serv. Ware thee of miſhap. 
Las. Theſe fellows give me good n hs. 
ever. 10 
But tell me, ho ! will there be any harm, 
If I come nearer them ? 


Senv. No harm to us. 
LAB. Will there be any harm to me ? 


SERV, No, none, 
If you beware. 


LAB. Of what muſt I beware ? 
SERV. An my drubbing. 


/ Las, I beſeech you now, I 
Permit me to depart. 


SERv. Go, If you will, 


Las. Very obliging'this ; I give you thanks; 
No, I' draw nearer rather to my girls, 


a SERV, _ where you are. 
LAB. *Fore heave my ain | 


an inſcription, PAL æsTRA. Now, Line finding this' nd 
fellow with his club, whom before he had compared to Hereules, 
anſwering inſtead of Paleftra, he wittily alludes to that ſtatue, 
and ſays, THAT Palæſtra was none of his, 
1 EcnarD from Dacier. 

Madam Dacier i is ſo fond af this explanation, that ſhe calls this 

Mage one of the clevereſt in Plautus, though no body (the ſay 
124 the ſagacity to find out the wit of it before herſelf. Wit 
ſubmiſſion I cannot ſee any reaſon. for this refinement. Labrax 
calls Palefira, and one of the ſervants anſwering in her ſtead, he 
ſimply obſerves, This is not my Palzſtra, that anſwers, 


Uu 2 | Are 


a 


334 THE SHIPWRECK. 
Are in a piteous plight.---But I'm reſolv d 29 
To — cloſe ſiege, and force them to ſurrender. i 


EDN 5 See An! ; 


PO . 


at den ew ** 8. C. E N E VII. f 


Laber raren awd TRACHALIO, 
, taiking, a al a Diſtance, 


What þ would 4he raſcal drag her * eee 
By violence er the altar ? 
METS 'Txacn. Even ſo. 
Plxv. pid yi ik kill the villain on the hor = 
Tenge There was no word ät hand. | 


69 {wh rss. 3 ſhould have _ 
Aclabler ſtone. 


Tn on. Neri ble bond he «felon ? 
Have dog him He a'dog N r 
a e oboe Pins. act's inn 
TA. Trier them ) Now Em vndose indeed. 
oY es Prgpdippur's 0 
He'll bruſh y jacket for me 112 HOU we me: 


Fo | 


A thorough dating” + ine, 
+ NQUTF'OF* Waal BT DG LES. 2 & F531 
Nog — \Ghev Oaead pickle - 


- — . - 


ee w'4 him like a dog 7 


' Prev. Yes, ſuch a villain. 


ine is agretable"t6! the original text avcorteted by Madam 


Daa Herd, the common Editions pive the whole to Trurhallb. 


din Vol Vs 95% Tagen Nis oye, qua eu 
90 | Homine leasen lad pb, 75 £9 26421 4s Bhd ve 
eee jo, WER memo TY Tongan of 


6. Dan 20h wy "hi nd e. iP n 


antasam n It 
1143 7 


ACT II. SCENE VII. 235 
Prev, Were the damſels fitting 
Then by the altar, when you went for me? 10 
TRracn, Yes, and are ſitting now there. 
P zu. Who protects them ? 
110 A goo old aentlentanl, I know not who, 
Who lives cloſe by the temple : he has been 
Of ſpecial uſe, and of moſt rare aſſiſtance. 
He and his ſervants now protect and guard them : 1 * 
5 I gave them to their charge. 
Pl xu. Conduct me ſtrait 
20 the Procurer : ſhew me, where's the villain ? 
1 [They advance.] 
1 (to Plus.) Good morrow. 
PLev. Hang good-morrow: take your choice 
This inſtant, whether you'd be carried gently 
Before a judge, or drag d there by the throat. 20 
Om Which you will, while * tis allow'd you. 
.._ Lazx. Neither. 
Parv. T: rachali io, run a with ſpeed to the ſea - ſide, 
And bid the friends I brought along with me 
To meet me forthwith at-the city gates, 
That they may help to drag this knave to priſon: 2 5 
That 0 come back again, and guard theſe damſels. 
TRA [Exit TRACHAL10. 


A V. abr Brad athens 6 the throat. ] The original is, Rapi ab- 
torte callb. When any perſon was brou 1ght before the Prætor, they 
always threw his gown or cloak aboùt his neck, and led him that 
way; and this was called. * abtorto coll. 
f 6 Ecnaxp from n 
v. 44 cih gate,] WY 8 This is a correction of Madam 


Darier. The common Editions n! it, w ae, which 1 
be the * 


ang | SCENE 
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SCENE vn. 


PLEUSIDIPPUS, /LABRAX, SERVANTS, and. 


he WOMEN as before. 
PLEUSIDIPPUS 


Yes, I will bear this ical run-away 
Before a judge. ---Come, come before the Judge. 
Las. What is my crime ? 
oy SEO. Crime, aſk you Did you 4 
Take earneſt of me for 1 this damſel bere, : 
Then bore her off? 
g ire LAB. 1 did not beat her off, Ka 4 
„ PLEv. Will you deny it ? 1 
854 3 LAB. Ves becauſe I ly, 
Bore her on board; T could | 101 beat her off, 
The more is my miſbap. Did I not ſay, 
That you THould'find me here at Venus temple 3 


Wherein then bave A y word? VA a 10 


Wi there?” © 36513 * 


s Pix. N. ay, you ſhall plead your cauſe 


Before the magiſtrate : PII hear no more.--- 

Come, come along. (Lays bold of him.) 

A hank Las. (calling). Help |, help Dear Charmides! 
3 Tart laid hold! of, „ drag d here by the throat, 


A _ c.] This, and what follows, is a quibble _ 


| 2 . words avebere and provehere,, which! I have preſerved 3 in 
| ner, I could think of. 

mx l Dog's tn theghroes] 'Rajzor obtorto collo. See the now 
enV.20.0 the preceding ſcene. 

Ra SCENE 


7 


1 


8 


ACTA. '$S CENE IK.” ta 


SCENE 1X. 
Enter CHARMIDES from the Temple. 8 


Who calls me by my name? 


Las. Daſt thou not ſee 
How I am drag'd ? 


CHARM. I ſee it, and look on 
With pleaſure. any; 8 
Las. Wilt not come to my * ? 
CHarM. Who has got hold of thee? __ 
Las. Young Pleufidippus 
* Cram. Bear thy miſhap with patience : thou hadſt 
better AGW - .v3a45 
Slink quietly to jail : why-thou haſt got 8 
What moſt men with for. och do 2190 219; 
_ Lan. What is chat? ee 


2 Cann Tof find. 
What 2 85 ſeeking. 9% yr e 5 
Las. Prithee b ompany. 
Caarm. Troth thy 179 req eſt is like, these I thou art rt 
% drag U gti a: inst 503 3 
Tojail, and thou would lt baye mebeartheecom ompany, 10 
What! han ging back? \ 4 
eee Sc Las; Oran undone for ever 


Pl u. Wold it were true bo ee my gs | 


ofddiugp 5 Palæſtra, Malls Hus ein ! N 88 . f 
Andie, tarry here we while | 1 
1yl my return. nl 1 T%; a A 1 


Serv. Could adele the rates „ g ALY 


11492 
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To go to our houſe; and there wait your coming: 15 
PLzv. I like IF s. "FE 
I. AB. Ye are thieves, 
TOE; Tow! thieves ? A 
| " Puzo, Drag hint along. 
B. Hel e he 
Pry, Otis. raſcal! 83 Ma "pt unge, 
Lis! Gueſti Len 
CARM. No 2 of thine I foorn 
To * wy Fe, OS 
Las. Wilt thou Night m me hae 1 
Le Ido: P ve taſted of thy cheer already. 


LOAN ++ Lan, Plague light | upon thy head! 1 
? We + he On thine, fay rather: 


> TPizoaioivers dogs . . The Wo- | 


5 2 MEN and SERVANTS 89: into c | 


'T  - 4 . 
195 Naar imme $ on E N E 4 -v pada 


S 175 

+ mis? n R M 1 D E 8 ant. Luc As 
4 A+, 4 8. 

T6 believe, that men are en e 5 


Some into One brute, ſome. into another. 1 562 8 
This raſcal pimp here on my faith ! thin | 


— 4.2 fi 44 it +19" þ 


bes des cated / h as Alen. ade: 
| alludes to his having been caſt l with Labrex, e 
drench'd; with ſalt . 

„ FThere is nothi Author, that 
be the damſels qu ding 1 e ſtage. - If may 
place, or when the Servant has ſaid to Pleafidippur, 

—— — ] would adviſe them rather 
To go to our houſe, and there wait your coming... . 


It is plain, from the an. of the fourth Act, chat they 90 in- 


to Pœnnes s houſe. . 
? ia ; Is 


4; 


marks the 


either at this 


—_ 


hind Bin) ka 


ACT im SCENE K 339 
Is chang'd into a ſtock - dove, for ere long | 
They'll have him in the ſtocks; and in the cage 5 
For jail-birds like himſelf, he'll make his neſt. 
However I will go, and be his advocate, | 
If by my help he may be ſooner caſt. [ Exit. 


V. 4. 4 Stock-dove.) There is a pun in the original, ſuch as it is, 
Illic in columbum, credo, leno wortiter ;; | 
Nam in columbari collum haud multo poſt erit. 


This anſwers pretty well in the Engliſo, which is Ec hard s. T 


have been inclined to take a Jitele liberty with the next line, to 
make it read tolerably in our language. . A 


Madam Dacier, in her examen of this play, has mb notice, 


that Pleyfrdippus's going off in the ſecond act to look for Labrax, 


and not returning till the third act, and that too only on Tracbalio s 


coming for him, is ont of character for a young lover. She 
blames him ſtill further for not giving any reaſon,” when he ap- 


pears, for his not coming ſooner. ** I know not, ſays the, whether 


* Plautus found the fault ready to his hands in [his original] 
% Diphilus : I could hope ſo, ¶ pour Pameur de lui; ) from the eſteem 


„ have for him In anfwer to this, (Echard ſays) 4 it may 


« eaſily be ſuppoſed, that the rocks and cliffs, and the diſtance 
*< of the ſhore, might make him miſs of Labrax and his compa» 
10 '* nion Charmidez, and come too late, for they were landed im- 


© mediac«ly after his leaving the ſtage. If it be aſted, (ys he) 
hy he did not give this, or ſome other reaſon ſpt it, | hen he 


% came next on the ſtage, it may be replied, that neither his haſte, 


*© buſineG, nor the er nen eee | 


55 
*r that time. An (06 


: 
$& + #4 * 1 


The End of the Tuind Acr. 


82 


a 2 — 


. 


. —— 
80 —2 — L 4 


5 


K 


— —— 
9 — 
rr 


— 
— ͤ xK— 2 CO o 


ep. K A AA en TO A 


r 1118 * Ne 7 $3 N % 2e 175 N. \f 17 i? O! 91 As EY 1 
e abe e 
* | 
r artful Heir FIR 1 74 Niggi or de 
ft f 
717 Te 237% e236 777 D ann tin t 
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Enter PEMONES 


"IX 3% 4 "> J 


NR A S abs deed, and *tis a pleaſure eme, 

That I could ſerve theſe damſels. I am We 
Thats patron and protector. They are both 917 021 4 
Of a rare age and beauty; but the jade: oil die 
My wife, ftill'watches me on ew'ry ſidse, 3 
Leſt I ſhould ſhew a liking to the damſels .- 
I marvellio hat my ſlave Cripus is doing ME! 
Who went laſt hight a'fiſhing on the ſee:: L. 


He had been wiſer; had he flepr at ky” N wort, 


Such weather, Tucha night: what he leak 40 
Fl dre within the hollow of my ne L dv, 9N80 


„gt s ee eee Uh 23514447 {is 19nimbim 1 


ts # u ie #2, Nö.] This 050 10 hive bein 
Nen with no other defign- than Demenes 3 8 off his 


wife,” but in reality it is as ingenious preparation AYE) he;poet, 
for Þ.emonts- to have a good pretext for bringing tth e tw wo 


| you | women in the Wi ſcene of this act, 


V. 7.4 maruileobat my Nerve Gripus is doing.) Erbaut gbſcrves, 
that this is a preparerios; for Gripas's appearing) inj;the ntxt; cove. 


He further remarks, that the looking for Gripus may de uf ſuppolgd 


to be one reaſon "of Demones $ coming on the ſt 1 


N ON W, 910 
V. 11. ae quithin the Fes e = 5 hard.) he riginal 
21 FTC v 
6 In digitis | bodje percopuam on g n 
5 — F eber tl” | 951 i — Ale 5 26% Drive 0 
RAY 25 a 7 1 T e 
0 
6 


RR GPs 4 
neceſſity _ their coming upon the tage! Bense 00 1 


N F@a ic. 
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ACT HI. Sc EN E II. 347 


The ſea was ſo tempeſtuous. (He is called) But my 
wife | ) | / 

Calls me to dinner; I muſt home again; 

Though ſhe will ſtun my ears with het vile prattle, 


SCENE II. 


4 Fg 


Enter G R HF U 8. 

Thanks to my e Neptune, whoſe abode 1 4 
Is in the briny regions ſtor d with fiſhes, 1 . t 
Since he has ſent me from his watry realm , ;. i() 
Full fraught, and laden with the choiceſt "ada N 
My boat too ſafę, which in the ſtormy ſeaa | 4. 3 
Has bleſt me with a new and plenteous, bas wy 
"T'was a rare chance this kind of fiſhery, lh Nu r 
How very wondrous and incredible! 36 64561 
J have not caught me an ounce weight of il, W yg 
Save what Lhavę here in my net, Lroſe alen 
At midnight all alert, prefering gain 
Jo reſt and deep; and though the tempeſt roar' 4. 
Habour'd to relieve my maſter's wants ; 
And help me in my ſtate of ſervitude.” abs 5 ey 
Fa ever haye. been ſparing of my 4. =o ons 2 
The Quggard's g good for nothing : I deteſt 
Such Kind of fellows. He, ** in good time iv 
Would do his duty, ſhould be vigillant .. 
Not walt, till he is rous'd to't by his maſtenr. 
Thoſe who loye ſleep, indulge it to their colt ; 20 
Th. ey get no profit, and are ſure to ſuffer, Fa 

who was ever diligent, have found 


MF 1-2 Xx 2 That 
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That which will keep me lazy, if I'will, 
I found it in the fea, whatever's in it. 
Whatever's in it, by my faith *tis heavy: 23 
I think there's gold in't. Not a ſoul beſides 

Is privy to the chance. Now, Gripus, now 

Thou haſt a fair occaſion to procure 

Thy freedom of the Prætor. This I'll do, 

This I'm determin'd, I'll addreſs my maſter 30 
With art and cunning, proffer him a ſum. | 

By little and by little for my freedom : 
When Jam free, Fl] purchaſe houſe and — 1 
And ſlaves, and fit out veſſels, and engage 


In traffick; among kings T1 be a 0-08 | - 2520 
And then for my amuſcrent I will build 5 
A pleaſure- barge, and copy Stratonicns : © | « . „ 
II fail about from place to place: and when ; 

My greatneſs is notorious, I Will found 
A mighty city, and wilt call it Gripun 40 
After my on name, as a monument 225 


Of my cploits and fame: there III urch 

A potent monarchy. My mind's reſolwde 

On high and mighty matters. ut *twere beſt 

To hide this wallet; and this king muſt dine 43 

On ſalt and e no better * (Going) f 
HA 


V. 37. 1 He 2 to Philpof Macedon, and 
afterwards to Alexqader the r He is here mentioned on 
account of his wealth. 


. 46. Sali and ger, * Wu et. of ov ls z wr 


common diet of ſlaves. n bee 


SCENE 


— 


ACT NV. SC ENR II. 343 


L 
1 


S C N N 
Euer T RAC HAL IO. 


Ho | ſtay there 
Gave, Stay! for what? : 
TRA. Till I roll up 
This rope 1 which you're dragging after you. 
Gai. Let it alone pray. 
Tach. But I muſt aſſiſt you. ö 
Kindneſs « on good men is not thrown w. vỹy . 
GR. The weather yeſterday was very boiſterous : 5 
J have no fiſh, young man; don't think I have. 
And don't you ſee, I bring my net ane web « 


Wich nothing in't ? | 1 
Taacn. It is not fiſh I want, e 
But only to diſcourſe with you. 7 


Gr1e, You kill me | Gar) 10 
With your impertinence, whoe'er you are. 5 
Tack. ( Holding him.) 1 will not ler-you 89 
Stay. » 101 188 A; 
Gut, Ses tne you! agi 
Repent not.----What a Plague re pull me „bal 
for? 
Tre Hear me. 
SSRI. I will not hear. 
88 Tac. Nay but you wal. 


v. b. 2 Ss Hence the . 
the original, | 5 


A 


Grp. 


* 
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nnd Another time n what you will. 


Fade, TRACH. But good now, 
What ear” to T% you is of moment. 


a: 8 AL IG GRIP. Speak, 15 

What is it? 01 
TRAch. See, if no one is behind us. AW 10Y 
Grip. And how am I concern'd in't? | 
"BROOD 4571440) 30792 'TRacn. Very much. 


| But can Tow give me 8 advice?! 
| SRI. A is it ? 
Tell me. 8 
TRAcR. Ill tell you hilt you will promiſe 
Not to betray me. 
nm. Well then, I do promiſe 20 
Not to betray you, whoſoe er you are. 
Txacn. Liſt then. I ſaw a man commit a theft. 
And knew tlie owner, whom the goods belong d to. 
Strait comes I to the thief, and offers him 115 


This fair propoſal. Of your theft, quoth I. 25 


I'm witneſs, and I know the owner; now 4 
If you Will give me half, I'll not diſeover reid 
The fellow! makes me no reply. What think you 4 
It were but juſt that he ſhould give we: 2, Halt, 2 
I hope you fa yr. 
Gzie, Ay truly that, and 5 30 
If he don't give it, you ſhou'd tell the owner. 
Txracn. Fll do as you adviſe me. Wen me now: 
E N erh e e eee e 
Sat. How, my eghcern'? 2 ah 
: Ta aca. That wallet, I have known the 01 owner long. 
Grip. What's that? 
5 | — 
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: ACT SEN han 345 i 
T RAR. And how *twas loſt. | 1 
41114. +, GRre, And he twas we Re 35 [Wi 


I * => and who 'twas found it, and I know 
Who is the owner now: but what is that 

To you or me ? I know whoſe it is now, 

You whole it was. No one ſhall have it from me: 


— cc. 8332 
22 > 


K wc ˙ ˙ w 


— — — 
* * 23 * 


— — 
* - 


— — — — 


— — 


F not to get it. 1 
Iu Tack. If the owner comes, 40 bf 
Shall he not have it ? | | | g | 
GR. No one is the owner. il 


2 ** 
— 28. 


Don: t be miſtaken, no one but e 
Who caught it when a fiſning. | 
Tracn, Did you wo? 

SGi. What fiſh is in the ſea, that is not mine? 
As ſoon as I have caught them, they are mine; 45 
I'hold them for my own, at my diſpoſal '; 
And no one claims a part: I ſell them all 
As my own property in open ee b 
The ſea is common unto all. 4 

V/0it 1-4 TRACK: e 
This wallet then, why ſhou'd it not be elle 50 
*T wixt you and me? you found it in the ſea; 
*Tis common then. | 1 

Sr. Was ever ſuch aſſurance ? b 
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v. 47. 1 oe clin par The original is, ines. mos 
afftrunturi' |/\' 

Aſerere manu = trail giving "ke Pay 4" which 
Gripus comically, applies to fiſhes, and immediately after ſays, 
78 ſo pro meis venalibus 3 J for aves were called wenales. | 
h Fenz * Baus. 
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If this were law-you talk of, we poor fiſhermen 

Would be undone ; for ſoon as e'er our fiſh 

Were brought to market, and expoſed to ſale, 54 

No one would buy, but ev'ry one would claim | 

A portion of the fiſn, crying forſooth, | 

That we had caught them in the ſea that's common. 
Tach. How lay a dee ben 1 Will you dare 

co place | 

A et in b aid em? 60 

| TRI 29s are the fame ? 

ttt 21:4 Gun. When I have thiown 

My net in, tis no longer; in my power : Kite 

Whatever ficks to it. I haul it up, 

And what" my nęt has got, is mine alone, © 
TA. Nay but it is not, if you catch a wallet. 65 
Gum, ma rare eptitbſopher ? 4 

Ten. Good conjurer, 

Did you cer N 2 fiſherman, that caught 

A wallet fiſh, or carried one to market? 


OP Would you be jack vf all trades as you like? 


| Would you, you raſcal, deal in wallets too 70 
As welltas be 4 fiſherman ? But now M, 
Shew me . ge of fiſh a ee by ; 


n 


— 3385 Ew 1 co * "LY 


V. 66. O rare ve philofo pher 1] Philoſophe ! ſpoken ogy 
V. 69. Jack of 4 traitr.] The original is, . 
55 Non | fu occupabis omnes Juſtus 70 — TD 


* 
1 


11 Ai 
K. 70. Deal in avallatt, & * 
Ae eee e te of peſtulas. pans ec ths 
- Fictor fignifies a maker of ſuch kind of baſkets, as is here un- 


derſtood by vidalus. Theſe, we are told, were made of ofier, 
UH and 


ACT Iv. SCENE II. 


There's no fuch fiſh. 


Or you ſhall carry nothing off, that was not 
Bred i in the ſea, and has not ſcales. 


Gap. What never 


Heard of a wallet-fiſh before ? 


Tracn. You villain ! 


GR. Nay verily there is; 


And I, who am a fiſherman, mult know: 
But it is rarely caught: 
Comes to our coaſt. 


no fiſh pie ſeldom 


To Ach. That will avail you nought, 


me? 


What colour is it of ? 


GRIP. There are but few 


Tx xcn. I underſtand you, 


You will be chang'd into a wallet fiſh, 
© Unleſs you have a care: firſt you'll be red, 
Then black. 
GR. What raſcal 18 I tumbled on? 
TRAck. This is mere talking, and wewaſte theday : 
Whoſe arbitration, ſay, ſhall we abide by ? 


Fiet tibi puniceum corium, poftea atrum * 


Meaning, that he ſhould be heartily ſcourged. 
Vol. II. | 


1 


Caught of this colour: ſome are red, ſome black, 
MG ſome are very large. 


347 


75 


You gallows knave; d'ye think you can deceive 


80 


85 


"kk 


— 


and covered with leather. As there is no word in our language 
chat exactly correſponds with the Latin, I have made uſe of the 
word wallet, which is deſigned for the ſame purpoſes, 


V. 84. You'll be red, — Then black. 


Saw. 
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GRIr. The wallets. ; 
Tracn.- Ay indeed ou are a fool. 
Grip. Fare you well, Thales! (Going ) 
TRracn:'( Holding him ) Nay you ſhall not have it, 98 
Unleſs you place it in ſome perſon's hands, 
And chuſe an umpire to decide betwixt us. 
Gap. What, are you mad? 
Tach. Tm drunk with ellebore. 
Gzae. I'm Ceres-ſtruck : yet I'll not part with this. 
Tx cn. Speak but another word, I'll knock your 
brains out; I | 93 
If you don't let it go, like a new 8 
PI fuck up ev'ry-dropof moiſture in you. : 
Gai. Touch me, and I will daſh you to the 8 
Flat as a flounder.---Will you fight ? 
Tach. What need 
of Skiing ; AG let us ſhare the booty. 100 
GRIP, You will gee en but you's own wake, 
a 0 nett 47 11 
V. 90. Fare you dt Thales !] Thales, it is well Naben was 


one of the ſeven wiſe men of Greece; and Gripus calls Trachalio 
ironically by that name, in reply to the other's having called 


him Fool. So in V. 66, of this ſcene he calls him Phils/opher.,/ 


V. 94. Ceres-fruck.] Cerritus. Mad people were called cerriti, 
becauſe it was imagined they had incurted the diſpleaſure af 


Ceres. 


W u . 


Flat as a flourider.] The original is, 


5 . aigam ad terram te itidem ut piſcem faleo Wen 


Nan Polypus, we are told, ſignifies a tough kind of fm, vo cher 


uſed to knock againft the _— to make it ret 18227 


Hat 2% | LEST 
9141 10 0 - . , 


ACT IV. 8 EN E III. 343 


So don't expect it. I'll be gone. (Going. ) 
Tx Ach. But 1 
Will make your veſſel tack about. to ſtop you. 
GI. If you are at the poop, I'll keep at ſtern. 
Let go the rope, you raſcal, 
Tracn, Let it go * ? 105 
Do you let go the wallet. 7 
GRIr. Yowll not be 
A fig the better now for all that's in it. 
TRracn. Your bare denial is no proof to me, 
But you muſt either let me have a ſhare on't, 

Or you muſt place it in ſome perſon's hands, 110 
And chuſe an umpire to decide betwixt us. 42 
Gate. How what I caught at ſea :- 

TRACH. I ſaw from "oy 
Gre. With my own Haun, my own het, thy own 


boat ? 
Txacn. What if the owner come, whoſe property 
It is, ſhall I. who ſaw you from a far 115 


Take it, be counted leſs a thief than you? 
Gare. No, certainly. (Offers to go.) 
| Tach Stay, raſcal. 122 what argument 
Am] to be a thief, and not 4 ſharer 1 
Give me to know. 
GRIP. I can t, nor do 1 


Vedur city laws; but this is mine, I'll n to ĩt. 130 


V. 107, A fig the better.] Ramenta And” Ramenta, or 
Ramentum, is the duſt arifing from the ſcraping or filing of any 
metal or hard ſubſtance. | 


Yy 2 TR ACR. 


- 850 THE SHLPWRECK., 


Ta ach. I fa tis mine too. 
Sir. Hold I've found a . 
How you mag neither be the thief nor ſharer. 


ae Ah! how iathat N i enum colic 1 
Gre, Let me depart in peace, 
Do you go your o] way, and hold your tongue: 
You ſhall tell no one, and I'll give you nothing: 125 
You ſhall be ſilent, Ell be ſilent too. 
This is the beſt, the faireſt thing that can be. 
T'RACH, Mu Iwill you make me no — 
W 1053 % ma 1 $368 JON $1959 1 Gai. Yes, 
have Prins ee That you ſnhould be gone. 
Let go the rope, and trouble me no longer. 130 
Den nee aan offer ? 


an GR EWA) i, Gray, Prithee take 
Lore, an en eee bags e Nr f f U 


; Tx aca.,Do.you know any one of * d 41 
Lives anke W aig 


. ttt un . 1 
Sn, Sure 1 muſt know my. neighburs« 


Tagen. Where do you. live? waged Ba 
Gray. Far off in yonder fields. 


TRAch, Sey yill you, leaye it to his arbi itration, 35 


Who ings ae * Ft houſe 2 dine a back wanted bi 
+ Pointing to Danone s bouſe.) 


BAT Ten 


V. b Take » 1 28 pa 7 aaa 954 A joke is in: 
- tended in the original, from the meaning of A oh IV and 
aero. 
. Tagen. Mane, dum re fero conditionem. : 
eee obhecro herelt, aufer EY 
V. a 357 Sayjavill you lau It 10 hir 33 | 
Who lives here at this bone?! | 


d 


9 an had all the reaſon that could be, to- 58 cs buſineſs 
pt refer d 


N \ 
: 


i. Ms. .  —_ 4. 


ACT HI. SCENE III. 255 


GR. Let go the rope 
A little, while I ſtep apart, and think on't.— 
{A/ide) Bravo]! all's ſafe: the prize is all — / 
The fellow ſummons me on my own dunghill, 
Chuſes my maſter for an arbitrator 140 
I dare be ſworn, he will not give a doit 
Away from his own ſervant. Sure the fool 
Is not aware of what he has propoſed.--- - 9. 6 J 
(To Tracb.) Well, I'll attend you to the arbitrator. 
Nen What ſnhould you do elſe? 8 

G81e. Though I know for certain 145 
This | is my lawful right, I'll do ſo rather 
Fine A 050 ® i 

Tuch. Now e 
Gnu. Though I am call'd before an been, 
Who is a ſtranger, and unknown to me, 1 
If he but do me juſtice, though unknown, 130 
It is the ſame as though we were acquainted. | 
If not, though known, he's as an utter ſtranger. | 
A 7. 'bey e towards n s ie.) 


referr'd to Demones, he being the only man he knew n | 
and Grips had as much reaſon to allow of that perſon, (fince 

he was forced to admit of a reference,) becauſe he was his own 

maſter, Theſe two things ought to be obſerved. Now Trach- 
ales deſign was only to aſſiſt the poor girl, whoſe. intereſts he 
had moſt juſtly eſpouſed ; but the Poet's defign was greater, to 
wit, Paleftra's diſcovery, which would not fo eafily be foreſeen 
by the ſpeQators, | \T'his 1s one great piece of art in Dramatic 


bam. Ane 8 Echanb. 
V. 139. == The original is, intrà prefepir 
_ + ror ey pe eee A. 
Anmut u 1 $5 TOE een , 
SC ENE 
» 
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e 
Enter DZXMONES, with PALESTRA and 


f 


AMPELISC A; the two SERVANTS bebind, 
8 DE MON E S. 
3 8 ; 
Faith ſeriouſly, my girls, I wiſh to do 
What you yourſelves wiſh, but I fear, my wife 
On your account would thruſt me out of doors, 
Pretending that I brought my miſſes home | 
Under her noſe, before her eyes. Do you then, 5 


Rather than I, take refuge at — 
Par. — Au. We are undone! 


2 Dau. Fear nothing: In Leen you. 
(To "he's, Niles ) What brought you out * doors : 
Why do you follow me? 


While I am preſent, no one ſhall moleſt them. 
To, get ye in, I tay, and there _ derer 910 
7 Dy you, good maſter; Nea e 
Du. How now; Griphd ? Save =” 
Nn bs this your ſervant ? 
67 An, Yes; ad no 2 to him 
A ER Pe nothing to do with vou. 
TP ; . N 16, Ka E Gre. Get you gone then, 
Eaacn, \F pray you, tell me, Sus is abs you 
ſervant ? 
Di He 1 18. 5 Birnen 9 dues 
Track. 8, belt ka all then, if ja is. | 10 
G4 Tale refuge at ibe altar.] Dæmones means, that ir the 


damſels did not quit his houſe, and retreat to the altar, he him- 
ſelf ſhould * "rin to doi it on account of his wife's reſentment, 


1 + Y * — ? b Once 


f * 


Ac r W. SCENE W. 353 
Once more I kiſs, your, hands, Sir. | 


Dam. I am your's, 
You are the fellow, are you not, that went 
A little while ago to call your maſter ? 
TxAch. The ſame. 
Du. What would you now: I» 
TRraca. Is this your ſervant ? 
Du. He is. | 
TRACcH. So, beſt of all then, if he 1 is. 20 
Dau. What is the matter? 
Tach. He's an arrant raſcal, 
Dai. What has this arrant raſcal done to you? 
Tach. I would his legs were broke. 
Dan. wages what's the matter? 
What is your conteſt now about? 
ITVAcR. Fil tell | you 
Gre, 1 J will tell you. 5 
Tracn. I will; tis 8800 | buſineſ 25 


To move the court. 


. © GRIP. If you had any ſhame, 


You would move off. 
in 01 5 Du. Nen Ss and und 
GRIP. What! tal he ſpeak the firſt ?' 


it 0 DM. Attend, I ſay. 
(To. Taken.) Heek you. 


V. 26. Move the 3 N.] This is a 5 in a orĩ- 
ginal, which I have ende ayoured to preſerve in the beſt manner 
I'cvuld think of. Says Faceſſo, — meaning, that 
he was the accuſer, and therefore ought to ſpeak firſt ; upon 


which Gripus ſays, — hinc faceſſas—take yourſelf away. 


3 & GRIP. 


454 THE SHIPWRECK. 
Gz1y. And will you let a ſtranger ſpeak 
*Fore your own ſervant ? 
Tz Ach. How impoſſible 30 
To curb his tongue As I was telling you; : 
That curſt Procurer's wallet, whom you drove 
Juſt now from Vrnus Temple, Io! he has it. 
Ga. I have it not. i 
Tach. And will you dare deny + 
What Tbeheld myſelf, with my own eyes? 33 
GRIP. Would you were blind, I ſay l Suppoſe 1 
Or have it nor, why d'ye concern yourſelf 
With my affairs? 
- -- ; Trxacn. It does concern me, endet 
You have poſſeſſion juſtly or unjuſtly. 
Gay. l caught it, or Fd give you leave to han 
e me. 40 
Since in the fea L caught it with my net, 
How 1 ist more your's than mine? 
; Tx Ach. He wou'd degeive you : 
He ! it, as I told you. 
| Sn. Whatd'ye ſay? 
Train. If he” $yourſervant, prithee keephim under, 
That I; whoſe right it is, may ſpeak the firſt. 45 


— 


V. 4. Keep lin under.] Comprine, The learned reader need 
not be told, that there is a double ſenſe in the word tamprimo. 


v. 45. That I, whoſe right it is, may ſpeak the nf. The ori- 
Baal is, quoad primarius vir dicat, meaning, that as Trachalio was 


the accuſer, he had a right to ſpeak the firſt, 


GRIP. 


i ACT IV. SCENE IV. 353 
Gz1p. How! would you have my maſter deal with 
me, 
As your's with you ? though he may keep you under, 
Our maſter is not us'd to ſerve us fo. 
Du. Faith he has match'd you there—What 
wou'd yon? tell me. 4 
| Thien, I aſk no ſhare, no portion of the — 50 
Nor did I ſay *twas mine: but there is in it L.A 
A little caſket of that damſel's, who. 
I told you was free- born. xt 
| Dam. What her you mean, 
My countrywoman, as you ſaid? ——_ 
| Trxacn. The fame. | 
And in that caſket, which is in the wallet, 
There are ſome toys of her's,, which when a child 
She had: to him they're of no uſe or ſervice, 
But if he give them her, may be the means 
For her to find Her parents. 
'DxmM. „ - amt 
151 make lim give them. | 
Gul Troth I'll give her ackiilng, 60 
Nane. 1 aſk-but for the caſket and thoſe toys. 
Gare. _ what if they be gold ? 
Tuch. Suppoſe, — are 
You hall-kave gold for gold, of equal value. | 
Silver for ſilver. + 


1 9 4 © | 


y 3 PR. Crepundia. It was a 3 * with the antients 
to give trinkets fo their children, which were carefully pre- 
ſerved, that, in caſe of any accident, they might be the means of 
_ diſcovering their parents. On this circumſtance depends the 


 Diſcowery, that is to follow. 
Vor. II. 2 2 GRIP, 
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| Gir. Let me ſee your gold, 
And y you ſhall ſee the caſker. 
Dan. Hold your tongue, 64 | 
Beware thee. of a + drubing ( I RACK: ) You 
g0 on. TY 
2 | pray w_ have ae of this dame), 
If it indeed be the Procurer's wallet, 


As ] ſuppoſe it is; I do not ſay 


Tis his for certain, but tis my opinion. 70 
GRIP. (Alde) See how the raſcal tries to catch his 
favour! 5 
Tn ach. Let me proceed. If tis ate raſcal's wallet, 
Theſe girls will ſurely know it order him 
To ſhewi it tbem. 
nie. How | ſhew i it them? 
. Du. He aſks. | 3 
Nothing but what is reaonable, Gripus. | | i 58 
Gray. ny moſt-unreaſonable. "2 FT 
Dam. Why? 


GG gnitzon zac ovke UT 64; 1 Sur. Becauſe, 


| 11 e chey.will wy at once 41 
They know i it truly. , 


-N TRACK: Raſcal ! do 1 


That ev ry body's lite yourſelf ?--falle varlet l. 


GRie, I bear all this with patience, while my. 


maſter _ 80 
lon: wh fide. We | - * 

TRAcH. But now pe is r you, | wit © 
And that the caſket will bear teſtimony.” Lore) 


b 


V. 71. Tries to catch bis fave 5 be besen ente 


DAM. 


Acr W SsCEN EW. 36 


Du. Gripus, be ſilent and attend! (To Track.) 
Do you a 
Tell me in few, what is it you would have ? 
TRACH. Pe told you, and I'll tell it you again, 85 
If yet ſufficiently you underſtand not. 
Theſe damſels, I inform'd you, are free- born; 
And one was ſtoPn from Athens when a child. 
Sni. But what is this pray to the wallet, whether 
They re ſlaves or free? 
Trxacn. You'd have me ſpend the day go 
In telling the whole oer again, you villain ! 
Deu. Spare your abuſes, and em me _ 
In what Lax. 
Txacn. There ſhould be in the — 5 
A wicker caſker, that contains ſome tokens, 
Which the poor girl may find her parents by, 95 
And which ſhe had, when ſtol'n a little child 
From Athens, as I told you. 
| GR. Jupiter, 
And all the Gods confound you! Pon't you ſee 
The damſels are both dumb? why cannot they _ 
| Traci. Becauſe it more becomes 100 
A woman to be ſilent than to talk. 


V. 94. 4 1 Soars; ] Ciftella caydea. This, according to 
Feftur, is a ſmall caſket made of ye and was called caudea 
from it's being ſhaped like a horſe's tail. 


V. 101. 4 woman to be filent, &c.] This, as the commentators 
"Rt notice, is very appoſite to a ſentiment in Sophockes : 


Dura: X95jh0v 11 SIYN ee. 


Silence is an ornament to woman. 


2 2 2 GRIP- 
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Ski. Then by your talk you're neither man nor 


woman. 
TRACK. Why? | 
Sni. Talk or not talk, you are rode 
nothing, 
(To Dam.) Pray, may 1 never be allow'd to ſpeak ? 
Dam. Speak but another word, I'll break your 
; heed: 19 n 4; JOG 
Ta ach. Pray, Sir, 1 kim: to deliver up 
TR t caſket to the girls, and what reward 
He aſks for finding it, it ſhall be given: 41121 nl 
What elſe is in the wallet, let him-have. 
ter Ah, ſo you lay at e now. you "re con- 
vinc d $437] 20 
] have a right tot, though an now you wanted 
Fo go ſons ps | {2 ry 
1s (1.42 Si xack: And 1 want inſtill 
Gnu. So have! ſeen 50 (op at his b 
And yy get nothing. 


| Dam;'Can' cl Rap your o- 
Without « drubbing “ dau muh od] 


Sn. If hes Kent In "225 
Be Glent too; but if he ſpeak, let me too s, 
| Speak in my turn. BING 1 25 
4 . Dam. Give me the wallet, Gripus. 
Sni. Til truſt it to you on condition you 
1 it if there 8 ene in't of theirs. 


2 SARS 


Des. Heat we. Paleſtra, 120 
or 70050! And 


A. C TINTI aa 


And Ampeliſca, attend to what I ſay.--- . 
Is this the wallet, that contains * caſket ? 
Pal. The fame; 537 
GRIP. So,---Pm undone, I find.---Before 
She could well ſee it, ſhe cries out The ſame.” 125 
PAT. Pll make this matter plain, and clear up all. 
There is a wicker caſket in that wallet ; 
And each particular that it contains 
Pl] reckon one by one: you ſhall not ſhew me : 
If wrong, my word will ſerve me in no ſtead, 130 
And all char s in the caſket ſhall be your's; 
If right, I pray you let'me have my own. 
Dzm. Agreed : ſhe = oy _ common Juſtice, 
In my opinion, 
Tü nen, Apqih mine. 4 
| nm. But waat 
If he* $ Dl be that means ſhould tell. 135 
What's in the caſket f ſhall a witch then carry it ? 
Du. No, not unleſs ſhe give a juſt account; 
Her witchcraft ſhall not ſerve her.---Open then 
The wallet; I wou'd know the truth directly. 
Law. (Opening it) The Pr is done! tis pen d. 
e 11; 552 A031 0 \ 25 


N 


4 


* I 35: A 1 The original is, Aut dre est 'u 
ariola, _ 
V. 140. The deed i is done l--- "tis Dk! 1 habet ö fins 
„The commentators, (ſays Madam Dacier, have not un- 
+ derſtood this paſſage. Deamones orders Grigus, to open the 
** wallet, who falling to work upon it tooth and nail, at length 
fe forces it open, a cries out, Hoc baber. This x, rus is 
$54.44) WL. 5. RT . R * borrowed 
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I ſee a caſket. 
Dem. Is this it? 
Par. The ſame. 

In this, my-parents, are you lock'd ; in this 
My hopes of finding you, and means are lodg'd. 
Sir. Verily you deſerve the Gods diſpleaſure, 
To cram your parents in ſo cloſe a compass. 145 

DAM. Come Mer, Gripus :---*tis your cauſe is 


(To Pa. ) Hearkye mes girl; at diſtance where you 
| are 
Tell che contents, ons give a juſt deſcriptian 


Of each particular within the caſket. 
If in the ſmalleſt tittle you miſtake, 150 


Though afterwards you'd. wiſh to ſpeak the truth, 

I'd hold it nothing but egregious trifling. 

dr Wan. rem rex fair, and juſtice. 
"185 29917 057: + ter Tan Than of you 

He alks not you enen, ——— 


% borrowed eee eee wounding wer 
© antagoniſts were uſed to gry, Hoc habet, be bas if, that is 
4 is wounded,” This remark is further confirmed by a — * 
Moftellaria, or Apparitions, of our Author, Act III. Scene 
I. V. 26. where ſervant uſes this very expreſſion, (Hoc habet,) 
of, his old maſter's being about to be impoſed upon by 
kim. Indeed it was probably a familiar allufion in common 
uſe, as we find, it in Terence as well 2s our author. . Captus 
of, Lab, i in the Hudrian is well known. 

* 154+ You and uftice are quite wel. This is but an in- 
1 witticiſm i in the original. | 2 
? Ga: 1%, Fu bonum eras 
* F- Edepol baud te orat | j nam 14 injurius. 


e 


Dam, 


ACT IV. /SCENE N. 361 
as Speak, girl e give ear, and hold 
your tongue. 185 
Pa L. There are ſome toys. | | 
-Den. I fee ions 1 
GR. I am ſlain 
At the farſt onſet. Hold, Sir,--don't produce them. 
Dau. Deſcribe n recount them all in 
order. 2; 
Par. Firſt, there's a little ond with an inferipion 
Du. What s the inſcription? | 
Par.*Tis my father's name. 160 
Then, there's a little two edg'd axe, of gold too, 
Bearing th inſcription of my mother's name. 
Deu. Hold, what's pow father's' name upon the 
ſword ? 5 fey 
Pal. *Tis—Demones. | 
Dau. Oye — Gods 1 
Where are my hopes ? 
GR1y. Nay truly, where are mine? 165 
Dm. Proceed, I do beſeech you, quickly. 
GRIP. 9 
( Aids. Wou'd you were hang'd ! 
"PPV Dam. Tell me your mother's name 
Upon the axe. 
Par. Tis-Dædalis. 
Deu. The Gods 
Are anxious for my welfare. 


v. 156. Slain at the firſt onſet.] Perii in primo prelis. A 

V. 158. With an inſcription.] Literatus. So in this play, Sce- 
parnis, ſpeaking of the pitcher belonging to the Temple of 
Venus, ſays, Literata e: ab Je cantat cuja fit. 


Gxripe, 


3% THE SHIPWRE CK.“ 
Die Ban dus vic Gan. And my min. 
Du. Why, Gripus, ſhe muſt ir be my 


daughter- 76) boot „ 219d fh 
Gir. She 1 be-. ragen. ) May 
alk the Gods 


Confound you that you ae er phy urls F 
And me too, that I did not look about ne 
An hundred times to watch if no one ſaw me, 
Nee 1 drew my net out of the Water. 195 
Par. Then there's 4 mall 4664handed filver knife, 
Aleae ow we en | 
"Gre. Would that you were bang d, react 1 
You and yourTowwdb, pigs and all together 
Par; There is Beſides a Frtle Heart of gold, 
Given me by my father on 'my birth dar. 180 
Dem. Tis ſhe, tis ſhe . can refrain no longet, 
I — 677" ("PR) rntadd $503) +» 
al ha Save youg my dear daughter? 
I. Lam Dawones, arid Dedalis” 
Your mother is within here, Oben 
ene Pat. weng 1 : 
My Sine only my unhop'dfor father 185 
: Dau Heav'ns Lan you nen. what — do 1 
Ae embrace you! 5% 228% DIY £1004 * | 


27 * - FE x11 - + N * its: Tr 1 «gl. £43437 


V. 177. A lune fern.] Sucule Whether or no this ſignifies 
ſome part of a child's cloathing, according to ſome | commen- 
tators, or any kind of trinket,” which we are not at Preſent ; ac- 
_ quainted with, it is + am that in Gripks's anſwer a joke is in- 

tended on account of the double meantag of the word, /jucula 
new fignifying a irele ſow. It is not mach to be regreted 
. that this py oould not be — e _—_— 


{YT 


Ter 


AA Ten 


als . OSS aw: Dad 


ACT Ww. SCENEI. 363 


Tract. To me too ' tis a pleaſure, ſince your piety 
Has wrought this happy chance. 
Du. Come, take the wallet, 
And bear it in, T rachalio, if you can. 
Tach. (Taking the wallet.) Behold the roguery 
of Gripus !—Gripus, | 190 
I give you joy upon your ill ſucceſs. 
Dem: Come, dauginter, let us in now to your 
mother. 
For ſhe can queſtion you of further 8 
Who has been more accuſtom'd to you, more 
Acquainted with your tokens: - 


Tracn. Well alin, ; 195 


Since we are all concern'd in this event. 
e F ollow Gs Ampeliſca. 
Aux. Pm rejoie'd 
To find tha Gods fo favourable to you. 
Eee all but GRIPUS, 


Bud of * Iv. ] Here at hag the Diſcovery i is 426 the 
Preparations for which have been contrived with much art ; and 


yet; though we cannot but applaud the conduct of our author in 


the management of his plot, the effect is in a manner almoſt to- 
tally deſtroyed by, it's having been previouſly hinted in the Pro- 
logue; that this very Paleffra was old Demones's daughter; 


conſequently we may gueſs before hand, how every incident will 
turn out. 


With reſpect to this particular ſcene Echardfays, that perhaps 
%% ſome may think there is too much triſing in it.” The tranſlator 


muſt ingenuouſly confeſs, that he experienced the juſtneſs of 
this opinion to his mortification, not only in this, but in too 


many other ſcenes throughout the play: and he wiſhes his reader 


may not be of the fame opinion. Perhaps of all our Author's 
plays there is no one, that abounds with ſo many ridiculous jeſts, 
| Vor. II. A a a quaint 
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eee. 
GRIPU S ala 


Wellt=--what an aſs am I, thave found this wallet, 

And not have hid it in ſome. ſecret place 

I thought that I ſhould have a plaguy job on't, 

Becauſe I found it in ſuch plaguy weather, 

Troth I believe there is a deal of god 6 

And filver in it. I had beſt go home, 

And hang myſelf in private,---for a while 

At leaſt, till I am rid of this vexation. | 
2 E Bak ® ler. 


| 


quaint conceits, and 1 witticiſms': ; which; beer they may 
pleaſe in the original, can have but little grace in the tranſlation. 
The jeſtings and ſcurrilities between ſlaves, and other low charac- 
ters, ſeem to have been a favourite amuſement of the ſtage in 
ou? author's days, as we may judge from his conſtant introduction 
of them. The refined wits of Ferexcs' page almoſt wholly * 
ploded them. a . 

„. 2. 4 40. The word in the original is blue, which 1 
frequently uſed by our author in a milder ſenſe than, pale 4 
wickedneſs or villainy. 2040] 

Th 3. 1 thought that I ſhould have a plaguy Py on't, © 6 5 1 a” 

PA: Becauſe I found it in ſuch plaguy wweather,] »_ Ys 

The N "WP aac! 

Ctedebam euepel turbulentam 1 £181 
- Ruia illa mibi tam turbulenta tempeſtate eventrat. 


raum- is, * 2 non — uy carton, py 


"a 


scEvE 


ACT Iv. SCENE Vi 365 
s C E N E VI 


Euter D MON ES. 


Good heav'ns! was ever man more bleſt than I, 

So unexpectedly to find my daughter 

Is it not plain, that when the Gods would ſhew 

Favour to men, they ſhew it to the virtuous i = 

Thus J, beyond my hope, beyond belief, OT 

Moſt unexpectedly have found my daughter: 3 

And I'll beſtow her on a noble youth, i 

My kinſman, an Athenian. I would have him 

Fetch'd here directly; and 1 bade his ſervant 

Come forth, that I might ſend him to the F orum. 10 

1 tharvel why he is not come.---"T were beſt | on | 

Got: 10 by daore-- (He looks, in.) What do 1 ſee r 

ni 9963 Wife 

Hugging and — M on her daughter's . i 

This fondling is abſurd, 'tis all too idle. 

1 Calling at the door.) 
S Fi a truce with your careſſes; Sgt 15 
ec all ch 


_ 
* 
. 


chings re 6 F.. for the facritice, Asli, irland. 


Which we muſt offer to our houſhold Gods, 

Who have increas d our family.---We have lambs | 
And hogs nurtur'd for ſacred uſe.--But way 

No ye detain Trachalie Oh, he comes. 20 


Tix 


Va. This fondling, is too idle] Nimis 51 eius amatio oft. 
This i is the correction of Heinſus, and is explained by what Dæ- 
mones ſays directly after. Others read odio/a. 


8 * and hogs nurtur d for ſacred uſe.] Agi et porci ſacres, that 
is, dingy ſacris, 
A a a 2 SCENE 
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SCEN E VI. 
Eur T TRACHALIO. 


Truſt the I'll find him out, where er hei is, 
And bring him with me | 
Dau. Tell him what has happen d 
Concerning of my daughter, and beſcech him 
To leave all other matters, and come hither, 
Tzaci; Well. 5 
| DM. Tell him he thall have my 3 aj, 
Tc. Well, 5 
Dean. And chat! knew * father, and that he : 
Is my relation. | 
Tracn. Well. 450 1 ee 
Du. But take haſte. LE 
Txacy. Well. 
Dau. Beſure you bring him here to ſupper. . 
Ta Ach. Well. 
(Dae. + octobe Well to every thing? 
; \ Tracy.” Well.--But d' ye know 
Toe a ee to make that you'd remember 10 
What yow have promis'd, —10 procure my freedom. 
Du. Well. 


39 1 13 A 173 : : "# 
7 5 ik * 4 „ >. 0 11 


M4. Well. J The original i is Licet, Trachalio TEE makes ufe 


of this word in reply to every thing that Doemones fays ; ; | 
which Dæmones takes it up, and anſwers Trachalio in the ſame 
manner.” Moliere, who was 2 cloſe imitator of our Author, Fe ha 
the og nde of 2 A in many of his comic ſcenes, 


* 
ET an” Malen. 
1-1 1 — ä 1 1 . 
W 7 e. 4 3 0 21 fs : o 
os -: . 


ACT Iv. scENE vn. 36 


Ta Ach. Then perſuade my maſter Pleuſidippus 
To give it me. 
Du. Well. 
- Tracn. Let your . join 
In the requeſt : ſhe'll eaſily ou 
Dam. Well. 


Tx acy, Further, let me a Ampeliſca, 15 


When ]'ve. r freedom. 
DM. Well. 
Traci, And let r me find 
My {erviegs indeed rewarded. | 
Dar. Well. | 
Teen. * ave to ev'ry thing a 
Du. Well.--So, een 
I'm even with you. -Prithee now run quickly 


Into the city, and come back with ſpeed. 20 
Tx aAch. e be here this inſtant. —ln the 
interim 
Get all 8 FA the ſacrifice. 
Dau. Well. | | 


| [Exit TRACHALI1O. 
A betide him with his Wells ii 
He has ſo ſtud my ears with nothing elle, 2 


Let me ſay what | wou'd, but Well, Well, Well. 25 


V. 23. III betide him with bis Wells !] 
Hercules Hum infelicitet eum ſud Licentia! 


Alluding to his frequent repetition of the word, Licet. Madam 


Dacier, 1 think, rightly gives this ſpeech to Demones, whereas the 
common editions give it to Trachalio ; though, as both make uſe 
of the word . it may with propriety belong to either. 
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SCENE” vill. 


u GRIPUS. * 
When may I have a wag with you, good ate? 2 
Du. The matter, Gripus? 

GRIr. Touching this ſame wallet : 
If you are wiſe, be wiſe: eee g D 
We r | | 

iii bot i {Daw D'ye chinks ir jute, 0 

That I ſhould claim for mine what is another's ? 53 
Gxir. And why not, when I found it in the fea ? 
Dau. So much the better luck for him, who loſt it: 
But that don't make it your's a hit the more. 

GR. Tis by your over - righteouſneſs you're poor. 
Dau. O Gripus, Gripus, there eee! 10 
Laid to enſnare mankind; and whoſoever 
Snaps at the bait, is caught by his qwn greedin et” 
But he, who acts with caution and with care, wet 
May long enjoy what honettly he -w] nis. 
We ſhall get more by parting wick this bobtyÿ 13 
Than we were better d by its acquiſttion.— RES 


Hubn 


What! Wien I know another's: . * * 
Is fall'n into my an, ſhall I conceal Ae ovad.1 
| 55 ET 21 + «M- 


V. 3. ee 1 — 
V. 15. We ſhall get mare, &c.] The original is rather::obſcure, 


| Mihi flee wideter prieda' proeddtemirier,/"" fits 1913094 blo 
Ut cum majore dote aboas quam advenerit- Duca sl N 


This is varioully explained by the commentators, lg 2d 10 


IN. 


No 


292 225 


Wald A If +, Jl 


tl 


eee 


- a - — LY 


ACT IV. SCENE VIII.: 
No, Demenes will never do't.— The wiſe 
Can never be too cautious in this point, 20 
Left they become partakers of ill deeds '' 
With their own ſervants. | Tis enough for me 

The pleaſure of the game, and I'm indifferent 

About the winning, 


GR1P. So l've often heard 
The players talking in the ſame wiſe manner, 25 
And much applauded, while they pointed out 
Sound morals to the people; but when each man 
Went his way home, not one of all tis audience D N 
— Mg yrs e N 
Du. 8041 " oy 


"NS 


WS 


v. 1. Ne, Dæmones will never det.] Dæmones, in the original, 
thus ſpeaks of himſelf in the third perſon + 
1111 Minimtiftuc faciet noſter Dæmones. 6A. | 
No fer, (which has puzzled the commentators train, it, nin 
induced ſome of them to prefer Veſter, i. e. for Yeſter,) 3s per 
haps emphatical, and Nofter Dzmones, in the third perſon, is of 
the ſame import as if the old gentleman had ſaid Ego Demones, 
in the firſt, Madam Dacier explains it as Au e mn 
"= Demones of our family. 
23. The pleaſure of the, game, &c. ] The DENY is obſcure, 
and has perplexed the commentators to find out the meaning. 
Ego mibi cùm luſi, nibil moror ullum lacrum. ue 
I have followed Madam Dacier's interpretation of i it. © This, 
e ſhe tells us, is a metaphor taken from Players, who are 
e farther intereſted in the game than in the pleaſure they take 
hy in playing, and are indifferent about getting by it. Our good 
« old gentleman means by this, that he was ſatisfied with the 
« pleaſure he had received in recovering his daughter by means 


4 of the wallet, — vg to reap any further advantage 
Ce from it. 


a TY; 


Don't 


a \ 


% THE SHIPWRECK; 

Donit be impertinent, but ceaſe your chattering. 30 

PU give you nothing; don't deceive yourſelf. 
Grie. Pray heav'n, whatever's in the wallet, gold 


Cn ae ee to aſhes 
TI Hin Sir tig e bebe 
e e e eee 
3 * EMONE 8 alone.” ho 
3-4 of ane in lr eee 


8 one main reaſon, why we have ſuch bad ones. 
This fellow here of mine, had he combin'd 


With any other xaſcal of a ſervant, 
He would have made himſelf and his accomplice 5 


Both: guihy of a theft, and when he thought 
That he had got a prize, himſelf the while 


Had been a prize: one prize had — another. 


Now wilt I in, and; ſacrifice, and then 


Give order for the ſupper to be dreſt. Exit. 10 


Ne I IX. ] This, as well * E ans, is Nen 
parts very obſcure in the original ; and yarious have been the ex- 


planations of the commentators. I have endeavoured. to render 


them as intelligible a as the difficulty of * the true meaning 


would admit. 


All che Editions concur in not concluding this AR till a Scene 
further: but the very little ſpace of time, which the dialogue · of 
Gripus with his maſter takes up, is hardly ſuficiept (even accord- 


| 7 to theatrical meaſurement) for Trachalio, who had juſt before 
left the ſtage, .to have found out and returned with Pleyfdippury | 
- as he does in the beginning of the next AR, as it now ſands, 


F. or this alteration we are indebted to Madam Dacier. 


The End of the FouRTH Acr, 
ACT 


70 
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S GENE £ 


— 


bur PLEUSIDIPPUS ond TRACH 1¹⁰. 


PLEUSIDIPPUS. 


* —— 


Lit me ies ede repeat: it — 4 

Again, Trachalio, and again my life! 
My friend my patron ] nay, my father . — 
Tell me, oh tell me. — has Haun — 


Her * [IG kent nod 
105 ＋ Ren. She: bas found than. | 
| PIV. re 4 3 
| My countrywoman ? Ba 1 


Sens I.] Madam'Dacier, as has been already obſerved, very 

| properly rakes norice, that this Scene ought to begin the fifth 
Act, for the reaſon given in the note at the end of the fourth 
AR ; though all the editions make it the laſt of that Act. Febard 
obſerves the. ſame, but does Wehn BEG 
debted for it. . 
V. i. Tell it me ft land ber.] The original is, iterum itera, 2 

| phavhikſin (fays n to expreſs the diſpoßtion of his mind 
mare Rrongl7. . 
V. 3. M. ien, In the original. Ebene, Freedman,” Slaves, 
who were made free, were very often remarkable for their at- 
tachment to their former maſters, who uſually placed great con- 
dene in them, as having experienced their fidelity and good 
wilt Such a charaQer is Sofia iu in the Andrian of Terence. 


Por. II. I Ubi Tadel 
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II R. I think fo. 
. I. Przv. And am I 
To wary aud 2) 19:70 4413996 1113 N 
te Tann ſuſpe8t ſo. 
Prev. And dye think, 
| That bel betroth her to me? 
LET A ill. 80 I reckon. © 
_ --PLzv. And ſhall I then a her father, 
There is fuhd! ? 
1 5 Nee 1 count ſo... 
| Pl Bu. And her mother? 10 
| Txoen l 1 . r 
Prku. Tou reckon ? What 8 your reckoning? 
— I reckon, tis exactly as you ſay. 
Kune Then tell me what's th' amount?! 
TR Ach. Th? amount? 1 © "gl 
UE Phu Don the fon exer reckoning: oat. the total? 
| TRacn. I reckon +>, ||| a ATI 11 
-: merit T NAA T 
V. g. So Treckon;}  Cenfeo. Truchalis joles with his maſter by 
conſtantly. repeating ĩhe word Cen/ce in reply: to all his queſtions, 
in: the ſame manner as he repeated the word, Licer in his conver- 
ſation with Damones in the eighth ſcene of the fourth Act. 
V. II. Hbat's your reckoning ] Quanti cenſes,? It is ak that 
the humour of this, and what follows, conſiſts in the double 
meanin of the word een/eo, which bears another import beſides | 
ihe ple acteptation of, J think or imagine but the -commen- 
tators ol divided about the explanation of it. Some itnagine, it 
wn to the office of Cex/or, among the Romans, ; others, to the 5 
value r eſtimation of things; but I have; followed the opi- | 
nion 'of Gronovigs, who ſuppoſes i it alludes to the renew ngo! ac- 
counts. and.as the words“ count and reckon ars uſed in our Jangyage 
to bpnify belief or opinion, "the double meaning of the original i is | , 
. in ſome meaſure preſerved in the tranſlation, | | 


ANTI G U P xxu. 


981 


ACT VI SCENT I. 373 
FIG Should I not walk faſt ? 


A Un TRAcH. I count fo. 45 
PL u. Or rather gently in ung pace ? a 
TR ANR. I count fo. 
N Should Laddreſs * when I come? 
TRACH, 1 count ſo. 


PLev. Fs: father too ? 
TAC. I count ſo 
Piu. Then her mother ? 
TRAch. I count ſo... 


eos. Pray, Mihat beſides ? Sbould J embrace 
Her fa ther, « on my coming: 17 ö 
TRASH. count not. 20 


. "Pit, "er mother = 
TaAcn. L count not. © 
, | Pert. The maid herſelf? 
nc 1 cache not. 1 
pPpPrxb. Woe is me! his count is clos'd : 
He counts not, when I'd have him count. | 
Tha, Tou re mad ; 


4 
AT; "> 


bre Eu. Tt, FT patron, whe you will. . 
Tee L go into DA S's . 
dt utelg auI news A N 


VI za. His *count i, ded] DeleGum 7 5 Thi e 
by the commentators as alluding to the enlifting of ſoldiers, which 
is another meaning of the word Cenſce, but which could not be 
expreſſed in the tranſlation. babivih 51 
„%% Madam Dacier remarks, that our author in this ſcene draws 
the :pottraltof a fooliſh lover: and ſhe imagines, that this paſſage 
gave M. Moliere ſome idea of one of the characters in his Malade 
ee The character alluded to is that of Thomas Diaforius, 

ut I gannot perceive,” chat it at all agrees with this of Pleuſi- 
calm who does not ſeem to be drawn” more fooliſh than any 


19 B b b 2 | young 


1. uu WRECK, 


SCENE I. 


i an MAK e, 


7 


14 


Is taken from me by award." m ruin'd | — 
Sure men of my profeſſion are created 
For ſport alone, fince all men are rejoic d 2 
When any evil does betide A pimp.-- — 1 
Well. — to the 1 emple I'll now go, ad find” 

That other damſel, Which is mine : at leaſt 

my bear off Ampeliſca ;--;lhe is all wn fe 


ae „ 
1 SE08 
* 1 8 0 . * * 1, 
Enter GRIPUS with @ Spit, fn DAM ONES 
n 50 11 oo 
5 ee uh (KRuerisg.) By heav'ng 
Ye ſhall not 26 Gripus ** to- night. a 
Unleſs the wallet be reſtor d to me. 1 
La. e . at * 5 mencion of 


Fg, a waller bo e ee eee 


Cd 


young fellow — i eepetedn the occaion 
wg for the extravagant colouring of our author. | 

"Ve 2. TFudets. J Recuperatores. Three terre appointed by) the 
fre" to decide beine; cauſes. Re 


Ne” 0 80 5 
= ra 


* 


Ac r v. $SCENEM, 37535 


Fm ready to drop down, juſt as if mevody 
Had ſtruck me with a large ſtake oer the breaſt. g 
Gaie. That raſcal there has got his freadom by it; 
But I, who caught this wallet wich my net, 
2 — ye refuſe to give him any thing. 
Lu. O ye immortal Gods! this fellow makes me 
Prick up my ears at what he ſays. | 
| Gn. *Fore heav'n 10 
I'll have it · poſted up all round about 
In letters a yard long, © If any one 
* Has loſt a wallet full of gold and ſilver, 
Lt him repair to Gripus. — n! carry it, 
As ye imagine. | | 
Las. Verily this fellow 15 
Knows who has got My wallet.--I'll accoſt him. 
(Da&monxts, or /ome one elſe, calls Gxipus from within.) 
Sn. Why do you call me in again? I'd ſcour 
T 10 1 an without doors wheye 15 am. of u the ſpit ) 
In troth” © 
Ir made of ruſt, not iron; and the more 
I rub it, {till more red i it grows, and ſlenderer. 20 


V. 6. That raſcal there.] Meaning Trachlis: 
Fe 1 But I, abb eaight this cballet oth my ner, 


I;—ye refuſe to give him any thing.] | 
This is agreeable to the conſtruQon of the original, which i is 


Prey 
Ego, gui in mari prebendi 
Fete argue excepi idulum,—dare cl negatis quicquam. 
v. 12. Letters 4 yard long.] The original is, Cubitum longis 


breris. A cubit is ſuppoſed to be about a foot and half of our 


r 
- 


$5 THE SHIPWRECK. 


This pit has ſpit ĩtſelf in a conſumption, 
It falls away, it waſts ſo in my hands. 
Las. (Advancing.) Save you, young man. 
| GR1e!' Heavns bleſs you, Goodman "as. 
Las. uy Kod) e ſ 
| J vgs Scoring n this ſpit. 
La. How do you? 
Gnw. Why do bud ? Are you a doctor pray, 25 
A medicant/ 7 07 vonne 
Las. Pm more, neee letter. 
Gere, I e ea adrian « nba, _ 


A beggar ?. 3 \I\\\$ ar "A Ain To 1 511 4 wy. 17 


_ Las. You _ hit i: 10,0179) 5 e 
1906 wy Hqort U 88 Seeg 5 
By your appearance. What's the matter with you 8.5 
LAVꝝ. F was involy'd Oer head and ears, deep in fo t 3 


K.,. I ans 1407 Keck. an mon 100g. 198494 h 54 


V. 21. Thinſpatbas ſpit iti in @ conſumption!) / As the pun in 
the original could not be expreſſed in our lan 55; wah 1 er 
the liberty of ſubſtituting, another i in it n ſtea 


a Hee Vere | natum of Veru, ita in x manibus conenei. | 
V. 23. Grotman BL bare. ] The briginat is, An irtaſo dapith. 
Madam Dacier'tells us, that thoſe who had eſcaped: from ſhip- 
wreck uſed to cut off their hair; and that they;did-it ofte during 
the ſtorm, as alſo cut their nails, UT 0 rates e 
ſea together with their hair. n 

V. 27. 4 medicant—4 ITT 3 


Gir. Quid tu ? Num al tion a2; 
„* Ind edepol und literã Alen. 28 motions elle, 
Gir. Tum tu mendicus er? * 
07 30. Inv er bead and card.] I 8 . in ſome 
We to preſerve the idea of the original, in which a joke is in- 
- tended from the double meaning of the word elavi, which ſigni- 
fie T have wa or bathed, and I have run out or ſpent all. 


"_ 


: 


' 


Ac r v. Sc E NE II. 377 


Laſt night at ſea; my ſhip was . rr 
And [ loſt all that I Was worth. 1 
| Grip, What loſt you? ? 
LAB. I loſt a wallet full of gold and ſilver. | 
GR. Do you remember what was in the wallet ? 
88 W ſignifies it, when tis loſt ? 
Grip. Well, well then, — 35 
If n not us this; let's talk of ſomething ele.-- 
What if I know who found it ?--Prithee now 
Tell me the marks, inform me what was in it. 
LAB. There were eight hundred pieces in a bag, 
All gold, beſides an hundred Philippeans 49 
In a ſmall ſcrip of leather by itſelf. 


Gxir. (Afide.) *Fore heav'n a noble prize, and I 


| hall get 
A large reward for finding ir. The Gods bt 

Reſpect poor mortals.--I ſhall go from hence 

Laden with ſpoil.— Tn * his Wallet. — 45 

yes 8210 Proceed. bs 5 

Las. A ſilver talent in a parte, 

A bowl, a boat, an ewer, and a goblet. 
aw. Moſt wonderful ou had a world of riches. 
LA. O tis a fad word and a vile _ Had,— - 

Thave bad and not to have. 

| Gre. What will you give 50 


v. 40. . Pbilippeans. ] Denaria Philigpea. Pieces of money ſo 


called, becauſe they were coined by Philip King of Macedon. 
Horace calls them Philippi. | 

* "Rettulit acceptot, regale nomi/ma, Philippos. 

"7 7 eu R T3449" oy 1 'S Fr ; 
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ot THE SHEPWRECK: 


The party, — end el yone ic 0 
Speak qc. | 0/6? 1 
LAB. Three hundred pieces: N. 
bee e AN: n 


Las. Four hundred: 8 Nan 
inn 53 1 An Five hundred. 4 \ 


„ e 45 5 biel: 1 N V+ Gn. Nutſhells; | 
© * bur 


Pools SI n 4 WH bry et Bob ve 
Gn, Mites. 7 4484 44 Nr. $711 N ! 
tha #3 arias egg I give ſev'n hundred. 

| 1 CGRIP4 Why 

Dye keep your,mourh.ſo;claſe.2 age Jon afraid. 53 

To open it for fear of catching gald OR 4 
Las. ll give a r DIGES hat. ||; 

| da Gz, Tou are dreaming 


Las. ru give 2 more : begone. len 
; 4448 — bid. 46S GR1P,, 


Las, What if Ladd an hundred to the — 65 | % 
One Pohl! IRAs in er Wi t 2 
V. 565 r tr 8 fel 


e in different editions. Some have it, 
a Os calet tibi nunc id frigidefaBas ?' * 


LY 


* 


I 


ie once go, 1 come not here agaig.. * r 


This, we are told, alltides to the mouth being val cloſed; | 


when one draws in one's breath to cool it. Others again read, 

os calet2ibi, {man git rigid 2 11s . 
e i a ſeed hot and pungent like pepper, which, on be 
ate, cauſes a perſon to draw in the aĩr ĩn the ſame manner. Which- 


ever reading we prefer, the alluſion is palpably to Labrax's be. | 


ing loth to ſpeak out: I have therefore made uſe of a common 
Eng/ifs expreſſion to the ſame purport, "1 
DE 5 | Las, 


„ 
- 


AY ©@ 


ACT v. SCENE . 379 
Las. Speak, how much would you have ? 


Gare. Well then,— to make but one word, —a great 


talent; _ 
That is the price; 1 will not bate a doit: 
Therrfore ſay ay or no. 


Lat (Ale. I fee Im forc'd to't.-- 
(To Grapvs.) A talent ſhall be giv'n. 
' Gray. (Going to the altar.) Come hither then. 65 
Venus ſhall be a party to th' agreement. 
ILE. Command me what you will. 
2 55 Gkir. Here, -touch the altar. 
LAB. I touch it. 
Gt. By this Goddeſs you muſt ſwear--- 
Las. What muſt 1 ſwear? 
| G81. What I ſhall order you. 
Las: Well--diftate what you will. U Afide. ) 1 need 
not borrow . _ 70 
Of any one What I've at home in plenty. 
Gai: Take hold here of the altar. 
Las. I have hold on't. 
** Swear, you will pay me what we have agreedon, 
As ſoon as you've poſſeſſion of the wallet. 


V. 62. A great taline;] Among the Attic coins, there was the 
| greater and the leſs talent, both of gold and filver, | 
V. 63. 4 doit.] The original is, Triobolum. |  - 
V. 70. I need not barrow, &.] Ia quad demi of —. 9 
plicabo. Labrax means, that he is not to ſeek for perjury, having 


a ſufficient ſtock of it within himſelf, © This is a common ex- 


preſſion often uſed by our Author. See the note, Act l. Scene II. 
V. 57, of the Braggard Captain: bp f 
"You, 1. Ce e : Las. 


— lid tte. dt. 


| 
| 
| 
| 


| 


% " 
au 


Ot what my rn <Huſhiherchecome:, 
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380 THE SHIPWRECK; 


LAB. Iwill. 
. ..  GRIPUS ſpeaks, Pats LABRAX rehavs after bim. 
Orenian Venus, bear me 1 75 


If I ſhall find this wallet, which Lloſt , 
With all the gold and filyer, and it come | 


vaſe into my polleſſion,-- Ain; 


Gray. “ Then, I promiſe 25 
« This preſent Gripus,” I To Las)” Say ſo after me. 


And * your: hahd upon fl 


0 a LAS. ee 8⁰ 
This preſent Griphs,” 07 TION vat at 
 Ginv. and Lis: . 
That! will give him a great filver talent. 
GRP. Say, —If y you cozen me, let Veni then 
Deſtroy you root and; branch in your profeſſion. | 
(Afide,) And be it fo,'the moment you have ſworn ! 85 
"Las. O Venia, if! falſify my oath, 


| May curſes light on me and all Pröcurers. 


Gre. (Afide.) And fo rey Wall tholigh'you ſhould 
keep your oath.— * - 4 af; 4/4636 en ©: as 


| C Livnax,) Stay here rt bring the old man 


295% gat =Befure! 17 49 tt: Nn 

You callngelin Gen with html. 90 
[Gros goes in. 

2d. Irn $6...chonghthe help me to my wallet, yet ; 

I owe him not à doit: Myſelf am judge P ff I 


And rr _ . . 8 | 
-X v 8 - | * 
1 Lead $4. + Bi nr . Thall. 

| vg agg. >: N 
22 a g | = £2” Þ | | S CENE 


ACT V SCENE Ty. 9 381 
NE lw. | 
4% 


Enter GRIPUS, juund DMONES, wel the Wallet. 
GRIPUS, to Deos, — 1179 


Follow, me the way. — 18 this Procurer ? 7— 
(Calling. ) Ho !--Hearkye !—Ho there 
2 lin To La BRAX.) HE has got your wallet. 
Dm. I have i it; 1 confeſs, that I haye got it; 
If it he your s. en take it.— All that's in it _ 
Shall be re turn d you ſafe and Wehen take it, 3 
aner EA ret 
e LaaB. O ye immortal Powers! 
Is mins TW Rene Wally 2d io (oil, 
Dau, Is it yours? 5 
Tod. Mine, 2 vou, alk! "TEE heav'ns, if 1 
ont imſelf EN 9113-01 han ne 
Had got it, it were mine. 
20. bio ee e Dau. There's nothing touch'd, 
Except one little caſket, that contain e˖‚ 10 
Some trinkets, which I found my daughter ty. 
A LAB. Daughter? what daughter? 
eee 4, Dau, She chat Was your property, 
Pal-ftra tha found to be my daughter. 
La. Tis a rare chance by heav'ns; and I am glad; 
That things have happen d to your wiſn ſo OI 15 
Vw I e can Ir you. 
LB. To nd yi: 
That Lam glad, you ſhall not pay one doit; 
a Cec2 Pl 


, 


382 THE SHIPWRECK, 
PI give ha to you. 
Den: Youoblige me. 
Las. Nay 
The obligation's on my fide, good Sir. (Takes the 
wallet.) | 
Gun. Hearkye 1 you've got the wallet now. 
| AB I ei 20 
Gare. Come, quick then. b n 
Las. Quick. BER whas 2 
| GA. Give me the money, 
LAB. ru neither give, nor do I owe you aught. 
Guy. WharGaalngpks 5 "TINS me 
n fen 1 _ ted 
Gare, Did you yon N H 
Las I ſwore; 1 I = ſwear 
Whate' er el pleaſe; Oaths were cout to "—_ 25 
Not to _— our 3 ese 
e var e eats or me 
The filver calene; thou moſt perjur d knave bak, 


„Dan Gripus, what talent? L 
Sn. Which he "ye to give me. 
{Low I choſe- 70 wear: what” then ? —Are you a 
Poontiff id | : 
[That you can fige me for my perjury ? 30 
Dau. On what occaſion promis'd he this money? 
Gir. He ſwore, if T would help him to his — | 


That he would give me a great filyer talent,” 


KEN » . 


4 
+. 


3x 4 


4 oy «iQ 
V. 29, Pontiff.] Pants, It was the Pomtif"s office _ | 
thole, u who were guilty of- perjury. 


. a 6” * 
12 . 4 in * 


AGT v. SCENE xv. 


LAB. Get one to go with me before a judge, | 
Where I will prove you trick d me in the bargain : 35 
ä daher I'm under age. 
Gar. 1 vich Him. 
(Pointing to.D zMonts. ) 
L. AB. No, I muſt have ſome other; he's your maſter. 
Du. You ſhall not carry off this wallet from him, 


Till I have found him oy: Did you promiſe him 
The money? 


Lean J confeſs it. 


383 


| Dea. What youpromis'd 40 
My fora, of a right belongs to me. 
Don t thiak your pimp's tricks will oe _ 
ane. 1 gvel w 

Saw. You thought, hy you had got 
A fool to deal with, one that you could cozen. 
Come, pay the money down + and I will give it 
Directly to my maſter for my freedom. 
| Da. Since I have been ſo courteous, and through 

me | 


45 


V. 34. Get one t0 go with me before « a judge.] Cedo quicum habeam 
Judicem, This, and what follows, is N to the forms an- 
tiently obſerved in judicial proceedings, 

V. 36. 1m under age.] The original 3 is, 

nie etiam dum fem 
Quingue et wiginti natus annos. | 

By the Letorian law, all perſons under the age of five and 
twenty were deemed Minors, and free from all pecuniary obliga- 
tions. Madam Dacier remarks, that it is pleaſant enough in 
| Labrax to call himſelf under five and twenty, when he is de- 


ſeribed, by Pleyfidippus, in the ſecond ſcene of The firſt act, as have 
1 grey hairs,—incanum. 
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„% THE SHIPWRECK. / 
TIheſe things were ſav d,. - | 


Saw. Through me; ſay not n you. 
"Pie (To GRie.) Don't be a fool, but ene 
tongue: (To LASRAx.) You ought ; 
On your part to return the obligation. 50 
Ls, Tes truly] you defend my right ſo well!“ 
Da. 115 were ſtrange indeed, nite at your 
rie right u ST 3 
To my own dune er TTA 
/ ot 0} Bun, Sep yok 4 
The pimp grows ſofter I foreſee my freedom. 
DAM. This fellowfoundyourwallet, he's my ary 5 5 
And I have id it for you with it's. treaſure 
. Las, I thank you fort; and now I ſee no reaſon 
But you ſhould have the talent which I promis d. 
G Hearkye me come eee, 
come give it me. Haft AG 
Dan. Won't you be d „ Hen hie dra 
55 nf. Lou pretend ene (60 
You" re faking of my part, when all the while 


Tis for yourſelf you're acting. Though I've loſt oY 


One prize, youſhall, not chouſe me out of this. 
Du. Speak but another wotd, Il haye you drub's, | 
Ga lr. Nay, you, may even kill me, but I'll not 70 

Be ſilent, till my mouth's ſtopt with a talent 
LAB. ITis for your intereſt he's concern'd: be quiet. 

{ba 2 2 2 0 . ) Come hither, ſtep aſide here. 

e IH you. pleaſe. 

(auen. and LABRAX walt on one fide. ny 


J. 62. 7 * IIe hf Goth uh, He means, the wallet, | 
Adr ; | Gar, 


— 


— 
— 
11 1 


A CT, V!''S'C/EIN BV; 335 
Sur. r all boue board; err have no whiſ- 
perings. 5 


r Abe What was 92 un givefor Angie 75 

K That other girl? | | 

> _ La». I paid a ou pieces. | 
Dial Say, ſhall 1 make a fair and good Frank 

r LAV. fam content, Sir, 


| DM. PI divide the talent. / 
Lan. *Tis well. 


Du. Yourſelf take one half 0 her freedom ; 


1 The other you. to Gripus. | | * 
5 I e LA. Very well. 80 
— 3 And fas that half I'll ſet the fellows free, 
1 Through whom you found your wallet; I my daughter. 
LAB. I thank you heartily : *tis rightly done. 
. Gx1p, Well; ſhall I have the money out of hand ? 


Dem. Th affair is ſettled, Gripus'? have got it. 85 
GRIb. Faith I had rather though, that I Had got it. 


-/ 
> 2 — — ce 


* n There's e fot: you, therefore oo t ex- | 
. pedt it.— n * lere | 
'f Lou wf releaſe un of His San e neee | 
, LY Ui, 344 Ga I'm ruin'd! | 
* | ſhall de dead. 41 I don't hang myſelf. - | 
57 You ſhall not cozen me a ſecond tim. 90 | 
| Dam. LY youl ſup with me. | 
% plup oC Barz ln Agree, vith pleaſure. | 
I 15d 5bils 4 fl a5 4 | 
4 Wise Tiball be hae, if Ie, hang el Mi me ſuſpends, | 
* | occidi. I fancy this will appear but a ſorry} witticiſm, though +1 
* Madam Dacier, and other commentatenss affect to diſcover great 
humour in it. 


- 
22 p 


Dem. 


386 THE SHIPWRECK - 
Dau. Come with me in now both of you — 
(7 = der rt . to the SpeBators. EF 
IN oY Spectators, 
I would i invite You too, but I have nought 
To give you, I have no good chear within; 
Beſides, 1 fancy you're bid forth to ſupper. 95 
If it ſhall pleaſe you to applaud our play, 
I do invite you all to a collation 
Sixteen years hence. 
(To Lannax and Gros.) You two will ſup with me 
Tough, 
Las. With plesſure. N 
Dex. oy I. 9 ) Give us your MY 
eg K [Excunt. 


ky 4 (t 

by” ad iy OY n of eva: 
let to Labrax, and the rewarding Grip4s. with his freedom for 
having found it. , As the main bufinefs of the Play, the Di/co- 
very of the ofd man's daughter, had been effected in the fourth 
act, What follows is far from intereſting ; and it may admit of 
a doubt, perhaps, whether ſuch a character as Lab#ax is ſuſſi- 
ciently puniſhed, or whether he ought to have been received 
into the good graces of Demones, and invited home to ſupper 
with him. However, upon the whole, notwithſtanding there 
are ſome trifling and unintereſting ſcenes in it, this Play has had 
the general voice of the commentatorsampronouncing it one of 
the very beſt of our ar Author's, „ | 
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